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Songs from the book “Spiritual Songs”   نیێەی   ۆگۆرانیە   حۆەیەنش p. 61 

1. Aştî xwazim       ١ کش یی     اە 

2. Emřo Mesîḣ hestayewe    ٢ کەمڕۆ   مەایه   اەایشیە 

3 Eyi estêreyi berebeyan  ٣ کەک   کەای ر ک   ڵەر ڵەیش 

4. Ewa dêtewe   ٤ کە ا     یە 

5. Eyi Xudawend, eyi aştîxwaz ٥ کەک      ا  ن پ   کەک   کش یی  اە 

6. Ewa min be zorî mîhr û sozît  ٦ کە ا   م    ڵە   ەۆرک   مییر       اۆەی 

7. Eyi bawkman nemezanî    کەەانی       کەک   ڵش ممش    نە  ٧ 

8. Eyi Xwaye ٨ کەک     ایە 

10. Ême giyanêkîn le yek ceste da ١١ ک مە   گیشن نی    ەە   یەە    ەایە    ا 

11. Eyi Xuda    ١١ کەک      ا 

13. Eyi Xwayi gewre     ١٣ کەک     اک   گە ر 

14. Ew řoje dê ke pêkewe   ١٤ کە    ڕۆ          مە   ز نە 

16. Eyi řoḣî Xuda ١٦ کەک   ڕۆ ی      ا 

19. Břiyarim dawe        ١١ ڵڕیشر     ا 

20. Bereketî min bo to bese ٢١ ڵەر مەیی   م    ڵۆ   یۆ   ڵەاە 

22. Beĺam Xudawend qeĺẋanî minî ٢٢ ڵە ە       ا  ن    اە  شنی   منی 

23. Bangî nawt dekeyin       ٢٣ ڵشنگی   نش       مەی 

25. Bexêr bêyi      ٢٥ ڵە  ر   ڵ ی 

26. Ba pêkewe   ٢٦ ڵش   ز نە 

28. Beřêwbermî, řênîşandermî      ٢٨ ڵەڕ   ڵەرمیپ   ڕ    نی شن  رمی 

30. Bo napirsî le diĺeyi kiĺoĺim   ٣١ ڵۆ   نشزرای   ەە   ەۆەک   مۆۆ 

31. Bexşindet çaktire le jyan  ٣١ ڵە  ن      کشمیر    ەە    یش 

34. Pêşî dû hezar saĺ  ٣٤ ز  ی         اەەار   اش 

36. Pîroze ledaykbûnit eyi ‘Îsayi řizgarkerman ٣٦ زیرۆە    ەە اینڵ  ن    کەک    یاشک 

38. Pîroz, pîroz, pîroz ٣٨ زیرۆەپ   زیرۆەپ   زیرۆە 

52. Xudawendman  ٥٢    ا  ن مش 

53. Sitran biĺên hellêluya ٥٣ ایرا    ڵۆی    اەەی ی یش 

54. Xudawend xoşî diĺmî ٥٤    ا  ن     ۆ ی     می 

Content ناوەرۆک 
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57. Xudawendman ´Îsayi Mesîḣ ٥٧    ا  ن مش     یاشک   مەایه 

58. Xwênî to bû   ٥٨    نی   یۆ   ڵ 

59. Xudawendman her çîyek biĺê  ٥١    ا  ن مش    اەر   کییەە   ڵۆ 

60. Xudayi ême      ٦١    اک   ک مە 

61. Xoşim dewêyi      ٦١  ۆ         ی 

62. Xoşim dewêyi Xwawend Yesu’   ٦٢  ۆ         ی     ا  ن    یا 

63. Xo to Xudayi řast go ٦٣  ۆ   یۆ      اک   ڕاا    گۆ 

68. Deyĺêm srudî serbest bûn    ٦٨   یۆ     ار  ک   اەرڵەا    ڵ 

70. Dêmewe, dêmewe   ٧١   مە  پ     مە 

71. Řoḣî Xuda dawa dekeyin        ٧١ ڕۆ ی      ا    ا ا     مەی 

76. Ziyatir xoşewîstî ٧٦ ەیشیر    ۆ ە یایی 

77. Supas bo Xwa ke beřêweman eba ٧٧ ا زشس   ڵۆ     ا   مە   ڵەڕ   مش    کەڵش 

78. Stayşî ekem, pîrozî ekem  ٧٨ ایشی ی   کەمە پ   زیرۆەک   کەمە 

83. Supas Xwaye her toyi řaberman  ٨٣ ا زشس     ایە   اەر   یۆک   ڕاڵەرمش 

85. Supas bo to Xwaye ٨٥ ا زشس   ڵۆ   یۆ     ایە 

86. Supas Yezdan  ٨٦ ا زشس   یەە ا 

87. Stayşî nawt dekem       ٨٧ ایشی ی   نش       مە 

88. Şkomendît řadegeyiênîn ‘Îsa ٨٨  نۆمەن ی    ڕا  گەی نی     یاش 

90. ‘Îsayi pîroz ١١  یاشک   زیرۆە 

91. ‘Îsayi Mesîḣ to řastî ١١  یاشک   مەایه   یۆ   ڕاایی 

93. ´Îsa paşayi paşayan       ١٣  یاش   زش شک   زش شیش 

94. ´Îsa to buwî be řûnakî bo ême     ١٤  یاش   یۆ   ڵ  ک   ڵە   ڕ  نشمی   ڵۆ   ک مە 

95. ´Îsa to hatî bo mizgênîman      ١٥  یاش   یۆ   اشیی   ڵۆ   مەگ نیمش 

97. ´Îsa to řabermanî      ١٧  یاش   یۆ   ڕاڵەرمشنی 

98. ’Îsa to aştî xwazî ١٨  یاش   یۆ   کش یی     اەک 

101. ´Îsayi pîroz       ١١١  یاشک   زیرۆە 

102. Qurbanî nawit   ١١٢ ا رڵشنی   نش 

103. Katê seyrî cîhan ekem  ١١٣ مشی    اەیرک    ییش    کەمە 

104. Lêden, lêden zengekan  ١١٤ ە    پ   ە       ە نگەمش 

106. Le jêr xaçda kiřnoş ebem       ١١٦ ەە     ر    شک ا   مڕنۆم   کەڵە 

107. Lêden, lêden zengekan   ١١٧ ە    پ   ە       ە نگەمش 

108. Le hemû kes pîroztirî ١١٨ ەەاەم     مەس   زیرۆەیرک 

111. Legeĺ ´Îsa le xaç dram       ١١١ ەەگش     یاش   ەە    ش     را 

115. Mil kaç dayperstîn  ١١٥ مل   مە      یزەرایی 

118. Nawt berz dekeyin       ١١٨ نش     ڵەرە     مەی 

121. Hellêluya      ٢١٢ اەەی ی یش 

122. Hellêluya, hellêluya ١٢٢ اەەی ی یشپ   اەەی ی یش 

126. Her to pîrozî      ١٢٦ اەر   یۆ   زیرۆەک 
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128. Her to şayi ١٢٨ اەر   یۆ    شک 

129. Hosanna, hosanna ١٢١ اۆاشنشپ   اۆاشنش 

131. Her pîroz pîroz ١٣١ اەر   زیرۆە   زیرۆە 

139. Ejîn pêkewe   ١٣١ کە ی    ز نە 

140. Pîroz, pîroz, lêtan pîroz ١٤١ زیرۆەپ   زیرۆەپ   ە یش    زیرۆە 

141. Kes nîye le Mesîḣ ١٤١ مەس   نییە   ەە   مەایه 

 

16 New Songs p. 160 

 Amîn ta’ala ya rabî Yesu’   آمی    یلشل   یش   رڵ    یا 

 Babê Me yê li Esmanan  ڵشڵ    مە   ی یی   کەامشنش 

 Bawkî asmanî çend mîhrebanî ڵش می   کشامشنی   کەن    مییر ڵشنی 

 Břiyarim dawe   ڵڕیشر     ا 

 Pîroz, pîroz, pîroz زیرۆەپ   زیرۆەپ   زیرۆە 

 Pîrozî bo to زیرۆەک   ڵۆ   یۆ 

 Teniya to şayanît  یەنیش   یۆ    شیشنی 

 Çaw heĺdebřim  کش    اە   ڵڕ 

 Xoşim dewêyi 'Îsayi pîroz ۆ         ی    یاشک   زیرۆە  

 Ruhol qodos ر ح   اەو  س 

 Şayanî hemû şkomendî eyi ‘Îsa شیشنی   اەم      نۆمەن ک   کەک    یاش  

 Şewî pîroz, şewî aram  ە ک   زیرۆەپ    ە ک   کشرا  

 ‘Îsa, ‘Îsayi Mesîḣ یاش    یاشک   مەایه  

 ‘Îsayi Mesîḣ, to kanî jianî یاشک   مەایهپ   یۆ   مشنی    یشنی  

 Ledaykbûnit pîroz bêt   ەە اینڵ  ن    زیرۆە   ڵ 

 Lew řojeweyi tom nasîwe   ەە    ڕۆ    ک   یۆ    نشای 

 Hellêluya bo Xuda  اەەی ی یش   ڵۆ      ا 

4 Songs from Katrin Naci (CD: Kurdistan for Jesus) p. 194 

 Pîrozî ‘Îsayi Mesîḣ زیرۆەک    یاشک   مەایه 

 To xoşewîstî, xoşewîstî gewreman  یۆ    ۆ ە یاییپ   گە ر مش 

 Cwantrîn Řefîq  انیی    ڕ قی   

 Dezanim aramît niye ەان    کشرامی    نییە   

4 Kids Songs p. 202 

 Aza be, behêz be کشەا   ڵەپ   ڵەا ە   ڵە 

 Xudawendman  ا  ن مش    

 Xudayi min gewreye اک   م    گە ر یە    

 Min řêgam  م    ڕ گش 
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7 Worship Songs from Dilsoz (CD: Goranî bo Xuda)  p. 210 

 Berew xot řamkêşe ڵەر      ۆ    ڕامن  ە 

 Çawim bikerewe Yezdan  کش     ڵنەر      یەە ا 

 Xoşewîstî to    ۆ ە یایی   یۆ  

 ‘Îsa to pîrozî, şkodarî to یاش   یۆ   زیرۆەکپ    نۆ ارک   یۆ  

 Kes nîye weku to مەس   نییە     م    یۆ 

 Leseru hemû hêz ەەاەر    اەم     ا ە 

 Hellêluya, şko bo Xudawend  اەەی ی یشپ    نۆ   ڵۆ      ا  ن 

6 Songs from Shorish  p. 224 

 Be ledaykbûnit  ڵە   ەە اینڵ  ن 

 Staîş, staîş, staîşî to ایشیمپ   ایشیمپ   ایشی ی   یۆ 

 Min çaweřêtim  م    کش  ڕ ی 

 Mesîḣ awa haĺsayewe   مەایه   کش ا   اش اشیە 

 Mesîḣî hat bo eweyi bimrê  مەای ی   اش    ڵۆ   کە  ک   ڵمر 

 Eyi hereberiz, to şkodarît  کەک   اەر ڵەرەپ   یۆ    نۆ اری 
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Foreword پێشەکی 
It is a great privilege and honour to help the Kurdish Church of Christ to worship the LORD, the God of all 
people, nations and tribes. In the past years we have learned a lot from our Kurdish brothers and sisters 
about Kurdish Christian heart music. As the Kurdish Church is quite young and suffered many setbacks, not 
many songs were preserved. Fortunately, there are some old recordings and some believers remembered 
some of the “forgotten” songs. So we have been listening carefully to them and tried to write down the 
tunes. Then we played the songs to some Kurdish believers to double check the tunes, rhythms and the 
words before we introduced them to the Church. Sometimes, the Church has learnt a song (e.g. 118, 139) in 
a slight different tune, than the original and now it’s almost impossible to change it back. So please have 
mercy, if you find a “wrong” notation. 

Still, we are in a constant process of learning more about Kurdish music and we are constantly correcting the 
songs. The “Introduction to Kurdish Music” should help especially foreigners to understand, what is 
different. Even if you don’t understand all the musical terms, you still should get a sense for the Kurdish 
music.  

We want to help the Kurdish Church to worship God with songs and music, that come from their hearts. Our 
aim is not to make our hearts happy, but to exalt and honour God out of our hearts. God is supreme not our 
music, but if the kind of music feels strange, then true worship becomes very difficult.  

We hope that this songbook helps musicians and singers to learn and to perform these great Kurdish 
worship songs to the glory of our Lord and God! Also we will continue to write sheet music to other existing 
songs and we are happy to assist anyone who has a new Kurdish worship song. After Newroz 2015 we had a 
song writing workshop for believers run by professional musicians and ethnomusicologists. The new song 
written then were presented at the International-Kurdish Easter Celebration in Sulaimaniya and some of the 
songs were added to this songbook! 

This print is a draft on which we are still working. We plan to write all available tunes from the existing 
songbook “Goraniye Rohîekan” and print them in one finalised book. All the new songs (those yet without 
numbers), we plan to print in a separate book. One edition will be with sheet music and one with texts only.  

I also hope to get some of these texts translated into Kurdish or having some believers contributing their 
own texts on worship and music! 

 

Iraqi Kurdistan, April 2016 

AK & TK 
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About Worship 
What is the ultimate goal of mankind? What is the reason of life? I believe it is to worship God who is LORD.  

The Bible uses different words which we translate with „worship”. They mean “to submit” or “to bow down”, “to 
serve” or “to fear” God or someone with authority. Sometimes “to sacrifice” is also translated with “worship”. We 
find many different actions how people in the Bible worshiped God. Right from the beginning of humanity we see 
that people had a strong desire to worship God. One of the first forms of worship where sacrifices. But people 
also soon lifted up their prayers and songs to worship God. King David worshiped God by dancing in front of the 
arc of covenant.  

The motives, why people worship God can be very different. The first story of a sacrifice people made in the Bible 
teaches us, that God shows into the heart of the worshiper. Both Cain and Abel worshiped in the same way, but 
God only accepted the sacrifice of Abel. In Deuteronomy 6:5 God reveals the highest command to Israel and all 
people: “Love the LORD your God with all your heart and with all your soul and with all your strength.” Without a 
loving and humble heart, the greatest efforts to please God are worthless!  

Mission is an important part of the church, because God wants that all nations worship him. John Piper defined it 
as follows: “Missions exists because worship doesn’t. Worship is ultimate, not missions, because God is ultimate, 
not man.”1 The main functions of the Christian church service is to stimulate a reaction of true worship and 
adoration of God in the hearts of the participants; to teach, encourage, exhort and rebuke the believers so that 
they are equipped and built up into the image of Christ; to demonstrate our unity in Christ; and to demonstrate 
and proclaim the reality of the Gospel for unbelievers.  

How can people from different nations and cultures worship God from the bottom of their hearts? A new disci-
pline called ethnodoxology answers this question. In the past, missionaries often did not only bring the Gospel to 
the unreached people, but also their own culture and their ways of worship. Because the cultural heritage of 
music, dance and art has been used in sinful ways before, the new churches often banned it altogether, forcing 
the new believers to deny their own culture. But the new western styles of expressing worship to God, often did 
not really touch the people in their hearts. It was rather something strange and even alien. Imagine African 
Christians would have first come to evangelise Europe or America and would have banned all classical music and 
would have forced everyone to sing songs to the sound of a bunch of blown antelope horns, which is actually the 
loveliest sound for the Vagla people in Ghana… 

So how shall we worship? The Bible presents us with very few forms of worship, and they largely relate to Jewish 
culture. There is nothing like a true Christian culture that can be exported everywhere. Each church has to express 
itself in the context of the surrounding culture. The New Testament gives us the meaning of some basic elements 
of worship, but not the exact form. Worship expresses itself in adoration and praise (Act 2:47); servitude and 
confession (Mt 5:23-24; Jam 5:16); joy and thanksgiving (Act 2:47); singing and music (Eph 5:19); and giving of 
tithes and offerings (1 Cor 16:2).  

Fortunately, Christians from many nations and tribes have begun to worship God not just in their mother tongue, 
but also with their “heart-music” and in their own traditions and styles. Of course, no one wants to push new 
believers into syncretism. Demonic altars, rites and amulets must be banned. But a culture and its arts are not per 
se all sinful and demonic. I believe, that the arts are gifts from God, which can be sinfully abused or used to glorify 
God. They need to be spiritually transformed so that they honour God. One example: Believers in Argentina have 
banned the guitar from the church, because people traditionally used to play the guitar to get drunk. After some 
years, young man came and wanted to use it for worship in the church. So they sanctified a guitar just for church 
use. Then they worshiped God with their traditional rhythms and people saw that they are not getting drunk and 
they were a great testimony to their neighbours. All people should be encouraged to use their traditional clothing, 
dances, rhythms, instruments, tunes etc. to worship God with their gifts and skills. Each church should find forms 
to worship that is attractive and understood in their cultural context and not foreign. That does not mean, that 
worship must be exclusively traditional. The globalisation has also its impact on local Christians all around the 
world. They might even like some western music, but it is most likely that the tunes and rhythms of their child-
hood and youth will touch their hearts most!  

1  Piper, John: Let the Nations be glad. The supremacy of God in Missions, Grand Rapids 2010.  
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This is only a very brief introduction to Kurdish Music, summarising our 
personal notes on studying the topic. For those who want to go deeper, 
we recommend this two sites: 

http://www.institutkurde.org/en/kurdorama/music/ 
http://en.wikipedia.org/wiki/Kurdish_music  

As most oriental music, also Kurdish music is traditionally orally trans-
mitted. Therefore, it is possible, that two artists perform the same song 
differently in melody and rhythm. Especially the flowers that are sung on 
the long note in the middle or at the end of a line can vary. Kurdish songs 
have a distinct rhythm that goes more with the stress of the words than 
being constant. It is very common that a two syllable word in one verse is 
sung long-short and in another verse the same position is sung short-long 
because the stress of the word requires it. Of course, it is not useful to 
write down all these small variations into the sheet music. It also often 
happened that the rhythm and sometimes the melody of a translated 
western song has been kurdisized. Consider the sheet music more as a 
tool than a rule. Best is to learn Kurdish music by listening to good Kurd-
ish singers... 

Oriental music is usually not harmonic but melodic, especially when ac-
companied with traditional instruments as the oud or the saz, because 
they deliberately throw in strange notes that don’t fit any harmony, but 
make the music sound more oriental. Still we have added guitar chords to 
the songs so that more people can play them. Also some Kurdish musi-
cians playing a synthesizer have added chords and harmony to their mu-
sic.  

Kurdish music uses also major and minor scales but also many other 
scales like the Phrygian mode which is called Maqam Kurd in Arabic mu-
sic. As much important as melody and rhythm is the key. Songs cannot 
unrestrictedly be transposed into other keys. First, this is because people 
are used to sing a song in a certain key, and secondly the oud must be playing the dominant note on an open 
string. Some maqam change even their name when they are played in a different key! 

A problem that occurs with different modes than major and minor is to choose the key signature. The purpose 
of key signatures is to minimise accidentals. So Maqam Kurd on E uses not the key signature for E minor as 
first expected, but for A minor in order to avoid naturals on each F… Also Maqams often do not begin on their 
tonic note, but they must end on its tonic.  

To describe the Kurdish music scales, we found the Arabic maqamat best to refer to. A maqam is not only a 
musical scale, but a whole music system. It's possible and often practical to view a maqam as a collection of 
sets, as well as a collection of notes. The Arabic word for these sets is jins, plural ajnas, which means the gen-
der, type or nature of something. Each maqam is made up two main ajnas (sets) called lower and upper jins. 
The lower jins is used to group or classify the maqam in a family. In general the starting note of the upper jins 
is called the dominant note. A maqam also includes other ajnas (called secondary) which overlap the two 
main ajnas, and can be exploited during modulation. There are sets of 3 notes (trichords), sets of 4 notes 
(tetrachords) and sets of 5 notes (pentachords). These sets are the building blocks for the Arabic maqams. The 
following page gives a short overview of the most common maqams that we have found so far in Kurdish 
Christian worship songs.  

Introduction to Kurdish Music 

http://www.institutkurde.org/en/kurdorama/music/
http://en.wikipedia.org/wiki/Kurdish_music
http://www.maqamworld.com/modulation.html
http://www.maqamworld.com/maqamat.html
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The Maqam Ajam has the same in-
tervals as the western major scale 
and is played on C, B  or F. 

B  is the most common Ajam 

maqam in the Middle Eastern music 
and called Ajam Ushayran. The 
Ajam maqam sounds western to the 
ear. That's why, it is called Ajam, 
which means someone who can't 
understand Arabic (foreigner).  

Maqam Nahawand has two forms 
and is usually played on C. When 
played on the lower G, the maqam 
is called Maqam Sultani Yakah.  

The Maqam Nahawand-Hijaz is 
equivalent to the harmonic minor 
scale and is played on the way up.  

The Maqam Nahawand-Kurd is 
equivalent to the natural minor sca-
le and is used on the way down. 
When the Maqam Nahawand-Kurd 
is played on G, it‘s called Farah Faza  

The Phrygian mode is so popular in 
Kurdish music that the Arabs called 
it Maqam Kurd.  

It can be played in C, D, E, G & A 

The Ajam trichord is often used for 
modulations. 

This is a common combination of 
Maqam Hijaz Kar on the ascending 
part and Maqam Kurd on the de-
scending part. It is played on C. 

When Hijaz Kar is played in G, it is 
called Shadd Araban. On D, it is 
called Shahnaz and on A, it is called 
Suzidil.  

The Maqam Bayati is very close to 
the Maqam Kurd. But it‘s second 
note is a quarter step higher or an E 
half flat instead of an E flat. It is 
sometimes used in the Maqam Kurd 
for „excitement“.  

For further reference see: 
www.maqamworld.com  

http://www.maqamworld.com
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Voiced (sonant) Consonants: 

B-b ب  as in bell 

C-c ج  as in juice 

D-d    as in door 

R-r ر  slightly rolled tongue „R“  

Ř-ř ڕ  strongly rolled tongue „R“ 

Z-z ە  as in zeal 

J-j    as in engineering 

'    pharyngeal fricative „A“ 

Ẋ-ẋ غ  velar fricative „R“ 

V-v ڤ  as in veal, victory 

G-g گ  as in gate 

L-l ل  as in line 

Ĺ-ĺ    apico-dental “L” as in all 

M-m    as in mail 

N-n    as in nose 

Unvoiced Consonants: 

P-p پ  as in pound 

T-t    as in tall 

Ç-ç    as in cheap or deutsch 

Ĥ-ĥ ح  pharyngeal fricative „H“ 

X-x خ  as in loch or ach 

S-s س  as in sell 

Ş-ş م  as in show 

F-f ف  as in fish 

Q-q ق  uvular, emphatic „K“ 

K-k ە  as in king 

H-h اـ  as in house 

Short Vowels: 

E-e ـە     as in bat 

U-u    as in pull 

I-i (the bizroka is a short vowel not 
written in Kurdish: e.g.     = diĺ) 

Long Vowels: 

A-a ا  as in father 

Û-û     as in you 

O-o ۆ  as in opera 

Ê-ê    as in Esther 

Î-î ک  as in machine 

Half Vowel / half Consonants: 

W-w    as in what 

Y-y ک  as in yes 

Transliteration & Pronunciation 

The Kurdish-Arabic script had to be transliterated into Latin script because sheet music is always read from 
left to right. The transliteration of the songs follows the official rules taught in Kurdish schools. 

Please note that the pronunciation in music can be different from spoken language!  
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Guitar Chord Chart 
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 نوێژی   نووونەی

 ئەی   واوکوال   اە   ئا وال 

 وا   ناوپ   پ بۆت   وێ  

 وا   پااها ی   ێت   وێ  

 وا   اوت      اە ەر   تەوی   پەێ ەو   و با   وەک   اە   ئا وال 

 نانی   ژۆنتنەنال   ئەن ۆە   و ەرا 

 اە   نونا وال   اتە   وە 

 وەک   نتل   ئێوە   اە   نونا ی   ئەوتنە   اتە   اەو   

 کە   ابتپەنال   وەرتندەر   اەکال 

 نەنال   اەرە   ێاری   کبانەوە 

 وەڵ و   ژتنارنال   کە   اە   هەێ ال 

 وە   ناوی   ی مای   نە  ای   اواتوەن نال 

 ئان   

 

 (٣١-٩: ٦)نەێا   
 ٣٩٩٩ک ێدی   پ بۆت    
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 ێ . خ ،   ن ز بە   بە   وداەن   خ زخر     ت خوب خ زرزر بە   شتی     تخۆزگە   خوخزرز  
 ٩،   ٥مەتت   

Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God. 
Matthew 5, 9 

 م     .   تە    ش     تی                     شە  ،   خ     ۆی     ە                        شە  
 ب        ن   ت        ۆ   ت        ە          ت ە  ،   بە   تە                  ت   ت        ۆ    شە  

 

 ش تی        خ زرز    بە   تە     ت   ت  ۆ    شە  ،   بە   ت    زر       ش ت رت      خا     تە    ت  ۆن   شە  
 

 م     .   و        ت                شە  ،   م     .   ت     ە بەت                     شە  
 ب        ن   ت        ۆ   ت        ە          ت ە  ،   بە   تە                  ت   ت        ۆ    شە  

 

 م      .   م      زگ      ۆ                        شە  ،   م      .   ود           ت      ۆ    شە  
 ب        ن   ت        ۆ   ت        ە          ت ە  ،   بە   تە                  ت   ت        ۆ    شە  

I only want peace, I want love 
I will not succeed without you, I only want you 

 

I’m a peace lover, I only want you, with hope and longing, my heart wants only you 

 

I want light, I want freedom 
I will not succeed without you, I only want you 

 

I want the good News, I want your spirit 
I will not succeed without you, I only want you 

Singable translation into Swiss German: 

Versöhnig wünsch ich mir und Friede möcht ich ha. 
Doch ohni dich min Herr, wird das unmöglich gah. 

Ich möcht Friede, mis Herz sehnt sich nach dir. Mini Hoffnig, isch nume in dir, Herr. 

Ich möcht gern Freiheit ha und au dis Wort verstah. 
Doch ohni dich min Herr, wird das unmöglich gah. 

Füll du mis Läbe neu, ich möcht gern Liebi ha. 
Doch ohni dich min Herr, wird das unmöglich gah. 
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 اك    گز تتر         ت ، ت             خ           خ     بۆ             ب  ێ            ك         زون   م          د    خ 
      ت              ۆ       ت  ودژن   ت             ۆ      خ             ت    ب               ێ        ل                  ل              

 ٧،   ٤٢لۆقت   

`The Son of Man must be delivered into the hands of sinful men, be crucified and on the third day 
be raised again.' Luke 24, 7 

 (٤شەم   مد   مەت            تەت       ت ە و،   تەت        ت   لە     ۆ   ز   م    خ ر     
 تەت       ت ە و   لە   گ   ۆوت       ت ،   ش   تت   ز خون        خ   خو          ت 
 بەخ    زێ             خ    ۆن        م           ە و،   ی    ۆ ر      ە و   لە   ت    ت ر 

 
 (٤شەن   ن   رن   و     ت       ب  ت ووم  ت ،   شەن   وێ     ت            ت    خو م  ت     
 ودژن   ت   ۆ   اە    تەت       ت     ە و،   لە   خ رن       ت ن   لە   خ   ت    خر 
 خزێ     خ ۆت      خو   مەی  ەا ۆ س،   ب ۆ   ژێ     خ          ی ە    ت 

Today, Christ is risen, he is risen from the dead 

He is risen from the grave, he has calmed our minds 

He has bought us with his own blood, he has cleansed us from our sin 

 

Oh, burning light for our faith, oh, guide for our way 

You rose o the third day, after enduring the cross 

Your blood became a burning torch to overcome Satan.  
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  ت     ش ی           ر   ن   ب          ت         ۆ   ن   خر خ ،   ش     گ                  و     م        .   ل         
 ٦١ ،٤٤شتیب ر  خ    

I am the Root and the Offspring of David, and the bright Morning Star. Revelation 22, 16 

 شەن   وێ     ت       ورت             ژ   ت    ،شەن شەت     ۆ   ون بە وبە   ت  
 شەن   وێ     ت       ورت             ژ   ت    ،شەن شەت     ۆ   ون بە وبە   ت  
 ٤لە   ش   تت       ت        ت   ت     س   خر   و      ت        ب   بە   خا       ت             
 

 شەگە    ت      ۆ    ەب          مەت                 م      .   ژ       ت                          ە   
 بەب     ن   خ     تن         ت     ۆ   مەت               وزگ     ت ب     ز                        ە   
 ٤ت  ۆ   ی  تخن   م         ت  ۆ   ژ   ت       م         ت  ۆ   ت     زر       ش  ت رت                  
 

 خ   ۆی   ە              ت   ۆ ە   ر           ت   خا       ش   ۆ    ەن   ش   م        خ  و   
 ش   تی               ش   تزرخن   ت   ۆ ە   ش   ۆ    ەن   ت   ە بەت            خو و   
 ٤ و و   ب     ۆ   ەم     ت    ب           ۆ      ە و   شەن   ت     ە د          ژ      ت             
 

 و         ت           ت      ۆ ە   مەت                 ت      ت        ب          ی      ت خو و   
 تەت           ت ە ون   ت     ۆ ە   مەت               ژ      ت          بەخ       ە و   
 ٤تزشتت    خو ە .   ت ت      خو ە .   شەن   ودلەن   و   ت               

O morning star, O way of truth and life 

O morning star, O way of truth and life 

Out from a dark sky, you send your light into our hearts 

If you were not the Messiah, I wouldn‘t have life 

Without your cross Messiah, I wouldn‘t be saved 

You are my joy, you are my life, you are my hope 

 

Your love Jesus filled our hearts 

Your peace and freedom have released us 

Come and stay with us ruler of life 

Your light Messiah has hidden the darkness 

Your resurrection Messiah has given life 

We thank you, we praise you O Son of the light 
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،       ا    ت     ۆز   م  خ  ر    ت  ن   ل      شتت  ت ،   ش          ل   ن   بك   ك  وێ    كزو  نت  
 ك تت   بتزم ت    خ        خرت تتز ن   خ زخر   خ  تز و     ن   ل      ،   ش  ر  ت      ت    ل  ب  م 

 ٦١،   ٦تتلۆ  ب     ە ە    

And to wait for his Son from heaven, whom he raised from the dead - Jesus, who rescues us from 
the coming wrath. 1. Thessalonians 1, 10 

 (٤)   ش            ە ر   خێ              ە و   وزگ            ت  ە و                   ە 
 ل                ە   ش   ۆ               ت ن   ش    ە ر   م   .   خەب   تت   شە ە 
 ل                ە   ش   ۆ       ت ن   ر           ت   م   .   خەب   تت   شە ە 

 
     تتن   خ       ەبەت   ب    ت     خا      ۆی     ش            ە ەن
 ل      ەت ە    وێ        تەا    ەب     و             ت    ش     ەخون

 
 ت    ەت          ت ە    بەتە        ت    تە خو    ل      ەەم  
 ت    چ   خ   زخر ەی           ە   ت      ە    ت      ۆ   خ      زخرم  

 
 خ         ۆی  ە            خ         زخر   خا                     خ      ش         م
 ب            ەود           وو ر        ب               ەب  ت ی       ب               ە   زو

 
 ژ    ت    بەب   ن   ت    ۆ   ق             ەت   ت       ە               تگ   
 ش    ە ون   ت   ۆ   ب تت      ن   ت      ە گ   ز                      تم   

 
 ر            ت   خ      ۆن     ت ز ەت     م .   تە  ا     ت   وێ   ت 
 تە  ا            ت   م           .   ژ           ت        م   .   ودا  ەن   خ      زخر 

 
 (٤)   ش       ە ر   خێ         ە و   وزگ        ت     ە و             ە 

 ل                ە   ش   ۆ               ت ن   ش    ە ر   م   .   خەب   تت   شە ە 
 ل                ە   ش   ۆ       ت ن   ر           ت   م   .   خەب   تت   شە ە 

My saviour is returning 
And that is what I’m giving my best for 

I’m fighting for Jesus 

 

When I’m sad and weary he makes me glad 
And when I’m on the wrong path he shows me 

the right way 

 

I don’t feel lonely, you are always at my side 

There is no other God, only you are my God 

 

The love of God filled my heart  
with the Holy Spirit and the Father and the 

Son 

 

Life without you can never be successful, 
everyone who knows you will never die 

 

Jesus himself said: I’m the only way,  
only I’m the life and I’m the Son of God 

 

My saviour is returning 
And that is what I’m giving my best for 

I’m fighting for Jesus 
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 ،   خا   تخ   ب  .     اۆ         ی  كۆ   خا   تخ   ب  .،   خ    ت    خ  ر    تن   خ  ت      ب       م      ت 
 ٢،   ٢ب ل پ    

Rejoice in the Lord always. I will say it again: Rejoice! Philippians 4, 4 

 شەن   خزخر و     شەن   شتی   زرز،   
 ب ت  ە و    ۆون   یتخن

 بە   ود     خۆت   شۆ ت    ب و،   
 خۆی        یتخن،   خۆی        یتخن

 
 بت وو   خێ  .   لە   خت    خ رن

 لە   بە    خەم    گ     ە ات ت   لە   خر    خ رن
 تۆ   مەز      ت ت   بە زو

 تت ر    خو ە .   شتیتمت  
 تۆ   مەز      ت ت   بە زو،   یبۆخر ن

 گە  ون   تەمز    شتیت ت  
 

 شمبز  .   لە   تۆز،   شەن   خزخر و  
 تۆزێس    ە ر   ودر   تۆ    خو تت

 تۆزێس    ە ر   قەو   و  خۆ.
 تۆزێس    ە ر   خش   خۆ    خو ت
 تۆزێس    ە ر   خش   خۆ    خو ت

 
 بت وو   خێ  .،   لە   م خ  ت،   تەت ت  ە و

 خوتەەت    گز ت        یە  ت ،   بمر ە و
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      ت    م    تا    ت    ۆ،    ت،   خێ       ك      گۆو                    تۆن   خۆی  و    م    .،   ب      ب     
    ب        ت   كم       ۆ    خ  ك         ت        ت   ش  دز  ش         ب           ت ت          ت      ۆ      ب       

 ٧،   ٥ و ت زوبز  

But I, by your great mercy, will come into your house; in reverence will I bow down towards your 
holy temple. Psalm 5, 7 

 شە ر   م  .   بە   زد ن   م     ا          ت  ۆزت   خێ   ە      ت    م  تا      
 شە ر   م  .   بە   زد ن   م     ا          ت  ۆزت   خێ   ە      ت    م  تا      

 
 خر           م          ۆ    شەبە    لە   شە ت                             ت ەت
 خر           م          ۆ    شەبە    لە   شە ت                             ت ەت
 خر           م          ۆ    شەبە    لە   شە ت                             ت ەت

 بەت                                ر   ل                              ۆ                               
(٤) 

So I come with plenty of love and devotion for you to your house 

I bow down at your temple, peace be with you! 
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ت  ی         ب      ب ز     ك       ر    ن   ش   تت ،   كۆ ل   خ    ر   خزخرتت           كتت  و    ل  ب 
 تت  ر ،   شت  ت       ەن   خ زخر    تت.،   ورت     ت   ل   و    شۆ  ت   خزخر   خ  خزخر     .    ب 

كت ؟   شت    ت    ژر   ە رز       ت        ك       مت   ت     ەن   ب            وێ      گ  ن   ۆ    خ     ت    خ 
 ٩-٨،   ٢گەەت ت    ؟  ر   ن   ش  كۆ ل         ز    بر    ل       ت  تت   خ 

Formerly, when you did not know God, you were slaves to those who by nature are not gods. But 
now that you know God--or rather are known by God-- how is it that you are turning back to 
those weak and miserable principles? Do you wish to be enslaved by them all over again? 
Galatians 4, 8-9 

 شەن   ب       ت                 ت     ە    شەزر            ن       ۆ    تەمە            ت       ۆ       پەو   شەب       ز 
 ب             ن   شە ون   ب             زر                   ە   ت             ۆ   ب             ت                   م                            
 بەو    ش     ۆ                 ت   م     .         زوت         بەخ     ۆی     ە                        ش     تگ     تخر م      
 ن                           شەم       .           تت        ت           ن       ز        بە   بەورت        ە    خوگ                 

 
 ش                                                    دزت   خو ە    خو                                                        بە ز   خو ە 
  تەت             ت   تەت             ت ە   م             .   ب             ۆ   ت             ۆ    تەت             ت   تەت             ت ە

Father God, I wonder how I managed to exist 

Without the knowledge of Your parenthood 

And Your loving care. 

But now I am Your son I am adopted in Your family, 

And I can never be alone ’cause Father God, 

You’re there beside me. 

 

I will sing You praises 

I will sing You praises, 

I will sing You praises for evermore. 
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ژ ت    ت               بیۆ   .   شۆك    گ    ش     ،   ت   چ   ت  ت  ك    تۆ   ر          خ  زخر   و   تك     
 . .  .       ورت       تك    ك     ر   خ د   خ  تت  ك    ر   ب  مد .،   ش           ب            ا    ت  گ    ل 

 ١-٥،   ٦ ۆ ە ت    ە ە    

God is light; in him there is no darkness at all. If we claim to have fellowship with him yet walk in 
the darkness, we lie and do not live by the truth. 1. John 1, 5-6 

 شەن   خ       زر ە،   شەن   خ       زر ە،   ت       ۆ   و          ت            م                
 تە     ەت         ن   ت         ۆ   ب                   تت         ن   ژ          ت              تە ە
 ت     ۆ   وێ           تن   ورت                   ژ      ت    بە   ش     ۆ      ە   خوبەخ       
 ت       ۆ   ی       ۆ       زون   ژ        ت                    ت       ۆ   لەبە    م       .   م        خن
 ت               ۆ   لەبە    م               .   م                خن   شەن   وداەن   خ               زخر
 م     .   شەم     مد   لەخر      س   ب     ز  ،   م     .   لەم     مد   وزگ     ت     ب     ز 
 ر                       ت   م                   وزگ       ت             خ   لە   ی       ە                ت 
 ر              ت   ت    ۆ   ود         م          ،   م    .   تە    بە   تەم    تن   ت    ۆ    
  و و   شەن   مەون   خ         زخر،    و و   ق         ز ب         ت              خ         زخر
  و و   شەن   وێ                 تن   خ        زخر   ر                          ت   ت        ۆ    خو  

Oh God you are my light 

Anybody who knows you has life 

You are the way, the truth and the life and you gave it to us 

You shape my life, you died because of me  

You died because of me, oh Son of God 

Today I‘m born and from now on I‘m saved 

Jesus saved me from Satan 

Jesus you are the life in me, I‘m desperate for you 

Come Lamb of God, come sacrifice of God 

Come way of God, Jesus I want you 
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    ك   اكۆ   ر .،   ەزل  ش ت    ت     ل      ت   ك   ە  ك   ودر   بۆ            مز مت    ب  ت     نز ك 
ك   ود     ت    شۆ     ر   تتك   ز    مز مت              ت    ش   تزرخ،   ت        ،   كۆ ل     ك         ت     تەزل 

 ٦١،   ٦٤ ۆ   ۆس     ە ە       ب  ۆ   

For we were all baptised by one Spirit into one body--whether Jews or Greeks, slave or free--and 
we were all given the one Spirit to drink. 1. Corinthians 12, 13 

 ک مە   گیشن نی    ەە   یەە    ەایە    ا

   ە    ی ر       کش اە   ەە   یەە   ڵەایە    ا

 ٢  نیش   نشی ان    ە نمش    مشیە           

 ٢مەگەر     ا   ڵۆ    ۆک   ڵمشنڵشیە           

 

 ک مە   زەر  ر  ک   یەە   ڕۆح       گیشنی 

 ڵۆ   یەە   مەڵەا        ڵۆ   یەە   ز نش ی 

 ەەنش    یەمیر ا   ی ا ینە  

 ٢ڕ ڵ ارک   یەە   ڕ ی     یش   نشڵینە           

 

 زەیمشنمش     ا     یش   ەە    ینش   ڵی 

 ڵۆ   یەنیش   اشی    ڵ    یەمیر   نەڵی 

 ک ننە   ەە      نیشم   ەین      کەڵینە  

 ٢اەر     م    ک ایش   یەە   کەگرینە           

We are creatures of the one body 

Like a rhyme and a melody in one song 

The world cannot separate us 

Except when God takes us home 

 

 

We are grown into one Soul and Spirit 

For one Goal and one reason 

We are melted together 

We walk on the same way and won‘t separate 

 

 

We gave us the promise to live together 

Not to be separated for only a moment 

Even in eternity we will be alive 

And hold on to each other like now 
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  ب  زر           م   گ ز   ی         ت   ۆ،   ب   ت   ت     ب        م     ب   ت   خ  زخر ،   م   .   ش     ن         ش    
 ٦،   ٧٦ و ت زوبز  

In you, O LORD, I have taken refuge; let me never be put to shame. 
Psalm 71, 1 

 تەم    ز    خ    ۆت    ت    بەت    ۆ    ز ە    لەت    ۆ    زن   مەز         خ    زخر
 تە ر    خ      ۆت      ت    نە        ر  ە    بە   نە           تە ر ن   خ      زخر

 
 شەن   خ     زخر   ب     ۆ   ت     ۆ ە   تەم     ز    ت     ۆ     ز       خوت     ەوت     ۆ     س
 شەن   خ      زخر   ب      ۆ   ت      ۆ ە   تەم      ز    ت      ۆ      ز       ت      زر       ت ەی

 
 ە   ت   م   و    ەن       خ   زخر   ب   .   بە تەا            ی   ە        ت     ە 
 بە تەا            ی   ە        ت     ە    تەت   ت    ز   ل   ۆ       ت    تەا     

 
 مەبەت         ر        تن   مەت         ت  ۆ  ب   ر          ت ن   ی  ە      ت ە
 ت    تت             ر              تن   مەت             وزگ    ت  ە ن   ە         ا    ت ە

All of you, strengthen yourselves with the mighty power of God 

Arm yourselves completely with the perfect weapons of God 

 

O God, all power and authority belongs to you 

O God, all power and ability belongs to you 

 

Also be submissive to God that you resist Satan 

Resist Satan until he flees from you 

 

The reason of Jesus Christ is to destroy the works of Satan 

The coming of Jesus Christ is the salvation for the world 
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     ر   خ   زخر   ب     ،   ش     ر     ت   ك   زون   خزخر         ت   ۆا   خر        شۆ    ر   ب ۆ       ك      ك  ت 
ش    گ    ك  تز      ل            ت   ب    ژ ۆ   ،   ش    خر   خ  ت        ك  ش   ش    گ    ك  تز      ل      

 ٦٥،   ٢ ۆ ە ت     ە ە   ژ ۆ   خزخر   خ 

If anyone acknowledges that Jesus is the Son of God, God lives in him and he in God. 
1. John 4, 15 

 شەن   خ  زرن   گە  و   ت  ت   ا  ت   تە    ت  ۆ   لە   خا     ت   ە  ۆ      شەب  ۆ   ە و
 بە   ب   ن   ت   ۆ   م   .   ش   ت ر        تگ        تە گ       ز   خش       ت ەت   ۆ    ە و
 شەن   خزرن   گە  و   م.   ت ۆگ      بە    خ ۆی ە       ە   گە  ون   ت ۆ
 مەت     ا         ت خ   خوت         گ   ت      ب  ۆ   شە ون    ەود    ت  ە وود

 
   ی   ە    ت        ت   ۆ   زو   ب   ۆ   م   .   وێ       ژ    ت        ودی   .   خو    ت
 ت         ت               ت ت   شە ە    شە    خاە    بە رم    ۆی             ت     تت
 شەن   خ  زرن   گە  و   ت  ۆ   ش      دزن   لەت  ە    شە ز       لە   ش  تت     ت 
 ی   ە        ودژ   خا       ەن   ت   ۆ ە   خێ       بە و    و  ت   بە   ب   ن       ن   ت 

 
 تزشتس   بۆ   شە    خ ت  ە   ەزر ەن    ە ر    ت خت   بۆ   گ      ە   ا ت 
 شە    ت   مەت     ا      ش      دز   ب  ز     ە   ب  ز    بە   ق  ز ب  ت       ب  ۆم  ت 

Oh my great God, only for you there is room in my heart 

Without you I don’t find peace and my heart will never rest and calm down 

Oh my great God, I got to know your great love 

You sent the Messiah and he took my hand so I won’t do something risky 

 

Your word is my strength it shows me the way for my life 

I praise your name, my heart will never forget you 

Oh my great God, you are holy on earth and in heaven 

Night and day my heart is with you, I come to your face continuously. 

 

Thank you for this wonderful gift that you sent to the whole world 

It was the holy Messiah, he became the sacrifice for us 
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 ن      زێ .،    و ر     شتت   ت        ز        ز  ن  ت      ن   شۆ     ك    اۆ   ن   ب  گزێ   و    ب    ب   
 ٦١،   ١خ  و    شەت دس      ەۆ   ورت زخ  ت  ت   تۆ  ر        

But in keeping with his promise we are looking forward to a new heaven and a new earth, the 
home of righteousness.  2. Peter 3, 13 

 شە    ودژو   خ     ە   ش  ۆ  بە و   خرشە            .   لەت  ە    شەژ   ۆ
 (٤ت  ت ر    شە ە   .   ر        تن   مەت          ش      دزو      ت ن   ت  ۆ     

 
 (٤تە ن    گە  ە       تە ن    ش   و   ت ت ر    شە  ت   تەل ل ۆ ل ز  ت    
 (٤وێ تن   ورت      ت    خدز ە و    بەت ۆن   ر     ت   ت تتە   خ     ت     

 
 (٤شە    وێ       ت ەن   گ    ت   ز م   ت ە   تە    ا   ت   وێ       ت ە   ب   ۆ   ژ    ت     
 (٤ب      رن      ت ت   ب     .   ر        ت    وزگ  ت  ە ن   تەم  ز    ە     ا  ت      

The day will come when we are together on our knees 
and cry out Jesus Christ your name is holy 

 

Whoever is young and whoever is old will cry out hallelujah 
We have found the right way because Jesus came to this world 

 

We took this way, the only way to life  
and an offering to your name Jesus, the Saviour of the whole world 
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 وێ م   اك  ر   خ  مز    خ      ت   ت   ودژر      كۆتت    ر   ود      ب      مز ،   ل   ب   خزخر   خ 
 ٦٧،   ٤  خر    

In the last days, God says, I will pour out my Spirit on all people.  Acts 2, 17 

 شەن   ود       خ  زخر    و و      ت    خا      وزگ  ت      ە   ت  ۆ   لە   م   خ    
 

 تەل   ن   تەل   ن   تەل   ل   ۆ   ل   ز    ت   ی   ب   ۆمە     ن   تە    ب   ۆ   ت   ۆ ە
 

 خا      ۆ      ب          بە     خا      ۆ      ب          زد    ش      تی   شەن   مەت              
 ود     ۆ    ب        بە     ود     ۆ    ب        زد    ورت        شەن   مەت          

 
 شە  و خوت         خ       .   بە   خ    ۆی    ە                شەن   مەت          
 لەت  ە    وێ      ورت             لەت  ە    وێ      ش  تی         شەن   مەت      

 
 وق                      ە   م      ت    لە   خش   خو ب      ۆ       ە   شەن   مەت              
  خ    ۆی    ە                خ    ۆت        ت         تب    م ێ     ە   شەن   مەت          

Holy Spirit, come into my heart. Come and save me from the realms of death 

Halle, halle, hallelujah, glory, glory to you only 

 

Please give me an innocent and pure heart—Jesus Christ 
Please give me a wonderful and right mind—Jesus Christ 

 

You taught us the holy heavenly love—Jesus Christ 
And we follow you on the way of peace—Jesus Christ 

 

Take away all hatred from our hearts—Jesus Christ 
Plant your love instead into our hearts—Jesus Christ 
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 ێ ،    كۆا            خ ر    بك           گ   ش » مز :    كت     ب  قزتتب       ش   ت   ر  ت   ب 
ن        ێ     ش    ار  ێ        خ ر    بك    ن   ت    ك    خ  ۆن   بك  تت       ختن     ب  ت    كۆا      ل   

شۆ  ت ن   م .       ن   ل      و    ش      دوێ ۆ ،   ب    ێ    ژ ت     خ ۆن   وزگ ت    بك تت،   خ  ب  
 ٤٥-٤٢،   ٦١مەتت    «        دزێ   ژ ت     خۆن   ب دوێ ۆ ،   خ 

Then Jesus said to his disciples, "If anyone would come after me, he must deny himself and take 
up his cross and follow me. For whoever wants to save his life will lose it, but whoever loses his 
life for me will find it.  Matthew 16, 24-25 

  ٤ب     م      ت     خر و،   خ رن   ر                 ت    ە      
            تگەوێ           ە و،              تگەوێ           ە و

 
  ٤ە     ا   ت    لە   خ ر و،   خ  ت    لە   ش   ۆ     ە و    

            تگەوێ           ە و،              تگەوێ           ە و
 

  ٤ش   تم   ت            ژ    ت     ،   خ   زخر   ورزن    ە     
            تگەوێ           ە و،              تگەوێ           ە و

 
  ٤      تخ     ۆی         ژ      ت ،      و    بە       تخر    

            تگەوێ           ە و،              تگەوێ           ە و   

I have decided to follow Jesus, 
no turning back, no turning back 

 

The world behind me, the cross before me 
no turning back, no turning back 

 

The goal of my life is to please God 
no turning back, no turning back 

 

The difficulties of life do not discourage me 
no turning back, no turning back 
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 بۆ    ر    خ  ە رز  ر   ت     تۆزن   م.   ل     ،   نز ك  ت  ت    م     ب    ع  
 ٩،   ٦٤ ۆ   ۆس    خ  و 

My grace is sufficient for you, for my power is made perfect in weakness.  2. Corinthians 12, 9 

 (٤بە و ەت                   م               .   ب               ۆ   ت               ۆ   بەت               ە    
 (٤ن  ز   بە      تت  ن   ت  ۆ   ە رزن   ت  زر   تن   م  .   لە   ت  ۆ   خو    شە ە      

 
 (٤بە و ەت                   ت               ۆ   ب               ۆ   م               .   بەت               ە    
 (٤ن  ز   بە      تت  ن   م  .   ە رز    ت  زر   تن   ت  ۆ   لە   م  .   خو    شە ە      

My blessing and grace are enough for you 

Because when you are weak, my power can be seen in you 

 

Your blessing and grace are enough for me 

Because when I am weak, your power can be seen in me. 
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 ز         ب      ن   م            ت    اغت     م     ،   ی  كۆم  زخر ،   ق    ن        و    ت  ۆ   ش    ب   
 ١،   ١زوبز  و ت               ك  خ 

But you are a shield around me, O LORD; you bestow glory on me and lift up my head.   Psalm 3, 3 

 ٤بەو    خزخر و     قەاغت     م     یبۆمە  ن   م     یب ۆمە   ن   
 ٤ت    ە     بە ز   خو ە      ە و   گ         ت         خوب    زژێ               ە و   
 ٤بەو    ت  ۆ         ژ   ت       م         ی  ب  ۆمە    ن   م         ی  ب  ۆمە    ن   

 

For Lord you are my shield, you are my glory 

You lift me up and revive my life  

For you take care of my life, you are my glory 
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              ز   بك     ت ن   ب          ك       ب  زر  .،   ب  ت   ب         گ       زخر    ب               ب  ت   شۆك   
 ١،   ١٢زوبز  و ت    

Glorify the LORD with me: let us exalt his name together. Psalm 34, 3 

 بت       ت ت   خو ە  .   ی ب ۆت   بە ز   خو ە  .

 بت       ت ت   خو ە  .   ی ب ۆت   بە ز   خو ە  .

 ب              تی                                 خو خوخە               .
 ب   تی           خو خوخە    .   ر           ت،   ر           ت

 
 و  ن   تۆ   خر ر   خو ە .   شە   ت    بەە ن   ب ۆ  ە
 و  ن   تۆ   خر ر   خو ە .   شە   ت    بەە ن   ب ۆ  ە
 بە   ودر   ش                    مم                    ت    ب                    بە
 بە   ودر   ش    مم    ت    ب    بە   ر              ت،   ر              ت   

We call your name and we honour you highly 
We declare your goodness, Jesus 

 
We seek your face and ask you to fulfil your promises 

and to fill us with your spirit, Jesus 
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      ،   م .   ل      كۆبر           ت ن   م      س   ب  ك   خ      ت    تن   ك   كزێ   ت     ل     نز ك 
 ٤١،   ٦٨مەتت     ب    ۆزر  ت  ر   خ  ل 

For where two or three come together in my name, there am I with them. Matthew 18, 20 

 بەخ        ۆ            ب        ۆ            ب        ۆ   شە    ە        ۆ                 ت ە
 بەخ      ۆ          ب      ۆ          ب      ۆ   شە           ۆب      ز ە ون   م      .
 خۆت     تزتە   لە     یە ت   ت   ب ت ووت   بە   ش ۆ  ە   تە ە
 ت                   ت               شە ە    گە  و       ش                    دزن
 ن    ت ووێ         .   ب    ۆ          ە و   ر              ت   ب    ۆ   ەم    ت 
 ت                   ت               شە ە    گە  و       ش                    دزن
 ن    ت ووێ         .   ب    ۆ          ە و   ر              ت   ب    ۆ   ەم    ت    

Welcome to this place 
Welcome to this fellowship with me 
You said in your word, you trust in us 
I worship you, you are great and holy 
We wait, Jesus, for your return to us 
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 ب   م .        ل    خ   زخر   شۆك     ،   كتتۆ   ا   گ             ەزر          ن             بتی     تت   ن     ش    
 ٦،   ٦١١ و ت زوبز  

How good and pleasant it is when brothers live together in unity! 
Psalm 133, 1 

 ٤ب       ت   ش       ۆ       بە و   ب       ت   ش       ۆ       بە و   لە   لە   ە   لە   لە   لە   ە   
 ٤شە وت  ت   نە        ب  تی  ە   نە        ە  زر ە   ش  ۆ  بە و   ب  م    ە و   

 
 ٤ش      ۆ      بە و   لە   لە   ە   لە   لە   ە    ب      ت   ب      م       .   ش      ۆ      بە و

 ٤شە وت  ت   نە        ب  تی  ە   نە        ە  زر ە   ش  ۆ  بە و   ب  م    ە و   

Let’s together, let’s together, la, la, la, la 
See how good and nice it is when we live together 

Let’s live together, la, la, la, la 
See how good and nice it is when we live together 
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    بز    ر      شتمتخ     ی   تخن   ل        وێ تك   ت     ژ ت        ش   ن    تت   ت   ،   ت   ۆ بز     ل    
 ٤٨،   ٤  خر    

You have made known to me the paths of life; you will fill me with joy in your presence.' 
Acts 2, 28 

 بەوێ          زوبە م              و                                     ت            و م           
 ت          ۆ   ورت                         م                         ود               ش                      دز
 ت        ۆ   و           ت             م                     ت        ۆ   ی        تخن   م                  

 (٤ت        ۆ   ت        ت وێ            م                     ود             ش                  دز     ) 
 

 خا        ش    م         خ     لە   ت         زر   ت         زر ە         ب    ن        ۆت    ت      
 ن   ز    بە   ت   ۆ   ت       زرن   م           ن   ز    بە   ت   ۆ   ت   ت وێ       م        

 
 بە   ب    ن   ت    ۆ   تە گ         ز        تژ         بە   ت    ۆن   ت    ۆ و   م    .   خوژ      
  ن   ز    بە   ت   ۆ   ژ    ت                 م           ن   ز    بە   ت   ۆ   ت   ت وێ       م        

You are my guide, you show me the way 
You are my truth, Holy Spirit 

You are my light, you are my joy 
You are my friend, my Holy Spirit 

 

You have filled my heart with an endless hope 
Because you are my hope, because you are my friend 

 

I will never live without you, you are the reason that I live 
Because you are the life, because you are my friend 
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  ك    ێ.   ر     خ  خا         م    ر  ،   نز ك     متت     ن   ك      ر      خزرز ێ       ب  خ     خۆزگ    
 ٢،   ٥مەتت   

Blessed are those who mourn, for they will be comforted. 
Matthew 5, 4 

 ب     ۆ         تش      ت         لە   خاەن         ی     ۆا         ت     ە           تخون   لە   م     تا         ن     ۆا      
  ٤ن    ۆش       ت    ت      بە   شە ت              تن   خا        ب    ۆ   وێ    ر    تزو ەت    ێ             ی    ۆا         
   ٤ب    ۆ        تش     ت        لە   خاەن        ی    ۆا        ت    ە          تخون   لە   م    تا        ن    ۆا         

 
         ۆ   ر       ش        دزت        خو   وێ   ر   تزت   ش   ۆا   ۆس           ۆ ە    تت        خو   ت   ە ب   تزت

  ٤ب    ت ووت         خو     ی    ەن   خەب    تت        ش    ۆ     ەی              خو   ت    ۆز       ش    ت رزت    
  ٤ب    ۆ        تش     ت        لە   خاەن        ی    ۆا        ت    ە          تخون   لە   م    تا        ن    ۆا         

 
 ی  ە ت   ب  ن   ت  ت   م  ت     لەبە    خ  تن      ب         ۆ ە ن   م  تا          خ  زمەت      ت ت   ب   

  ٤تت   لە   ە ات  ر    ب  رن     ت ت   ب     تە    خ زێ       خ ت        خ ۆل     ژێ     ش ۆ     ب      
  ٤ب    ۆ        تش     ت        لە   خاەن        ی    ۆا        ت    ە          تخون   لە   م    تا        ن    ۆا         

Why don‘t you ask after my sad heart, why don‘t you come into my empty home? 

The temple of my heart is empty and dark, I need your guidance, I‘m lost 

Why don‘t you ask after my sad heart, why don‘t you come into my empty home? 

 

The Bible is made for our guidance, Paul and John are your soldiers 

You give faith as a word for fight and you made us to your tune of compassion 

Why don‘t you ask after my sad heart, why don‘t you come into my empty home? 

 

Even if there is war, I would stay at the feet of your cross, I will be your houskeeper and servant 

Until I am an offering to your name in this world, I am only blood of the cross and dust under your 
feet. 

Why don‘t you ask after my sad heart, why don‘t you come into my empty home? 
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   ن، خ گ       ن                 ن   ب                 ك   ش              بۆ                   گ             ت     ت            ۆ    خ 
 ٥،   ١١ و ت زوبز   كتت     م    ت ت      خ  خ        لۆزن   یتخمت      ب 

My soul will be satisfied as with the richest of foods; with singing lips my mouth will praise you. 
Psalm 63, 5 

 بەخ         وت   ن   ت         و   لە   ژ    ت    بەخ         وت   ن   ت         و   لە   ژ    ت 
 ل   ۆ   زو    ت        ت       ت         خو    تت   بەخ         وت   ن   ت         و   لە   ژ    ت 
 ب   ۆ       ت ت   خوت           ب   ی           خو ە    ب   ۆ       ت ت   خوت           ب   ی           خو ە 
 ل   ۆ   زو    ت        ت       ت         خو    تت   بەخ         وت   ن   ت         و   لە   ژ    ت 

Your grace and mercy are better than life; your grace and mercy are better than life 

My lips praise you; your grace and mercy are better than life 

To your name I lift my hands; your grace and mercy are better than life 

My lips praise you; your grace and mercy are better than life 
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   زد    ن     ، ش           ك زون خۆی   م   ش » مز ن:    ب         شتت  ت        ۆك ت   ل   خ 
 ٦٧،   ١مەتت    «شۆ    خا تخ  

And a voice from heaven said, "This is my Son, whom I love; with him I am well pleased." 
Matthew 3, 17 

 شۆ     خ     تەزر    تتش   م تان   لەخر س   بز 
 وزگت ن   تەمز    ە ات    لەتە    خوت     شە ر   بز 
 شۆ     خ     تەزر    تتش   شەت ۆ و ەی   لە   شتت ت 

 تتتە   تە    بۆ    لە     
 (٤بز    بە   ەۆ ەن   تە تزومت      )
 

  ەزخر    ودلەن   ش  دزن    ت خ   بۆ   تە    زو ن   بۆمت 
 تەتت    و ز   م دکن   ببتت   گگ زگۆ   لەگەا ت    

 بۆ   شە ون   لۆ    تۆر ە .   بزر  .    ۆ ە    ەزخر 
 گە    بۆ   شە    مەبەت ە    بز    

 (٤ ە   مەت     تتتە   ە ات      )
 

 بە   تتت     مەت      زون   ش  دزن    ەزخر 
 تتت     بۆ   تە    زو ن   وزگت مت    بز    لە   تت ر    

 خوی   ش  دز   بن   شە    خت ەن   مەت     لۆ    تتتە   ە ات 
  ەزخر    لە      تت ر   

 (٤بە   تۆن   مەت ا    ب رمت      )

2000 Years ago a child was born 

The salvation of the whole world 
was on him 

2000 Years ago a star in the sky 
came to Bethlehem 

It became a place of amazement for 
us 

 

 

 

 

God sent his holy son to the earth 
for us 

He came as a human being and 
talked with us 

So that we would understand and 
know who God is 

It was for that reason that Christ 
came to the world 

 

 

 

Through the coming of the Messiah 
the holy Son of God 

To the earth we were saved from 
our sin 

May the ground where Christ was 
born be blessed 

God was to be known there because 
of Christ our brother 
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م ن    خ  تت    خ      ك    گ   ن   خۆی      ر   م مخ  ت ت.،   ش   م »شۆ    گزت.:       ك  ب     
خر ا   ب  ز ،     ێك ت    ب  ۆ   ل    ی  ت ن   خر خ   وزگت ك       ممد   ل        ش    ل    مز    گ  ب  ۆ   ت       ك   
 ٦٦-٦١،   ٤لۆقت    «        یكۆمت   ت     خت     ت   م  ش 

But the angel said to them, "Do not be afraid. I bring you good news of great joy that will be for 
all the people. Today in the town of David a Saviour has been born to you; he is Christ the Lord." 
Luke 2, 10-11 

Holy is your birth, Oh Jesus our saviour,  

Oh the saviour is born that night for us. 

 

Earth and heaven are glad over your birth, 

We all say: Holy is your birth. 

 

You loved us so much, that you came to us. 

So that you can save us from darkness and our sin. 

 

That‘s why we always come to worship you. 

For the glory of your name we never stop it.  

 ش        دزو   لەخر    ب   ر   ز         شەن   ر           تن   وزگ   ت  ە م   ت 
 شەن   وزگ      ت  ە ون   شە    ی      ە    لەخر       ب      ر      ز و   ب      ۆم      ت 

 
 زد ن       ش     تت           ت    خا      تخ    بە   لەخر      ب     ر     ز           ت     ۆ

 ٤ش   ۆ     ە   مەم    ز م    ت    خوا   ۆ         .   ش         دزو   لەخر     ب    ر    ز             
 

 ت   ۆ   ت   ۆ        و   خ   ۆی                     .   ب   ۆ ە   ت   تت       ب   ۆ   ەم   ت 
 ت    ت     ز   وزگ    ت م    ت    ب    بەن   لە   ت    ت      ب            گ    ز     تتەم    ت 

 
 ب    ۆ ە   تەم    ز         تت    ن   خو    بە   ت         ت          ت    ۆ   خوب         .

 ٤ب     ۆ   ی      ب      ۆ                  ت ن   ت      ۆ   تە خو    بە خو ر    خوب             .      
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مز    ە ا  ت    ش  م    ن   ت    ك        ت   ت ت   ب  ۆ     ت ن   ی  كۆخر ن،   ب  ت   ی كۆم     تت    تتت 
 ٦٩،   ٧٤ و ت زوبز   بكتت    شتم .       شتم .    

Praise be to his glorious name for ever; may the whole earth be filled with his glory.  
Amen and Amen. Psalm 72, 19 

 ش            دز،   ش            دز،   ش            دز    ەزخر          مەز    ش            دز
 ش            دز،   ش            دز،   ش            دز    ەزخر          مەز    ش            دز   
 تەم        ز    ە                 ا        ت    ش        مو   لە   ش                  دزن   ت        ۆ
 تەم        ز    ە                 ا        ت    ش        مو   لە   ش                  دزن   ت        ۆ   
 تەم        ز    ە                 ا        ت    ش        مو   لە   ش                  دزن   ت        ۆ   
 ت                                                                     ت                                        خو ە    

Holy holy holy is the Lord of hosts  
Holy holy holy is the Lord of hosts  
The whole earth is full of His glory  
The whole earth is full of His glory  
The whole earth is full of His glory  

Holy is the Lord  
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 ٦٢،   ٦٢ ۆ ە ت         ك  خر ر   ك خ،   خ         ت ن   م          ی ۆك ت    ب  گ  ش 

You may ask me for anything in my name, and I will do it. John 14, 14 

 خ  زخر و    م  ت    ر        تن   مەت         ش  تی       ش      دزو      ت ن   ت  ۆ
 لەت  ە    رە ز       لە   ژێ      ش  تت     ت           ە      ت     ش      دزت      لە   ت  ۆ
 خ   زخر ە   گ       ت    ت   زش   تت       شە ە    .   لە       تخ       خا       ت 
 شەب         .   بە   خ    ۆش   لە   ژێ        ش    ۆ         ت   شەن   خ    زخر و      م    ت 

 
 بە   خ  زێ         ت  ۆ   وزگ  ت م  ت    ب  ز    لە   گ  ز   تتە       لە   گ       ت  ت ر 
 تە  ە ت  .   بەت ە    م  خ        بەت ە    تەم ز      ۆت     ی ە    ت 
 ت    زش    تت        خو ە     .   خ    زخر ە   ب    ۆ   خ    ۆی    ە                  
 ت     ۆ   بەزو                ش     ۆ           ت    ت     تتە و   ب     ۆ   ش     ۆ      ە   م      خن

 
 ی ۆس      ە   شۆ بەی     ببە  .   ە  ە   لە   خا   ت    شەن   مەت    
 بەو  ت    بە و    ەن   تۆ   خێ .   خۆت   بە گ  ت     ە   شەن   مەت    
 ە رز       ب     ن   ت     ۆ     ز      .   خ     زخر ە   ت     ۆ     زم     ت    ش     ۆ     ر      و
 لە    ت    ت      ب     ەن   خ           تن   ی    ە          ت    وزگ    ت م    ت    ب    بە

Our Lord Jesus Christ your name is holy and pure 
On the earth and under the sky there is no holier name than yours 

Dear God, we thank you from the depth of our hearts  
We become dust under your feet, O our Lord 

 

Through your blood we are saved from sin and every guilt, 
and we have the victory over death and any power of Satan. 

We thank you Lord for your love. 
You have mercy on us and you died for us. 

 

There is nothing we could give to you, except our heart, oh Lord 
We come naked to you, so that you may clothe us, oh Lord 

We are weak and without strength, strengthen us  
and save us out of this dark world of Satan. 
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ت     ت    ،   ت  خ اۆ  ر    مت       خ زخر   ب   ب      خ      ب  گ      .   ك  گ  و   تۆ   بت      ب 
       كت           ت       تتتز         ب        ر      ن   ك           ی      ت    ر        .   ل       ن   خ     ش      

 ١،   ٦٦ر ر ر   ە ت    

By faith we understand that the universe was formed at God's command, so that what is seen 
was not made out of what was visible. Hebrews 11, 3 

 خ      زخرن   تەب      ز     خ      ۆن   خ      زخر ە   ت      زر       ت   مەز    خ      ۆن   خ      زخر ە
  ە   خ       ۆن   خ       زخر ە  ە   وزگ       ت ن لە   ب              تب       ت        ت   ش       ت ن           ت         

 (٤ت                          ر     ب            ی            ۆ            .   تەل            ل            ۆ            ل            ز             ت     ) 
 گۆ ر    =ت  ر *
 

 ت       زر        ت   بە زو   خ       ۆن   خ       زخر ە   خ       ۆن   خ       زخر ە   خ       ۆن   خ       زخر ە 
 خ    زخرن   ش    تی             گ    ز     تت    رەخ     ە   خ    ۆی        بەخ     ە   خ    ۆن   خ    زخر ە
 تە    تەب       ز و       تە    خوم       ۆ               ن   خ       ۆن   خ       زخر ە   وزگ       ت          ە

 (٤ت                          ر    ب            ی            ۆ            .   تەل            ل            ۆ            ل            ز             ت     ) 
 

 ش     ۆ     ز                         ت    خرب           .   خو      ت   خا           ت    ش     من   خ     ۆی         خو      ت
 خ      ۆ   بەخ             بە    خ      زخرم      ت ە   تە    شە    تە              ت   ش      تخی      تم      ت ە
 ن    ز     بە   وداەن   خ    ۆی    ە                خ    ۆن   ب    ۆ        ت خ     .   شە    خ    زخر ە
 بە   ق     ز ب     ت          خ     ۆی     ە                  ب     ۆ   خو خ                  .   شە    خ     زخر ە

 (٤ت                          ر    ب            ی            ۆ            .   تەل            ل            ۆ            ل            ز             ت     ) 

1. God is everlasting, God is God, his power is mighty, God is God 
In the desert he is spring water, he is the salvation, he is God 
Sing a hymn, Hallelujah 

2. He is the mightiest, he is God, he is God, he is God 
He is the God of peace and reconciliation, he forgives sin and gives joy, he is God 
He always was and he will always be, he is God, he is the Saviour 
Sing a hymn, Hallelujah 

3. He gives us what we need and fills our heart with joy, he is our King 
Our God gave himself as offering for us, only he is our King 
Because he is the son of love he sent himself to us, this God 
He showed himself as a sacrifice of love, so that we know, he is God 
Sing a hymn, Hallelujah 
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  ،   ب ۆ    ك   خ ر    خ  گۆو   ب                    خۆی     خ ێمر      ژ  ت     نتك      بۆ زمت    ب 
 ١،   ٤١ و ت زوبز   ژ       زخر    خ  متا          ل     تت   تتت  ت 

Surely goodness and love will follow me all the days of my life, and I will dwell in the house of the 
LORD for ever. Psalm 23, 6 

 (٤خزخر و     خۆی    خا     بت وو       شتزرخ       
 (٤یە  ت    تتت   لە   خ  ە    بت   یە  ت    تتت   لە ت     بت    

 (٤ود     تۆ   لەگەا ت   بز    بت وو       شتزرخ     بز     
 

 (٤بە   خ ێمر     ژ ت     لە   متا    خزخر و     خوژ      
 (٤خزخر و     ش         شە تمە    

 (٤شە    ەبە ن      شتزر مە    
 (٤خزخر و     خۆی    خا     بت وو       شتزرخ       

O my Lord, joy of my heart, confidence and freedom. 

Satan came to lead me astray, Satan came to stay with me 

Your spirit has been with me, confidence and freedom 

 

For the span of my life, I live in the house of my God 

O my Lord, backing and refuge 

He is bearing all my pain 
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  ، ك      ت    ت ت ر ن   ی تخن   خ  خ     زر .   شم   ب  خ     خزرز     ك  خ     ل      گ  ب     خۆزگ 
 ٦٥،   ٨٩ و ت زوبز      ك  و   تك    و خ ت ن   تۆ   و    خ     زخر ،   ب  ن      ش 

Blessed are those who have learned to acclaim you, who walk in the light of your presence, O 
LORD. Psalm 89, 15 

 ،   ر        تن   مەت         خ  ۆی  ە      ە   خش   ش  م   ت  ۆزوم  ت خ  زخر و    
 بە   خ  تنە ەن   ر           تن   مەت               مر     ە و   تە ن       گەلە   

 زر   ب ز  خ بۆ گز تت   ت  ە ت  ب    ر ب ز  خ ت و  ت ۆ ز   ت ۆزن 
 بە   خو      بە ز،   تت ر    خو ە .   ر  تن   مەت      اۆ       ژ  ت  

 

 خۆن     ی ە ە،   خ ۆن   خ زخر ە   بەود      خ ۆن   ش ۆ    ر  .   ژ  ت  
 لە    ت    خەمت    خو ن   تۆ ت .   بە   خزێ     خۆن   شۆ ەن   بەخ   
 بە   ش   ت رم       لە   ش   تی           ت   بە   شە        ت        خ   زر و        خوژ    . 
 ت زر ن    ەی         ەە  تت   خوب    .   لە   بە   و        خو    تن   ر       ت

 

 ە   و        ەی        زر ە   ب  ۆ   ی  ەش  ۆل     ت   ش  تت  ە ر ە   خ  ۆن ش  ۆ  
 ن   ت ن   تە خو     ر   ل   ۆ       ت ە   خوت           لە   ت   ە    ت   ە م   ت ە
 لەگەش   شە ر   بە ز   شەب           .   ب     ۆ   شە شەون   شە    ش     تت           ت ە
 لەگەش   شە ر   بە ز   شەب           .   ب     ۆ   شە شەون   شە    ش     تت           ت ە

Our Lord Jesus Christ, his heart is full of love and passion 
Through the cross of Jesus Christ, we are bought from every tribe 
He sacrificed his life for our sins; the power and passion of God belonged to him 
We shout with a loud voice: Jesus Christ is the mystery of life 

He is the word, he is God, through is Spirit we have life 
He took us out of our sorrows; he forgave us through his blood 
We live in peace and reconciliation and by the covenant of the Lord 
We board the ship of salvation in the harbour and sea of Jesus 

He is the guide and captain and also the guard of the waves 
His eye is always on us and his hand is on our heads 
We will be lifted with him to heaven 
We will be lifted with him to heaven 
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ن    شز ن          ژ ت    ،   ل     ت  كمر    ك   زێم       ز ز       ت نز ن      ی     ل     زر .   ب  خ 
ت   ،    تت،   خزێ     م  خزێ ۆك    گ ر ر     اكز   ب  ،   ب  بۆتت    متبۆ         بت بتش  ر      ل 
 ٦٩-٦٨،   ٦وت دس    ە ە      مزكزون         ك     ك   خۆك    بن   ل  ب     ك   ل    

For you know that it was not with perishable things such as silver or gold that you were redeemed 
from the empty way of life handed down to you from your forefathers, but with the precious 
blood of Christ, a lamb without blemish or defect. 1. Peter 1, 18-19 

 ی       ۆوی       ۆ       س   ب       ز    لە           ت م       ت        ت(  ٤خ       زێ                   ت       ۆ   ب       ز     
 ودژر       ۆ      س   ب      ز    ژێ          خوت                 ژ       ت           ت      ت        ب          ب      ز        .
 ز                         ر                    ۆت       مەت                           ب                            ب           ز             .
 ت                ت ر و       ش                م    ە    خ      لە   ورت                                     ب                ز                  .

 
 م       .   بە   ب       ن    ەس   ب       ن   ت       ت خو    ب       ز  (  ٤ت       ە خوم               س   ب       ز     

 تە    ن                           خو             خ   لەگەش   ژ            ت                ن           ت وو ر                         
 ت               ز ی                   گ                ۆ               مر ن   گە خول                ز ل                   ب                ز  
 ت               تمەزودن   ژ                ت                    ش                م   ش               تت               زخو   ب                ز  

 
 شە           تم          ۆ          س   ت          تت   ب          ن    ێ           ە   ب          ز (  ٤لە           ت           ت خر    

 شە    شە         تمەن   م        مخون   ژ         ت             خ        ۆی            ب        ۆ   ت        ۆ                 ت 
 ژ              ت                  ب             ن                 ۆت             ت                      ت             ە ت             تت             ە 
 لەگەش   خ              ۆی                      ت              ە بەت                                 ب              ۆ   ژ               ت 

 
 م       مخون   ت       ۆ ە   لە           ت م       ت        ت(  ٤ش       م   ت               زر ە    (  ٤شە    تە راەن    

 ٤خۆی ت    شە ێ ،    بە   خش،   بە   گ  ت     (  ٤،   مەت     مەت      (٤مەت  ،   مەت      
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           ی  كۆخر        ر   ن   رشتن   ز  ت        خگت مت ،      ت ت   ل        زخر     ش    ن        ش   
 ٦،   ٨ و ت زوبز       ن   شتت ت   ت     ت    ن   خۆت    خ  ز   تۆ   یكۆم 

O LORD, our Lord, how majestic is your name in all the earth! You have set your glory above the 
heavens. Psalm 8, 1 

 ٢ وووو  ا  نوووو مووووش    اەر   کوووویوووویەە   ڵووووۆوووو    ەە   مووووشیووووی    ووووۆک   اەر     وووویە ک         

 لەحۆژهەڵات   یڕڕڕڕڕڕش   حۆژئڕڕڕڕڕڕش ا   نڕڕڕڕڕڕش      ڕڕڕڕڕڕیڕڕڕڕڕڕاڕڕڕڕڕڕش    ڕڕڕڕڕڕشڕڕڕڕڕڕۆ ار  
 ٢نڕڕڕڕڕش      ڕڕڕڕڕیڕڕڕڕڕاڕڕڕڕڕش    ڕڕڕڕڕشڕڕڕڕڕۆ ار     نڕڕڕڕڕش      ڕڕڕڕڕیڕڕڕڕڕاڕڕڕڕڕش    ڕڕڕڕڕشڕڕڕڕڕۆ ار          

 ٢ڵوووووۆ    یوووووشنوووووموووووش     وووووۆک   اوووووەر ار    ەە   گ ووووو    موووووشر ووووو    کوووووشگوووووش ار          

 ٢یوووووووۆ   ڵەرەک    ر اووووووو    مەرک   گە ر ک   گە      وووووووۆ    اوووووووەر  رک         

 ٢ ووو اک   اوووەرڵوووشەا    گەر   یوووۆ   اووو وووەک   گەر   یوووۆک   مەە     وووشیوووش    ر وووەک         

 ٢ ەر        کوووشاوووموووش    مووو  ووونوووی   یوووۆیە   کوووۆە    ا انووویوووم   اەر   ڵوووۆ   یوووۆیە         

Our Lord, whatever you say will come into being in its time 

 

From the east to the west, the name of Jesus is glorified 

 

For he is the guide of our life, he is aware of all that is happening 

You are high, the great creator and you are the master above all leaders 

You are God over the soldiers, only you are strong, only you are mighty, you are worthy of honour 

Heaven and earth are yours, they bow down only to you 
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     اكز   ش      خزخرم    ت    خۆیز       ،   ب         ك   شۆ       :          خر       م              ل  خۆی 
 كت  ت             ت خ  ت    گز تت          بت   ن   ب        ۆ   ك          ك          خۆی ز            .       كزو 

 ٦١،   ٢ ۆ ە ت     ە ە 

This is love: not that we loved God, but that he loved us and sent his Son as an atoning sacrifice 
for our sins. 1. John 4, 10 

 خ  زخرن   ش  ۆ   ە   خ  ۆی  ە            ت  ۆ   ب  ن   ت     ز        ب  ن   ش  ت   ت ە
 ب    ۆ   وزگ    ت       خ         م     د    ت    تت        ب    ۆ   شە    ە         ا    ت ە

 
 ی      ب      ۆ        ،   ی      ب      ۆ           ب      ۆ   خ      زخرن   خ      زخر       ت 
 تەل       ل       ۆ       ل       ز        ت   ر                       ت   ت       ۆ   ش                دزن

 
 بت   تەمز مت    خا  ۆ        ی تخ   ب   .   لە   خ زمەت     خ زخر و      خر

 ر           تن   مەت           ت   ۆ   ی   تخ        ت        لە   تەم   ز        تت   ۆ   ب    ر   

Our God, your love is endless 
For the salvation of mankind you came into this world 

 

Glory, glory to the God of Gods 
Hallelujah, Jesus you are holy 

 

Let us all be joyful and happy in the service of our Lord 
Jesus Christ you are always our joy 
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       مز    ب  تت    ت      مز    گ  ت        ل   ت      مز    خش       ب   ت      ب  » مز :    ر  ت   شۆ    ب 
 ١٧،   ٤٤مەتت    «  خگت تت    خۆیرز       زخر     ش    

Jesus replied: "Love the Lord your God with all your heart and with all your soul and with all your 
mind." Matthew 22, 37 

 خ      ۆی          خو ێ          خش   ت      ت ر    شە       ت   خ      ۆی          خو ێ       
 ودر   ت  ت ر    شە   ت   خ  ۆی      خو ێ   ،   م  .   ن  ت ووێ       ە   ت  ۆ   ب  ۆ   

 
 ق                    ەون   م    ت      ،   تە      ا    ت   ل     ە   ت    ۆ   خر      ە   ژ     ت       
 ت   ۆ   تە    ا   ت   قەا   غ   ت        ب   ۆ   م   ت     ،   ش   تگ   تت   ل   ۆ    ە   خوزر     
 ش                    تگ                    تت   ل                    ۆ                     ە   خوزر                         

I love you, my heart cries out, I love you 

My spirit cries out, I love you; I wait for your coming 

I wait for your coming 

You are my fortress; my life is only in you 

You are my only shield and I know that you care for me 

I know that you care for me 
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مز     ت       رزم ت    ل      تت   شۆ       ش  »    ش ۆ    گ زت:          وم    خر    ت دس      ش   ت   ش 
 ٤٧،   ٦٩مەتت    «   تز  .      خ رت   ك     ی ۆا   تۆ ت  

Peter answered him: We have left everything to follow you!  Matthew 19, 27 

 (١خ      ۆی          خو ێ          خ      زر و                   ز     
 ب              ن    ەت                  بە   ب              ن   ت              ۆ

 
 بە   خ رت   خوود    خ          زخر و               تە خو 
 ب                        ن   گەور ە و   لە   خ ت                         
 خو ە    ت                   ت                         ت ن   ت         ۆ
 ب              ن    ەت                  بە   ب              ن   ت              ۆ

I’ll always love you Jesus my Lord. (3x) 

I can’t be without you. 

 

I’ll always follow you my Lord 

And never turn away from you. 

I’ll always praise your holy name.  

I can’t be without you. 

 (١ر                         ر                        ا    ب                                                      ز     
  ل                                                             ل                                ت                            زرك

 
 رت                      ر                      ع                      ا    ب                          خ م                      ت
 رت                      ر                      ع                      ا   ب                           ە                      ز 
 رت                 ر                     رت                                   ا   رل                                     س
  ل                                                             ل                                ت                            زرك

To love only You, Oh Lord. (3x) 

And never to look back. 

 

To follow in Your path, Oh Lord. 

To follow with unfailing love. 

To bow before your throne, Oh Lord. 

And never to look back 
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 ن،    اك    ز  مز    خ   ن   ت   ،   ش   ی كۆخر        ش   دز         نز ك  زخر    بر  كم ۆ    بۆ     
 ٩،   ٩١ و ت زوبز     ز   م    بل   خ  ب  ل 

Worship the LORD in the splendour of his holiness; tremble before him, all the earth. 
Psalm 96, 9 

 خ                  ۆ   ت                  ۆ   خ                  زخرن   ورت                      گ                  ۆ
 تە    خو    ت                       زش                       تس   ب                       ۆ   ت                       ۆ

 (٤ق      ز ب      ت           گ       ر           بەخ              زو   ش      ۆ             ت     
 ت      ت   تەل      ل      ۆ      ل      ز       ت   ت      زش      تس   تەل      ل      ۆ      ل      ز       ت

 (٤       م       ۆ    خوبە       .   ب      ۆ          ت ن   مەت             ا             ت     

You are truly God 

Thanksgiving be always to you 

You have given us a costly sacrifice 

Ha, hallelujah, thank you, hallelujah 

We bow down to the name of our Christ 
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كت ن،  خ رش    ب       ب  ك خ     خزخر خربمربز     خ ژم. بز   ل    شۆ    ل   شۆز 
،       م  خ    شتی      ك خ        ت      ب    ن   م  ن   م دکت    ت     تۆن   ە  و    شۆ   ت   ب   ب  

  ی   ت    بك  تت       شۆ ك      ب  ن   گل       ك    ش    دزن       ب  ن   ل     م    ب     خ  ب    ت  تكز   ل 
 ٤٤-٤٦،   ٦ ۆلۆت    

Once you were alienated from God and were enemies in your minds because of your evil 
behaviour. But now he has reconciled you by Christ's physical body through death to present you 
holy in his sight, without blemish and free from accusation. Colossians 1, 21-22 

 خو یۆ    ت  خن   تە بەت    بز  
 وزگت      لە   ب.   خوت    بز  

 یتخن    ە  ت ن   خو    
 ر  ت     خم    وزگت 

 
 ر  ت     خم    وزگت ،   
 ر  ت     خم    وزگت ،

 لە    ۆ   ەت    یە  ت ،   
 ر  ت     خم    وزگت  

 
  ۆش   گ ر        خش   خەمرت 

 یتخ   بز    خش       تز       خ   بت 
 بە   گ ت       خم     تت ت 

 ر  ت     خم    وزگت 
 

 م خبز     و  زر       گز ارت 
 شۆ  ت   شەژ     شت ەخر 

 یت        تت .       تزر تخر 
 ر  ت     خم    وزگت 

I sing a hymn of deliverance 

I was saved from oppression 

Feeling of everlasting joy 

Jesus has saved me 

 

Jesus has saved me from the slavery of Satan 

 

A heavy load on my shoulder and a heart filled 
with sorrow 

He has made my heart glad and lifted the load 

By him becoming a man I got to know him 

Jesus has saved me 

 

I was dead, dishonoured and sinful 

Now I live as highly regarded person 

King and priest and mighty one 

Jesus has saved me 
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ت   ۆا        ك  ،   ت   تكز   شتخری        ت     خێ        شتخری        خ   ۆ    شۆ         ل     ش     تت   ب        ش    
 ٦٤،   ٤٤شتیب ر  خ           م  ن   ب   ك  ن   كت   گزێ   ب 

Behold, I am coming soon! My reward is with me, and I will give to everyone according to what he 
has done. Revelation 22, 12 

 خێ                 ە و   خێ                 ە و،   بە   ز                       خێ                 ە و
 ودژ    لەودژر    تە    خێ                                                                                 ە و

 
 خێ         ە و   خێ         ە و   ب        ۆ   ش        تی                              خێ         ە و
 تە    ت       ەر       تت               تت       ن   تە    خوت       ر                        ە و

 
 خێ                 ە و   ب                ۆ   ەت   بە   خ                ۆزگە       ش                ت رت
 بە   خ          ۆی          ە                            ەت   شەم          ۆ                      ە و

I will return, I will come back very soon 

One day I will just be back 

 

I will return, I will come back for your reconciliation 

Whatever time it will be, I will see you again 

 

I will return to your side as you wish and hope 

In love I will stay with you 
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    تت    تتت  ت     تت    ب  رتن   ك    ێك    خ ك   ت          ت م  ك   ب ت ك   خ     م  ت   خر ر   ل 
      ر  ێ  ،   نز ك   ە ا ت     تتزر ۆ           ،   ود     ورت  ،   ك      ا ت    ب ۆ ۆ   گ  ل 

           مۆ ۆ    ا ت    خ  گ   ل       تت .،   نز ك   خ     و    شۆ ز   ت ر  ۆ         ت  تت ۆ     ب  
 ٦٧-٦١،   ٦٢ ۆ ە ت    بۆ   خر   خ   ت    شۆز  ل 

And I will ask the Father, and he will give you another Counsellor to be with you for ever— the 
Spirit of truth. The world cannot accept him, because it neither sees him nor knows him. But you 
know him, for he lives with you and will be in you. John 14, 16-17 

 ڕۆحیییییا   ویییییەین   ینخن   یمان ییییی     ییییی ییییی نو ییییین    ییییی ییییی ییییی  
 هیییی ییییلابییییو   ریییی یییی      یییی یییی     خ   یم  یییی یییی     یییین یییی یییی  

 
  یییی یییی نو یییین    یییی یییی یییی       یییی یییی نو یییین    یییی یییی یییی  
  یییی ییییی نو ییییین    یییی ییییی ییییی       ییییی یییی ییییی     ڕۆحیییییا   ویییییەین

 
 ڕۆحیییییییییا   ویییییییییەین   ینخن   یمان ییییییییی     ییییییییی خمڕ   خ     ییییییییی  
 وییییو ییییا   خ    یییی ی یییی یییی      یییی ن یییی    ڕۆ یییی یییی یییی    ڕبیییی یییی  

 
 ئییی ییی ن   هن یمە    ییی ییی     ون ییین    یم ییی    ون    ییی ییی ییی خ     ییی خ 
 یمڕۆ ییییی     ن مخ   ڕخخ ییییی ایییییا    یییییو   ون   ڕبیییییا    ن ییییی  ییییی    

Spirit of God we ask you to give us  
the power to remove mountains and to ban Satan 

 

Give it to us, to us Spirit of God 

 

Spirit of God we ask you to give us faith and life 
Give us happiness and joy; light our way 

 

Always ready to give our lives for your sake, 

We are going towards your light on the way of redemption 
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    ك     ب        م     ك    ل           ،   ت    چ   نتك  زخر    بك     ن   گ    ت     م   .،   ت ت               ش    
 ٤،   ٦١١ و ت زوبز  

Praise the LORD, O my soul, and forget not all his benefits.  Psalm 103, 2 

 ز         تت            خ        ۆی        ە                        ز         تت            ت        زر         تن
 ز        تت           ت       ۆ   لە   م                رن   ز        تت           ت       ۆ   لە   م                رن

(٤) 
 ت                             ت                    خو ە    بە   تەم              ز    خا               ە و
 ت                           ت                   خو ە    بە   تەم             ز    ود               ە و
 ت                        ت                  خو ە    بە   تەم            ز    ب                          مە و

 
 ژ              ت               ،   ت             ۆ   تە              ا             ت   ژ              ت               

 (٤ر                          تن   مەت                  ،   ر                          تن   مەت                      

More love, more power,  

More of You in my life. 

 

And I will worship You with all of my heart 

And I will worship You with all of my soul 

And I will worship You with all of my mind 

 

You alone are life 

Jesus Christ, Jesus Christ 
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    تۆزن   ك   خ        ب    ن   ب        ،   ش    ك    مت    خ      ت   ا    گ    تزشتت      ر    تن   م 
 ٦٤،   ٦ت  ۆتت س    ٦  ت    ت     ك خ   تك خ    خ  خا ۆزن   خر ت         بۆ   خزم 

I thank Christ Jesus our Lord, who has given me strength, that he considered me faithful, appoin-
ting me to his service. 1. Timothy 1, 12 

 اڕڕڕڕ کڕڕڕڕشئ   ەڕڕڕڕۆ    ڕڕڕڕ ا   نە   ەەحێڕڕڕڕ  مڕڕڕڕش    ئەەڕڕڕڕش         لە   نەژا      اڕڕڕڕەرنە یڕڕڕڕ     ۆر   ئڕڕڕڕشاڕڕڕڕش 

       هەژاریڕڕڕ        هڕڕڕیڕڕڕۆڕڕڕیڕڕڕڕ ڕڕڕمڕڕڕش    نڕڕڕیڕڕڕیە          ڕڕڕڕۆ ڕڕڕی     ەە  ڕڕڕیڕڕڕنە     ڕڕڕی   هەمڕڕڕڕ  ا 

 موووەگووو ووونوووی       یووو    ەە    ووو وووگوووشک   کە  ا         گەر     ە    ووو  ا    وووۆک   موووشرموووش    یووو ووو  موووش 

  ا ڕۆ وووووومووووووش    یوووووو وووووور     مەیوووووو    ڵە      ووووووەک    وووووو  ا         ڵە   ڵەر مە        ەە   زوووووویوووووورۆەک

 زووووووویووووووورۆە    کەموووووووش    ووووووو  ا   اەمووووووویووووووو وووووووە              ووووووو    زوووووووڕ  موووووووش   ەە   کوووووووشمەموووووووشرک

 کووووووشرامووووووی     مووووووش   اەموووووو      یووووووشنوووووو             اوووووو ووووووە       یوووووو انووووووش    ڵووووووۆ   کەمووووووش   ڵە    یووووووشرک

Thank you Lord that you guide us  

It is easy to be taken up in a sedan 

We don‘t have any riches and are like the poor 

But we share the joy with everybodies heart 

 

We will share the good news as God works in us 

We fill our souls with the Word of God and its blessings in holyness 

 

God blesses you always, he fills your heart with goodness 

He gives you peace in your life and bestows you with strength and abilities 
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 ،     ز      ب     ات      ت ن   ش    ت        ،   نز ك    زخر    بك    مز    ت ت           ت ن        ب  ت   ت   
 ٦١،   ٦٢٨ و ت زوبز   .  ن       شتت ت      ن   ز  ت         ل    ن   ش  یكۆم 

Let them praise the name of the LORD, for his name alone is exalted; his splendour is above the 
earth and the heavens. Psalm 148, 13 

 ت     ت        شە ە    ش      دزن   شە ە    گ  ۆ ر       ب  ۆ   خ  زخر   خوا  ۆ      
 شە    گە  ون   م       ە   ش               شە       تمە   وزگ      ت  ە ن   م       ە
 ت             ت            شە ە    گ      ۆ ر           ب      ۆ   خ      زخر   شەا      ۆ          

 
 تەللۆلز ت،   تەللۆلز ت،   تەلل ۆ ل ز  ت،   تەل ل ۆ ل ز  ت،   تەل ل ۆ ل ز  ت

I praise him, I glorify him, I sing a song for God. 

That great God of mine is my support and refuge and my saviour. 

I I praise him and I sing a song for God.  

 

Hallelujah, hallelujah, hallelujah, hallelujah, 

Hallelu, hallelujah. 



 

- 98 - 



 

- 99 - 

 ت       ك  ن   ت     ژر   ك        مز    كتتۆ   ا   ل     ن   ت        و    ت   زشتس   ب   ۆ   خ   زخر،   ش     ب    
بۆ              تۆن   شۆ     مز    ی  زێ ۆا   ب    ت       ك  تت،   ل    ت  ت    خ   ر     ت   ا ر   ورب  م 

 ٦٢،   ٤ ۆ   ۆس    خ  و       كتت  ن   ب     خ  ك  خۆی     تت   

But thanks be to God, who always leads us in triumphal procession in Christ and through us 
spreads everywhere the fragrance of the knowledge of him. 2. Corinthians 2, 14 

 ت   زش   تس   خ   زر ە   تە    ت   ۆن   وربە م   ت 
 لە       ۆ   ز       ت  ر        ت   ە  ە ت           ت 
  وی   تەژر ر    خ   ت و        ت       چ           .
 ش  ۆ  ز           زد     ەس   خو ە   .   خوب     .

 
 ت   ۆ    و    ۆی       .    وی   ب   تا   زێ   زن   خ   زخر
 تە  وی   خ  ۆن   م  زگ  ۆ           ت    ش  ن   ب   ر
 ت    ت   گ         بە و ەت    ۆ    ب         ت    تەب    ن
 بەی     ت    ب  ب  ت       ل  ۆ        ت    ز   تخ   ب  ر  ن

 
 خ    زخر و         تە    خو    وربە          خو     ت
               ش   ت        گ        خرب       .   خو    ت
 ن   توی   شە    ت   گ        ش   ۆ           ت        ت   ۆ
 خوب          ە   بەتەی         ۆ    ب        ش    ت ر ت    ز 

Thank you Lord that you guide us 

We are in the heavenly caravan 

We don‘t have any earthly riches and are like 
the poor 

But we provide for many needs people have 

 

We endeavour as ambassadors of God 

As he told us in His word 

So that we can receive his whole blessing  

And get our allotment and grow 

 

The Lord will always guide you 

He wants to purify you 

He wants to revive and strengthen you 

So that you become a new creation 
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تۆن    ن   ب           ی  كۆمت ،   ش    ت   ا    خ  ت   ت   ت ت   ب  ۆ   خ  زخر،   ب  ت ك    ر    تن   م 
 كت     شتت  ت  ر ی زێ      تۆك    ود      ل   ك      مز    ب  ت      ت     ب  م     ومت    ب  بت  

ش    گ   كرز   ت    ل        ز ر       ە ات    ب  ك   شۆت   خرم  ت ر ن   ك خ   .،      ك     ب 
      ب      .  م    ش       دز       ب     ن   گل        خ  ب       ا رمر خ .،   ت     تكز   ل  ت          ت       م 

 ٢-١،   ٦شەبەتۆس   

Praise be to the God and Father of our Lord Jesus Christ, who has blessed us in the heavenly 
realms with every spiritual blessing in Christ. For he chose us in him before the creation of the 
world to be holy and blameless in his sight.  Ephesians 1, 3-4 

 ت        زش        تس   ب        ۆ   ت        ۆ   خ        زر ە    ە   م                     وزگ        ت              خ
 م       .   تەا       ر       مر خون   ت       ۆ    م                   بە   خ       ۆت   ی       تخ            خ

 
 ت            ۆ   گە  و       ش                          دزن   ت            ۆ   خ            ت و                 ت            ۆزن
 ت      ۆ   ب      ت            ش      تت             ت           تە    خ      ۆت   تە       ا      ت   ت      ۆ      زن

 
 م          .   زد    ی          تخ م          ت               خا                                ت    لە   ژ           ت            
 ن           ز            بە   وزگ           ت     ب           ز    لە   گ           ز            تتە            ت             

 
              تت            ن   خ ر   لە   خر    لە   ش            ۆ                         ت ن   م            .   ب            ز 
 شە     ەت        ە   خا         ۆزو    ر                          تن            زون   خ        ۆت   ب        ز 
 شە     ەت        ە   ش                  دزو    ر                          تن            زون   خ        ۆت   ب        ز 

Thanks to you O my Lord that you have saved me 
You have gladly chosen me and you gave great joy to me 

 

You are great and holy, Lord you are so faithful 
You‘re the heavenly father, you‘re the only are mighty 

 

I am very happy and content in my life 
‚Cause you have delivered me, fully out of sin and shame 

 

When he was nailed to the cross, he was suffering in my place 
This holy and faithful man, was Jesus you only son 
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ن    ك   ت تق ت       ت   ك زو    ت    ە ات     خۆیز   ،   ت            ن   خزخر   ش         ش  ب  ل 
ا ك ز   ژ  ت       نۆ  ،   ب    ت       ون   شن   باۆ ۆ    ل  تۆا   بت    ك  خ ك خ،   تتكز   ت  ب 
 ٦١،   ١ ۆ ە ت    بۆ   تت     ت  تتت  ت 

For God so loved the world that he gave his one and only Son, that whoever believes in him shall 
not perish but have eternal life. John 3, 16 

 ٤ت  زش  تس    ەزخر ،   ت  زش  تس    ەزخر ،   ت  زش  تس    ەزخر ،   ت  زش  تس    ەزخر        
 
 ت       زش       تت           شە ە        .   شەن    ەزخر ،   ب       ۆ   شە    ودژو   ش                دزو   
 ٤ت       زش       تت           شە ە        .   شەن    ەزخر ،   ب       ۆ   شە    ود ە   ش                دزو         
 
 تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت   ت  زش  تت      شە ە   .،   تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت   ت     ت        شە ە   .   
 ٤لە    ی    زێ     ەن    ە ر   ت         ت      ر     .،        ت ن   ت    ۆن   ت         ت   بە ز   شە ە     .         
 
 ت  زش  تس   شەن   خ  زر   خ  ۆی     ز          .،   ت  تقە      زون   خ  ۆت   ب  ۆ      ت خ   .   
 ت  زش  تس   ر        ت   ب  ۆ   شە    ورت         ە،   تە    ت  ۆن   وێ     تن   ورت           ت    
 ت  زش   تس   ر           ت   ب   ۆ   شە    ش   تی           ە،   تە    ت   ۆن   ت   ە د        ش   تی           

Thank you God, thank you God, thank you God, thank you God 

 

We thank you O God for this blessed day 

We thank you O God for the holy spirit 

 

Halleluja, we thank you, halleluja, we praise you 

In this place we are gathered we lift up your name  

 

Thank you O God that you loved us and sent us your only son  

Thank you Jesus for this truth, only you are our true way 

Thank you Jesus for this peace, only you are the prince of peace 
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 ،    . ب   م مۆت     ت   ب   ۆ       ت ن    ، زخر    نتك               ،   نز ك     زخر    بك     ت ت              
 ١،   ٦١٥زوبز      . شت ر   ەزر      نز ك 

Praise the LORD, for the LORD is good; sing praise to his name, for that is pleasant. 
Psalm 135, 3 

 ت         ت               ت ت   خو ە    بە   نەش    یە       بە   گ    ۆ ر      ) 
 ٤ر           ت   تە    ا   ت    ەت   ۆ   ب       وزگ   ت  ە ن   ە       ا   ت            

 
 ٤ت   زش   تس   خ   زرن   گە  و   ب   ۆ   ت   ۆ    ە ر   ش        دزم   ت    خو ەن      
 ٤ش   ۆ    ە   ت   ۆم   ت    لە       تخو       ت   ۆ    ش   ۆ    ە   لە       تخ       ت ەن      

 
 ٤ت         ت               ت ت   خو ە    ت    ۆ   و       ت         ە         ا    ت            
 ٤تە     ەت     ن   ت     ۆ   ب           تت     ن   و        ت             ە   ژ      ت             

 
 ٤ژ       ت           ت      ە    شە    رە زو   بەەن   م       ە و   ت              ە      
 ٤ر        تن   مەت         ت  ۆ    تەب  ن   ژ   ت       تەم  ز ن   خ  ۆی  ە      

 
 ٤ت         ت               ت ت   خو ە    مەت             گەل    ن   ش          دزن      
 ٤لە   خ    تن     ر         ی    تت    ۆ     ە             ز  ەن   ب    ۆ   خا     ۆزن      

I praise your name with clapping and singing 
Jesus you’re the only one to save this world 

 
Thanks to you great God for making us holy 
We remember you and you never forget us 

 
I praise your name you’re the light of the world 

Whoever knows you has the light of life 
 

The life on this earth means nothing to me 
Jesus Christ if I have you my life is completely fine 

 
I praise your name Messiah, you are most holy 

Your crucifixion is an exemplary testimony of your faithfulness  
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    تت          تتت  ممد       ت  ت ،   خ ێ        ن       ش         ك   خۆ          ت               ر         تن   م 
 ٨،   ٦١و ت    نر ر ر  

Jesus Christ is the same yesterday and today and for ever. Hebrews 13, 8 

 ی  ب  ۆمە           ورخوگە         .   ر        ت   ی  ب  ۆمە    ن   ت  ۆ   ر        ت
 ت        ۆ   خ ێ                 ن       شەم        مد       تەت        ت   تەت        ت ە   تەن

 
 ش        دز        ورخوگە            .   ر           ت   ش        دزن   ت   ۆ   ر           ت

 
 م  زگ  ۆ             ورخوگە          .   ر        ت   م   زگ  ۆ         ت   ۆ   ر         ت

 
 ورت           ت   ۆ   ورخوگە            .   ر           ت   ورت           ت   ۆ   ر           ت

 
 خ   زێ           ت   ۆ   ورخوگە ە        .   ر           ت   خ   زێ           ت   ۆ   ر           ت

Your splendour we proclaim, Jesus, we proclaim your splendour. 

You are yesterday, today and for ever. 

 

Your holiness we proclaim, Jesus, we proclaim your holiness. 

Your good news we proclaim, Jesus, we proclaim your good news. 

Your righteousness we proclaim, Jesus, we proclaim your righteousness. 

Your blood we proclaim, Jesus, we proclaim your blood. 
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ن    ك   تتقت       ت:   خزخر   كزو   ك   ۆزر  ت  ر   خ          خزخر   ل  خۆی            یۆز  ب 
 ٩،   ٢ ە ە     ۆ ە ت     بم .        تۆ   ە ات    تتكز   ب     خۆن    ت خ 

This is how God showed his love among us: He sent his one and only Son into the world that we 
might live through him. 1. John 4, 9 

 ر           تن   ش        دز،   ر           تن   ش        دز،   ر           تن   ش        دز
 

 ت      ۆ   ژ       ت        ورت                     ،   ت      ۆ   خ      ۆی      ە                        
 ت     ۆ   ورت             خ  ت                         تە    خ     ۆت   و        ت             

 
 ژ         ت    بەب        ن   ت        ۆ   گ                      ت        ت          ب                  ە
 شە ون   ت        ۆ   ب                 تت        ن   ژ                      و           ت                   ە

Holy Jesus, holy Jesus, holy Jesus 

 

You are the life and the truth, you are love 

You are the complete truth, you are the light 

 

Life without you is all in the darkness 

Anyone who knows you has an enlightened life 
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كت     ،           ب   ۆ   ك خ  ك            ت     ت ت         خ      خۆی   خ  ب     ل     تت      تتت  ت 
 ٩،   ٥٤ و ت زوبز   نتك         ،   نز ك   ت ن   تۆ      شزمۆ     ب 

I will praise you for ever for what you have done; in your name I will hope, for your name is good. 
I will praise you in the presence of your saints. Psalm 52, 9 

 ر  تن   مەت     تۆ   ورت     تۆ   شتی         خ ۆی ە       ،   ت ۆن،   ت ۆن   ت ۆن   خ زخر ە
 ت  ۆ   وێ     ت       ت     زرن   م         ت  ۆ   ی  تخن   ژ          م      ،   ت  ۆن   ت  ۆن   ت  ۆن   خ  زخر ە

 بەز                   ش      ۆ          ت      تتە و   ژ                          خو   ق      ز ب      ت        ) 
 (٤وزگ     ت           ب     ۆ   م     .   ت     ت          خا      تخ          ب     ۆ   م     .   ت     ت            

 
 وێ      ژ          ش  ن      تت  ت        خا         ش  م       خ   لە   ی  تخن،   ت  ۆن،   ت  ۆن،   ت  ۆن   خ  زخر ە
 م  .      زێ             تب        ت   ب  ز     و     ت          خ    ە   ن  ت  ،   ت  ۆن،   ت  ۆن،   ت  ۆن،   خ  زخر ە

 خا          ۆز              ت         ت   تەت         ت ە   بەزو                        ت         ت   تەت         ت ە) 
  (٤ش                  دزن   ت        ۆ   خ        زخر ە   ت        زش        تت            ت        ۆ    خ        زخر ە     

Jesus Christ you are righteousness, peace and love, you, you, you are God 

You are the way and my hope you’re the joy of my life, you, you, you are God 

Your grace came to me when you gave yourself as a sacrifice 

Your salvation and your joy encourage and motivate me 

 

You taught me the way of life and you filled my heart with joy, you, you, you are God 

I was completely blind but you gave light to my eyes, you, you, you are God 

You are forever faithful, you are forever graceful 

You are holy, you are God, I’m so thankful my God 
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 ، زخر    نتك                                   ،   نز ك               زخر    بك               ت ت                                  
 . ش            ت ر   ەزر                  ،   نز ك              . ب            م مۆت              ت   ب            ۆ                ت ن   

 ١،   ٦١٥ و ت زوبز  

Praise the LORD, for the LORD is good; sing praise to his name, for that is pleasant. 
Psalm 135, 3 

 ر      ت   ش  تیتن   ش   تیت ت    یبۆ   بۆ    تەلل ۆ ل ز  ت
 ر    ت   گە  ون   گە  و ت    یبۆ   بۆ    تەلل ۆ ل ز  ت
 ت      ە د          ش    تی          یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت

 
 ر    ت   وێ     تن   وزگ    ت ن   یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت
 ر    ت   وێ  تن   بەخ   ت ن   یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت
 ت      ە د          ش    تی          یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت

 
 ر   ت   ت    ە د        ژ     ت    یبۆ   بۆ    تەلل ۆ ل ز  ت
 ر   ت   خەم ۆ ن   تەمزر    یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت
 ت      ە د          ش    تی          یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت

 
 ر   ت   وێ    تن   شتت ت         یبۆ   بۆ    تەلل ۆ ل ز  ت
 ر   ت   گە  ون   تەمز ر     یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت
 ت      ە د          ش    تی          یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت

 
 ر         ت   ب      ت      نت ر    یبۆ   بۆ    تەلل ۆ ل ز  ت
 ر         ت   ش    ت رم        خو    یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت
 ت      ە د          ش    تی          یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت

 
 م   ەت ت     ت  تن   و   ت     یبۆ   بۆ    تەلل ۆ ل ز  ت
 م   ەت ت      ت  تن   ش   دزن   یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت
 ت      ە د          ش    تی          یبۆ   بۆ    تەل ل ۆ ل ز  ت

Jesus, King of Kings Glory Hallelujah 

Jesus, Lord of Lords  Glory Hallelujah 

Prince of Peace  Glory Hallelujah 

 

Jesus, Way of Salvation Glory Hallelujah 

Jesus, Way of Happiness Glory Hallelujah 

Prince of Peace  Glory Hallelujah 

 

Jesus, Prince of Life Glory Hallelujah 

Jesus, Comforter of all Glory Hallelujah 

Prince of Peace Glory Hallelujah 

 

Jesus, Way to Heaven Glory Hallelujah 

Jesus, Lord of all Glory Hallelujah 

Prince of Peace Glory Hallelujah 

 

Jesus, Guideline Glory Hallelujah 

Jesus, Peace of Hearts Glory Hallelujah 

Prince of Peace Glory Hallelujah 

 

Christ, source of light Glory Hallelujah 

Christ, source of holiness Glory Hallelujah 

Prince of Peace Glory Hallelujah 



 

- 004 - 



 

- 005 - 

ن   خ ر        م      و    تك    ە ا ت     ش  » مز ن:    ن   بۆ   ك خ        ب   خ  ت    ر  ت   ق  
 «  بۆ      اكز   و      تك    ژ    ت     خ  تت  ك     ر       تو رت،   ب         گ ز   ب      ێ    ت     بك    

 ٦٤،   ٨ ۆ ە ت   

When Jesus spoke again to the people, he said, "I am the light of the world. Whoever follows me 
will never walk in darkness, but will have the light of life." John 8, 12 

 ر                 ت   ت     ۆ   ب     ز ن   بە   و               ت                 ب     ۆ   ش     ۆ                        ە
 ر                       ت   ت       ۆ   ب       ز ن   بە   وێ           ورت                   ب       ۆ   ش       ۆ        ە

 
 ود     ت    بە     ت ۆ زم  ت    بە     شەن   خ زرم    ت    ب ت     ت ن   ت ۆ   بە ز   ب بە   .   لە   ە   ا     ت 

 
 تەل    ل    ۆ    ل    ز     ت   ر              تن   مەت             ت          ۆ   ورت                              
 تەل    ل    ۆ    ل    ز     ت   ر              تن   مەت             ت          ۆ   وێ                              تن

 
 تەل      ل      ۆ      ل      ز       ت   ر                    تن   مەت                 تە    ت      ۆ   ی      تن
 تەل     ل     ۆ     ل     ز      ت   ر                 تن   مەت               ت            ۆ   خ                        زخرن

 
 تەل     ل     ۆ     ل     ز      ت   ر                 تن   مەت               ت            ۆ   ت     زر                         تن
 تەل     ل     ۆ     ل     ز      ت   ر                 تن   مەت               ت            ۆ   خ                        زخرن

Jesus, you have become our light 
Jesus, you have become our right way 

 

Give us your spirit and your strength, O our God, let us lift up your name high in this world 

 

Hallelujah, Jesus Christ you are true 
Hallelujah, Jesus Christ you are the way 

 

Hallelujah, Jesus Christ you are the only King 
Hallelujah, Jesus Christ you are God 

 

Hallelujah, Jesus Christ you are almighty 
Hallelujah, Jesus Christ you are God 
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اكز   تتك ز    ە ا ت    ت تكز   ە ا ت      زك    ب  رت،   ب       ت خ  ن      ك  خزخر   كزو     نز ك 
 ٦٧،   ١ ۆ ە ت     وزگت ن   برۆ            ە ات    ب 

For God did not send his Son into the world to condemn the world, but to save the world through 
him. John 3, 17 

 ر     ت   ت  ۆ   ت تت         ب ۆ   مزگۆ     ت    ت  ۆ   م زگ ۆ           ب ز ن   ب ۆ   ت    ەم ز    ە   ا   ت 
 ر     ت   ت  ۆ   شتیتن   تۆ   خ  ۆی ز          .   ب ۆ   ش ۆ     ە   م     خن   م     خن   ب ۆ   ت  ەم ز ر 

 
 (٤ود       خر   شۆ     ت    ت ۆ زت   خر   شۆ     ت    ش    دزن   ب ۆ   ت ۆ   ت ەت    ت   ت ەت    ت       ە    

 
 ب ە   خ زێ  ە ەن   خ   ۆت   شۆ    ەت   ی     ۆ خو و   وزگ      ت ت      خ  .   ل    ە   م  خ        ت 
 ب ە   ختنە ەن   تۆ   ش ۆ  ە   وزگ ت    ب ز   .   ش ۆ  ە   ت ە بەت     ب ز   .   لە   ژ  ت        ت 

 
 تەت   تن   لە   م خ    خا     تخت      خ  .   خا      ۆی        خ  .   ش تی           خر   ش ۆ   ت 
 تەت   تن   لە   م خ    خا     تخت      خ  .   خا      ۆی        خ  .   ش تی           خر   ش ۆ   ت    

Jesus you came to bring us good News. You became the good News for the whole world. 

Jesus you are the king, you loved us and you died for all of us. 

 

Chorus: You gave us the Spirit; you gave us strength. You are holy for eternity. 

 

Through your own blood you have washed us and you saved us from death. 

Through your cross we were saved and freed to life. 

 

You rose from death and you made us happy. You gave us peace. 

You rose from death and you made us happy. You gave us peace. 
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    ەن   ب ت ك   ل      ت   س    ت   م     وێ ت       ورت         ژ  ت     ك  » مز :    ر  ت    شۆ    ب 
 ١،   ٦٢ ۆ ە ت    «بۆ            ن   م   وێ  

Jesus answered, "I am the way and the truth and the life. No-one comes to the Father except 
through me. John 14, 6 

 ر                          ت   ت        ۆ   وربە م        ت          
 ر                 ت   ت     ۆ   ش     ۆ            و م     ت       

 (٤ر                    ت   وزگ      ت  ە م      ت            
 بە   خ  تنە ەن   ت  ۆ   ش  ۆ   ە   وزگ  ت    ب  ز    .

 (٤بە   تەا ت ە وت   شۆ ە   خا تخ   بز  .    
 

 ر                          ت   ت        ۆ   وربە م        ت          
 ر                 ت   ت     ۆ   ش     ۆ            و م     ت       

 
 ش    ۆ     ەت   خ      ە   ت    ە    وێ        ورت     
 ش       ۆ        ەت   خ         ە           ۆ       ز   ژ        ت 

 (٤ش  ۆ   ە   ت  ە بەت      ب  ز    .   لە   ژ   ت     
 شۆ ە   شتی    ب ز    ە و   لەگەش   ب ت     ت 
 (٤ش  ۆ   ە   گەور    ە و   ب  ۆ   ەن   ب  ت       ت     

 
 ب       ز ن   بە   وێ               ت   ب       ۆ   ش       ۆ        ە
 ب      ز ن   بە   ورت                 ب      ۆ   ش      ۆ       ە

 (٤ب       ز ن   بە   ژ        ت    ب       ۆ   ش       ۆ        ە    
 خ    ۆت   بەخ         لە   ش    ۆ         ت ن   ش    ۆ     ە

 ( ٤ت   ۆ   ب   ز ن   بە   و      ت        ب   ۆ   ش   ۆ    ە    

Jesus you are our leader 

Jesus you are our guide 

Jesus you are our saviour 

Through your cross we were saved 

Through your resurrection we are made happy 

 

Chorus: Jesus you are our leader 

  Jesus you are our guide 

 

You put us on the right way 

You placed us into life 

You made us free in life 

We are reconciled with our father 

We return to our fathers’ side 

 

You became the way for us 

You became the truth for us 

You became the life for us 

You sacrificed for the sake of us 

You became the light for us 
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     ت        ل  گ    ش »و   ت    ش  ۆ    تۆ   تبز :    بت       مز    ك    ن   ب    كت         ەزل  ر    ت   ب   
 تت   .،    ورت        خ   ورت        قزت   تب    م    .      ر   ب  ،   ش        كت     ب ۆ       بۆ ك خ     

 ١٤-١٦،   ٨ ۆ ە ت    «كتت  ورت  ت   شتزرختت    خ 

To the Jews who had believed him, Jesus said, "If you hold to my teaching, you are really my disci-
ples. Then you will know the truth, and the truth will set you free." John 8, 31-32 

 ر           ت   ت   ۆ   ش   تی           خ   زرزن   ر           ت   ت   ۆ   وێ       تن   ورت        
 بە      ت ن   ت  ۆ   بە   خوت         ت  ۆ   ژ   ت          ش  م       خ   لە   خ  ۆی      
  و     ب   ۆ   ەن   شەن   م   ت       ر    ش   ۆ   زو   ب   ن   شە     وی   م    خ  ر 
 بە   ختن    شە    بن   تت ر    ب ز     بە   خ تن     شە    وزگ ت ت ت    ب ز 

 
  ٤بە   ت         ۆ   وزگ         ت     ب         ز    بە   ت         ۆ   وزگ         ت     ب         ز        

 
 ود              بە   ت         ۆ و   بە زو   خا             بە   ت         ۆ و   خ         ۆی         ە
 ن  ز   بە   م  .   خ  ۆ    ق  زت  تب      ت  ۆ    م  زگ  ۆ   ە ن   شە   تم      ت  ۆ 
 ش     تی   ب     ز مە و   بە   ش     تزر ت   بە   خ            ت          و خ      ت ت
 ش   تزر ن   ت   ۆ   ق   ز ب   ت        ت   ۆ   ش   تزرخن        خ    خ   زێ           ت   ۆ
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     اكز   ش      خزخرم    ت    خۆیز       ،   ب         ك   شۆ       :          خر       م              ل  خۆی 
  كت  ت             ت خ  ت    گز تت          بت   ن   ب        ۆ   ك          ك          خۆی ز            .       كزو 

 ٦١،   ٢ ۆ ە ت     ە ە 

This is love: not that we loved God, but that he loved us and sent his Son as an atoning sacrifice 
for our sins.  1. John 4, 10 

 
 ر           تن   ش        دز،   ر           تن   ش        دز) 

 شەن   وربە        ش      ۆ             ە                     ت 
 لە           ت    خا        رن   لە           ت    خا        رن

 (٤ش      تت      ز خون    ە   خو                ت      
 

 خ     زێ               ەەت      ەت   وژر   ب     ۆم     ت 
 ت    ت   وزگ    ت ب         .   لە   گ    ز     تت         ت 
 خ   ۆی        ز              .   بە   ب    ن   ش   ت     ت 
  ەس              ە    وی   ت    ۆ   ب    ن   ب    ۆم    ت 

 
 شەن   ت         ە ن         ت ون   خو رن   خو خر 
 شەن   خە    وو ێ                   خە    خ       ۆ ر 
 شەن   تەا              ن   ب      ت ن   تەم      ز ر 
 ت   ۆ   ش    ز ن   ب   ۆ   م   ت       ێ               ت    

Chorus (2x): 

Holy Jesus, holy Jesus 

You are the leader and guide 

You are in our hearts, in our hearts 

Calm our minds 

 

You poured out your body’s blood  

So that we are saved from our sins 

You loved us endlessly 

There is nobody who will be like you for us 

 

Oh source of medicine and healing 

Oh comforter of the weary  

You carry the load of all 

You are the rest for our weariness 
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ت ت           ت ت       تت     تتت  ن   شتی  ت،   ت  ،   ش    ن   خزخر     ،   ش       م    ك   زت   خ  ب   
    ك   ت ت         ت ت   خ     تت    تتت   ،   ت  ك   مز    ودژێ ا   ت ت       خ       ت   ك   خ 

 ٤-٦،   ٦٢٥ و ت زوبز  

I will exalt you, my God the King; I will praise your name for ever and ever. Every day I will praise 
you and extol your name for ever and ever. Psalm 145, 1-2 

 ق          ز ب          ت                          ت ت              ت ت   ر                                ت ە
 ٤    گەل            ن   ش                          دزو       بەب            ن   ت            ت ت            ت ە

 
                    ت ن   ش                                      دزت   تە خو    لە   خا                   ە

 خ زر   گ زێ     لە   خو     ە،   لە   وێ تن   تۆ و   خزر   گزێ    لە   خو   ە
 

 بە   ود                      وو ر    شەخ ێ                     لەگەا                                   ت
 خێ           بە   ت   ە م   ت،   خوت           ش        دزت   خێ           بە   ت   ە م   ت

 
         تت       ن   ش       ۆ       ز                             شەگە         ە   ب                ت 

 تە خو    خا        ت ،   ت     چ      تت   خ     خش                تە خو    خا        ت 

The sacrifice of your name Jesus is most holy and without comparison 

 

1. Your holy name is always in my heart. On your way God you will hear me 

2. Through the holy spirit you speak to us. Your holy hand comes over us 

3. When I need him, he comes to rescue me. I never doubt, I’m always at rest and content 
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       مرت      ت    ش       ختت      تك  ت    خ      ز        كتت        ر    كۆخ  ك   ب      ت      ش  ت ن   خ 
اك  خ   ت ت ت  خر ت   ێ    مز  خ   زخر  ب  ت ۆ ، ب ت ت        ن ل  مز  ز  بت ت 
 ٨-٧،   ١١ و ت زوبز  

He gathers the waters of the sea into jars; he puts the deep into storehouses. Let all the earth 
fear the LORD; let all the people of the world revere him. Psalm 33, 7-8 

  تتن   تە  ن   ە ات    شە ە     ە   نۆ  
 خ  ت      خ  و   بە   تۆز       تزر تن   خۆت
 ن  ۆ    تەم  ز       ت ت   بە   ە  ن   ت  ۆ     ت و
 بە    ی  ۆ  زو   ە  زر ەن   شەم  مد   شە   ر            

 
 لە          تخ       ە و   بە ز   شەب      ۆ       ە و
 ٤ت       خ   ب    ۆ   ت    ۆ،   ت       خ   ب    ۆ   ت    ۆ   

 
     تت    ن   شە ە    ت    ە      ن   م    ت     و       
 شەت                               ۆ                و                ت 
          ت ەن      ت ن   خوت         ت  ۆ   شەخو 
 ت        ب      تەت  ت ن   ش  تت     ت       بە ز
 بە        ت            گە  و            ت       ۆ   شەخو 

 
 ت    ۆ   ش    ت رم     ر ن   خا        تەم    ز ر      
 ت    ۆ   ی    تخ ە ن   خا         ە          ا    ت       
 تۆ   خ ۆی ە          گە  ون   تەم ز ر   
 لە    ێ   ەن          ە   خ  ۆی  ە            ت  ۆ

 
 لە          تخ       ە و   بە ز   شەب      ۆ       ە و
 ٤ش          دزن   ت    ۆ،   ت    زش    تس   ب    ۆ   ت    ۆ   

When I look at how the world 

Is made trough you power and ability 

How you created everything so 

Beautiful, as we see it today 

 

Out of the depths of my heart 

A song of praise is ascending to you 

 

When I see the moon and the stars 

They show the work of your hand 

In the morning the sunrays high in the sky 

Show your greatness 

 

You are the calmer of our hearts 

You are the joy giver for the world 

You are the great love for all 

There is nothing else like your love 

 

Out of the depths of my heart, 

“Holy One, thanks be to you! “, 

is ascending to you! 
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  ن    زرم  ن   ەۆ    و   ر     ت   شتی     بۆ   ش      ز  ت  شتت ت ،   ل     یكۆ   بۆ   خزخر   ل »
 ٦٢،   ٤لۆقت    «     ش 

Glory to God in the highest, and on earth peace to men on whom his favour rests. 
Luke 2, 14 

 ل  ۆ   و    ل  ۆ   و    زو    ە   ت    ەەژ       تەم  ز ر ە
  ەت   ز    ت   تتە   خ         تم   ت    ت   ۆن   ی   تخ        ت ە
 ن      بەن   ب        ە   ت    خ    ش  م   بە   خو         ت 
 گە     بز و    زون   یت          بەز        ش تتە      ت 

 
 (٤لۆ و ،   لۆ و ،   لۆ و ،   ل ۆ  و    زو   ە  ت     

 
 ش  ۆ        ت   گ  زب         خ  زخرم  ت    ە  ن   بە   ە  ن   ب  ز و
 وداە        ە ون   خر خو   بە   ش   ۆ       بەا   ۆ   .   ب   ز و
 ب          ە ە        ت   گ   زت    ە       ۆمەل   ۆ   س   ی   زر 
 وزگ    ت  ە    خ    زر و      و   مەت         ا        ی    زر 

 
             ت ە    ب   ن   ب   ۆ   ش   ۆ   زو   بە   خن   ت   تت   ز و
 لە   بە        لە             ەت   زخ    ت   لەخر    س   ب   ز و
     ۆ شە ە        ش   ۆ        ر و   ش   ت رم       گ    ت   ز و
 ب  ۆ     بە ەن   ش  تخ  زوێ  بە   ت  ۆ      ر      ز ت     ز و

Ring, ring the bells it’s a celebration for 
everybody 

Jesus came into that world and that’s the 
reason for our joy 

The angels appeared with loud sounding 
songs 

Which warm the son of the Kind and 
announced the celebration 

 

Ring, ring, ring the bells 

 

Now the world of our God is fulfilled 

The offspring of David as promised is born 

An angel also said to some shepherds: 

The saviour, the Lord Messiah, the 
shepherd is born 

 

Also for you the sign has appeared in 
Bethlehem Judea is born 

A peaceful baby wrapped in clothes and 
sleeping in a manger 
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ا  ت،   تتك  ز    كت  ت     ت        خر    گز تت    ت    ی    ر   ل  ل     ن   خ  زخن   خ  ۆن   ل       ش   
     كت     ش    ب          گز   ت    ب     .       ب  ۆ   ورت زخ  ت       ب  م .    ب       ت   ب    بت   ت   

 ٤٢،   ٤شەت دس     ە ە        نتكرز   

He himself bore our sins in his body on the tree, so that we might die to sins and live for right-
eousness; by his wounds you have been healed. 1. Peter 2, 24 

 لە   ژێ          خ      تن       ر          م       ۆ    شەبە ،   ش      تزر و       ت           ت      ە           شە ە 
       تت     ن   خا      ە                خێ         ب     ۆ   ەت،   ن     ز      بە   شەزر          ز     ن     تی   شەب      

 
  ٤بە   ش           تزر ت   ن           تی   ب           ز  ،   بە   ش           تزر ت   ن           تی   ب           ز      

 
 گە    تە    ت      ت ر       ۆ      ب                  خب      ن،           مخر           ب                      ر            خب       
 ژ     ت          م              ش     ن   ل    ۆ         ب     ز ب    ن،   ش     ت ر   خا         بە   ت    ۆ   خ     ۆ    خوب     ن

 
          ت ت   تەم                          ە   بە ز   خو ە ،   لە   خ        ت    خر   ژ          ت    بەخن   شە ە 
 شە    ژ        ت ەن   شەم       ر       ز ێ               ن،   م       ۆم       ۆ       ب           ت       تزو   تەا        و ە    

At the foot of the cross I fall on my knees and I watch your suffering and pains. 

When I am sad and my heart is burdened I come to you because I know I will soon be restored. 

 

I am restored through your suffering; through your pain I am healed. (2x) 

 

Whatever sin I will commit, and whose conscience I will hurt, 

And however dark my life will become, that’s how my heart will be well: 

 

I will always lift up your name from the cross I recognise life. 

That life touches me and I light a new candle. 
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مز        ن   ت       ت              ل                     ،    ۆب  ب   ر   ن   خ     زخرن            ێ           ك       كزو 
 ٦٥،   ٦ ۆلۆت       خ اۆ  ر ر   ب 

He is the image of the invisible God, the firstborn over all creation. Colossians 1, 15 

 ل       ۆ        و    ل       ۆ        و    زو         ە        ت    خ    زر ەاە        ت 
  ەت      ز    ت      تتە   خ               تم      ت    ب      ۆ   خا       تخ              ت 

 
 ن                بەن   ب                  ە   خێ       .   ش       م   بە   خو                        ت 
 گە مە           زون   ی       ت                بەز        ش       تتە                        ت 

 
 ی      ب      ۆ   ب      ن   خ      زخرم      ت    لەبە زر           ش      تت             ت 

 ە         ا    ت ی    تخن   ب    ۆ   گ         خەا    ب    ت    ش    تی             ب    ۆ   

Ring, ring the bells come all who are mourning 
Jesus came into this world to bring us joy 

 

1. The Angels appeared with loud sounding songs 
That warm the Son of the Kind and announced the celebration 

2. Glory to our God in the high heaven 
and joy to all peoples and peace to the earth 
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     خ ر        زر          شۆ    ز ن   خ   زخر   خرتت      ت     ن   خزرت        بم ت ل  گزێ       ب     ش    
و    خ   زخر    ختن    ت    خر       كزی     ت     ب        ت        گز تتر   ت ر    ل     خ     ت    ،   ب     خ 
    ك ر   ل    خ  ن               ش    ب    ش  تزر ن   م   خ    ش  تزرخن   ك   خ،   ل         ل          ا     ت    ت 

 ٤٢-٤١،   ٤  خر          ن    ر   ب ۆ ۆ  

This man was handed over to you by God's set purpose and foreknowledge; and you, with the 
help of wicked men, put him to death by nailing him to the cross. But God raised him from the 
dead, freeing him from the agony of death, because it was impossible for death to keep its hold 
on him. Acts 2, 23-24 

 لە   تەم      ز     ەس   ش              دزت       ن   لەت      ە    شە ز       لە   ش      تت             ت 
 خوب     ە   خ    ۆش   لە   ژێ        ش    ۆ     ە   خ    ۆی    ە                خا        تەم    ز ر 
 ر        تن   مەت      ،   ر        تن   مەت      ،   ر        تن   مەت            زون    ەزخر 

 
 شە          ت         خ    زخر   ب    ز    ب    ۆم    ت    وزگ    ت م    ت         ت   لەخوت        ت    ت ر 
 بە   ت    تت             بەی    ن   لەخ    ۆن    وی   م     دک    ن   ب    ۆ   ت    ە    ە         ا    ت 
 شە       ت   تە      ا     ت   وداەن   خ     ۆن          خن   بە   ق     ز ب     ت          ب     ۆم     ت 

 
 لە   ش       ۆ               ت ن   ت       ت ر                ت ە   ت       ۆ   م        خن   لەگەش   م        خ  ر ە
 خ رن   ت   ن   ودژ   ز           ب   ز     ە و   ت   ە  ە ت       بەت   ە    ی   ە        ت    ت
 تە  ەس   ب   ت وو   بە   ت   ۆ   ب   ۆ       ن   ژ            ش   تت       ت    بەخوت       خێ       ن

You are more holy than anyone on earth or in heaven 
I become dust under your feet, love of all hearts 

Jesus Christ, Jesus Christ, Jesus Christ Son of God 

God promised us to save us from the hands of sin 
by sending a part of him as human to this world 

So he made his Son a sacrifice for us 

For our sin you died with the deads 
After three days you rose and won the victory over Satan 

Whoever believes in you will receive eternal life 
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    ت  ا  اكز   م  ژ ۆ ،   ب   ن   خ     خت    خ ر ،   ش      م.         ش     ت     ل  ش   م  گ  م.   ل 
 ٤١،   ٤گەەت ت    .  ژ ۆ  ر   خ        ل 

I have been crucified with Christ and I no longer live, but Christ lives in me.  
Galatians 2, 20 

 لەگەش   ر                 ت   لە   خ     ت    خ ر ،   ر                 ت   لە         ت    خا           ت   شەژن
 بە   ب       ت وون   ر                       ت   شەژ         ،   بە   ب       ت وو   بە           زون   خ       زر

 
 (٢تەل   ل   ۆ   ل   ز    ت،   تەل   ل   ۆ   ل   ز    ت،   تەل   ل   ۆ   ل   ز    ت،   تەل   ل   ۆ   ل   ز    ت    

 
 شە        زوون    ە   م           خ   ۆی   ز      ،   خ   ۆن   لە   ش   ۆ       ت م   ت    ت   بەخ     
 ن   ت ن   ش   ۆ    ەن        خو ر    ن،   وێ       تن   ورت           ش   ن               ت     ر    .   

I have been crucified with Jesus, Jesus lives now in my heart 

I live by the faith in Jesus, by the faith in the Son of God 

 

Hallelujah, hallelujah, hallelujah, hallelujah 

 

That Son that loved me, he sacrificed himself on our behalf 

He opened our eyes and showed us the right way 
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  كت     ب      ۆ   م      .  مز    نتك            ت         رمر        زخر ،   ب                 م        ن          ب  
 ٦٤،   ٦٦١ و ت زوبز  

How can I repay the LORD for all his goodness to me? Psalm 116, 12 

 م    و    ە    خو     پە ت              .   خ    ۆی    ە        ە       ی               .
 تە    خ     ۆن   خوت     م    گ          ب      م     ۆ           بە      ت            ت 

 
 ت     ت   تەل     ل     ۆ     ل     ز      ت   ت     زش     تس   تەل     ل     ۆ     ل     ز      ت
 ب       ۆ           ت ن   مەت                   خوبە        .           م        ۆی               ت 

 
 تەم     ز ر    ورب      ە ە            .   ت     ە ت     تم                  .   شە       .
 خوب          ز          گ          ز    خوگ               تە خو    ل          ۆ                     ت 

 
 وێ                 ت          خوخ     زرز      .   وێ           تن    ەت     ز    خوگ            .   
 خ        زر و          ن   ژ         ت ە       و                               ت          و م        ت 

Humbly we worship you our love and sweet 

Only you wipe all our tears 

 

Ha-Hallelujah, thanks, hallelujah 

To the name of Christ we bow down 

 

Everybody shall make known the most astonishing love 

He forgives us and he hears us always 

 

We wish guiding to be on the way of Jesus 

God of life and our pointer of the way 
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زخر ،   ت ت         كت                ن   ب   ،   ش    زخر    بك    ل لز ت    ت ت           ت ن        ت   
 ٦،   ٦١٥ و ت زوبز      بك 

Praise the LORD. Praise the name of the LORD; praise him, you servants of the LORD. 
Psalm 135, 1 

         ت ت   بە ز   خو ە        .،   شەن   ش       تی       تن   ش       تی       ت        ت 
         م        ۆی           ب       ۆ   شەبە        .،   شەن   گە  ون   گە  و        ت 

 
 ت  ۆ   خ  ۆی     ز          .،   مەت      ،   ت  ۆ   ب  ت              خ   .،   مەت      
 وزگ      ت ت           خ       .،   مەت              ،   ش              دزت           خ       .

 
 ت      ۆ   ب      ۆ           شە ە           بە   خ      ۆی      ە                    ب      م        
 ت      ۆ   ب      ۆ           شە ە           م      .   بە   ش      تی                 ب      م        

 
 بە   ت    ۆن   ر              تن   مەت             ش    ۆ     ە   ش    تی        ب    ز       ە و
 بە   ت      ۆن   ر                    تن   مەت                 ش      ۆ       ە   خدز ر        ە و   

We exalt your name, oh King of Kings 

We bow on our knees before you, oh greatest of all the Great 

 

You have loved us, Messiah; you have called us, Messiah; 

You have saved us, Messiah, and made us holy. 

 

You teach me how to live in love 

You teach me how to live in peace 

 

Because of Jesus we are reconciled 

Because of Jesus we have been found 
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 .  ك      ت ت               ت ت   خ     تت       تتت تە ،    ك      مز    ودژێ    ا   ت ت          خ  ت     
 ٤،   ٦٢٥زوبز     

Every day I will praise you and extol your name for ever and ever. 
Psalm 145, 2 

 تەل    ل    ۆ    ل    ز     ت   تەل    ل    ۆ    ل    ز     ت   ت         ت          خ    زخر   ب    بە 
 تەل   ل   ۆ   ل   ز    ت   تەل   ل   ۆ   ل   ز    ت   ت   زش   تت       خ   زخر و        ب   بە 

 شە    ش    مو   لە   ش          دزن(   ١     ن    و     ز   خ    زخرن   ش    ۆ     ە ە     ) 
 شە    ش   مو   لە   ورت               (   ١    ن    و    ز   خ   زخرن   ش   ۆ    ە ە     ) 

Hallelujah, hallelujah praise God 
Hallelujah, hallelujah thank God 

Who is like our God? He is full of holiness 
Who is like our God? He is full of truth 
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ن    ل       گ  خ زرز     ب   خ     ن   ش ت رن   ب ۆ   برۆ  ،   خۆزگ   ل      گ  خزرز     ب  خ     خۆزگ 
 ٤،   ٦٢٥ و ت زوبز      زخر    خزخر ت     

Blessed are the people of whom this is true; blessed are the people whose God is the LORD. 
Psalm 144, 15 

 ٤تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت،   تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت،   تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت،   تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت       
 

 ت       ۆ   خ       ۆی       ە                      ت       ۆ   وێ               تن   ورت                
 تە    ت         ۆن   خ  ت                        خ          ت و              ورت                      

 
 ٤تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت،   تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت،   تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت،   تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت       

 
 ت      ۆ   ش              دزن   ت      ۆ   خا       ۆزن   ت      ۆ   وربە ن   وزگ      ت  ە ن
 ت    ۆ   ش          دزن   ت    ۆ   خا     ۆزن   ت    ۆ   بەت    ۆزن   تەل    ل    ۆ    ل    ز     ت

 
 ٤تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت،   تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت،   تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت،   تەل  ل  ۆ  ل  ز   ت       

Halleluja, halleluja, halleluja, halleluja 

 

You‘re full of Love, you‘re the true way. 

You‘re righteousness, keeper of trugh. 

 

You‘re holy, you are faithful. You are the guide, saviour of all. 

You‘re holy, you are faithful. Compassionate, hallelujah. 
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 ز،   گۆ ر       ت   ت ت   ب  ۆ      ت ن   ت  ۆ    ب       ن   ت  ب   ،   ش    ی  تخ       خا   ۆ    خ     ت  ۆ      ب   
 ٤،   ٩ و ت زوبز   اۆ   خ 

I will be glad and rejoice in you; I will sing praise to your name, O Most High. 
Psalm 9, 2 

 (٤تە    ت     ۆ   ش            دزن،   ش            دزن،   ش            دزن   شەن   خ     زخر     )     ٦
 ش      دزن   لە   خ  ۆی  ە               ش      دزن   تە    لە   ورت         ر
 ش                                            دزن   لە   وزگ                     ت                           خ ،

 (٤ش                                دزن    تە    لە   ن               تی                    خ                ت     
 

 (٤تە    ت    ۆ   ی    ب    ۆخر ن،   ی    ب    ۆخر ن،   ی    ب    ۆخر ن   شەن   خ    زخر     )     ٤
 خر ی   ب   ۆخر ن   لە   خ   ۆی   ە               ،   ی   ب   ۆخر ن   لە   بەزون

 ی                    ب                    ۆخر ن   لە   ن                    تی                         خو و،
 (٤ی              ب              ۆخر ن    تە    لە   وزگ              ت                               ت      

You are so awesome, so awesome, so awesome are You, Lord   (2) 

You’re awesome in Your faithfulness, You’re awesome in Your mercy for us 

You’re awesome in deliverance, You’re awesome (in Your powerful, healing grace)   (2) 

 (٤) اللە   آ            ر       ی                ،   ر       ی                ،   ر       ی                           ت   
 ر    ی              ب    ح   آم    ت           ا،   ر    ی              ب    ح   م     ا    ر          ا،

 (٤ر    ی             ب    ح   ت    ا           ك    ر    ی             آ      ت   ب    ح   ی    گ    تش    ا     
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  ، ك   ن    ۆك   خرب       ژ ۆ       مز    ش   ت                ت ن   ر      ت   ت      ورگ     ت    تكز   ب     
 ٦١،   ٤ب ل پ       ت   ن       ژێ    ز      ز  شتت ت        ت     ل 

That at the name of Jesus every knee should bow, in heaven and on earth and under the earth. 
Philippians 2, 10 

 تە    ت                     ۆ   ی                     تن،   تە    ت                     ۆ   ی                     تن
 ت                ۆ   تەا                 تن   لە                    ۆ                ز   م                 خ  ر 
 تە    ت                                                         ۆ   ی                                                         تن
 تەم                    ز     ەت                    ۆ                    س   ن                    ۆی   خوخر    
 بە   زم                  ت                                      ت   تە    خوا                  ۆ                  .
 ر                          تن   مەت                     تە    ت        ۆ،   تە    ت        ۆ   ی        تن

He is Lord, he is Lord 

He is risen from the dead and he is Lord 

Every knee shall bow 

Every tongue confess 

That Jesus Christ is Lord 
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 ك خ: ود   .،   تت ر  ت    خ  خ        خ ر   ل         ك   ر       ش        شۆ     ن   ل   ر   ش 
 «خێ         زخر    ت ن         ن   ب     ش     تۆتت ت    ش  دز »
 «خێ      ن   خر خن   بت ك ت    ك      یت      ش     ش  دز »
 ٦١-٩،   ٦٦مە قۆس    « تۆتت ت   بۆ   خزخر »

Those who went ahead and those who followed shouted: 
"Hosanna!" "Blessed is he who comes in the name of the Lord!" 
"Blessed is the coming kingdom of our father David!" "Hosanna in the highest!" Mark 11, 9-10 

 (٤ت     ۆت     ت      ت،   ت     ۆت     ت      ت،   ت     ۆت     ت      ت   لە   بە زر           
         ت ن   ت       ۆ   بە ز   خو ە        .   مەز                    بە ز   خو ە        .
 ی  ت   تز       ش  ۆ  زو   خو ە   .   ش  ۆ   ە   ی  ب  ۆ   ب  ۆ   گە  ون   گە  و   ت 

 
 (٤ی   ب   ۆب   ۆ    ،   ی   ب   ۆب   ۆ    ،   ی   ب   ۆ   ب   ۆ   گە  ون   گە  و    ت     

         ت ن   ت       ۆ   بە ز   خو ە        .   مەز                    بە ز   خو ە        .
  ی  ت   تز       ش  ۆ  زو   خو ە   .   ش  ۆ   ە   ی  ب  ۆ   ب  ۆ   گە  ون   گە  و   ت 

Hosanna! Hosanna! Hosanna in the highest!  2x 

Lord we lift up Your name. With our hearts full of praise. 

Be exalted O Lord my God, Hosanna in the highest. 

 

Glory, glory, glory to the King of Kings.  2x 

Lord we lift up Your name. With our hearts full of praise. 

Be exalted O Lord my God, Glory to the King of Kings. 
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    تپت    ب.       ەت ێك    خ ك  ن     شتزرخن   بم .    بۆ      ت     شتزرخن   ك خ .   تتكز   ب  م 
 ٦،   ٥گەەت ت     ب.  ت    م  ن       ن   كۆ     ملك 

It is for freedom that Christ has set us free. Stand firm, then, and do not let yourselves be burde-
ned again by a yoke of slavery. Galatians 5, 1 

 تە    ش                      دز   ش                      دز   شەن   ود               ش                      دز 
 شەن   گ                 ت             ش                  دز   م        .   زد    ی        ە          رت            
  و و                     ت    خا                     ز     بە   خ                 ۆ                  ر                      
 ز     وزگ                    ت      ە   لە   بە   تە                     ا                    ت                         
 

 ود                    وو ر                    ت                               زر       ش               ت رت                   
 خا                    ت                 ۆ                                   ز و   ب                  ە   خ                   ر     
 ب                    ە و   ب                                        ت    وزگ                   ت     ب                   بە   
 لە   بە                   ن   ز                                     ر    ش                 تزرخ    ب                 بە   
 

 م        مخو   ب        ن   ل        ۆ                 ت    تەم        ز    م                 ل        لەت        ت    
 گ             ت        ۆز       ن                 .       گە  و    ب                 ز                   ت    
 خەوت               ش           تی                               ب           ت وون   ورت                           
 ت           ە ن   تەا            ر و   لە   ە                       تت               خ            رش               

 

٤ 

٤ 

٤ 

٤ 

٤ 

٤ 
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ت         ن   ت     گزت   ش        س      ك   خش       گ  ت    ب ز  ،   ك   وخر ر        ا    بت   كۆم 
 ١٤،   ٢  خر          بز    مز    ی ۆك ر   تت ب  ت     اكز   ل  ت ،   ب  ت    خۆ  

All the believers were one in heart and mind. No-one claimed that any of his possessions was his 
own, but they shared everything they had. Acts 4, 32 

 ٤شەژ       .   ش      ۆ      بە و،   ش      ۆ      بە و   ژ       ت    
 ٤ش  تی           ت    شە     ش  تی         لە   ە     ا  ت    

 
 ٤    ت ت   ش        دز   ب   ن،   ش   تخی   تت       ت   ۆ   ب   ن   
 ٤ش   تخی   تت       ت   ۆ   ب   ن   ر           تن   مەت           

 
 ٤          ت ن   ش                    دزت   لەت         ە    زر مە   
 ٤  ی        ەن   مەز             تە خو    لە   خا         ە   

 
 ٤ا  ۆ     ت    خ  ۆ    ب  رە   ب  ت        ش  تت     ت       
 ٤گ   ز    تت       ت    زد و   ر           تن   مەت           

 
 ٤  ی   ە    ت        ت   ۆ   خا       ت        ی   تخ        خ   
 ٤تەم  ز    ە     ا  ت        ە      ت    و     تی       خ   

 
 ٤ زێمت   بۆ   خو ە .،   ت ت       ت ت   شە ە .   
 ٤ی    ت     ت         شە ون   ر              تن   مەت             

1. We live in unity, unity in life 

We want peace, peace in the world 

 

2. Your name is holy, your kingdom comes 

Your kingdom comes, Jesus Christ 

 

3. Your name is holy in my mouth 

Your greatest word is always in my heart 

 

4. Forgive us Father in heaven 

Our sins are many Jesus Christ 

 

5. Your words have comforted our hearts 

One time, you enlightened the whole 

world 

6. We pray to you, we worship your name 

You deserve it, Jesus Christ 
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خزێ           ،   ب       ش   خۆ    ر   شتی      بكتت    گ    مز    ی   ۆا   ل  ت             ن   ش    وێ        ل   
  شتت    ت       ن   بۆ           ت    ل         ز  ت         ل  گ     ،   ش     ن   شتی        ب ۆ      ك     ختن 

 ٤١،   ٦ ۆلۆت    

And through him to reconcile to himself all things, whether things on earth or things in heaven, by 
making peace through his blood, shed on the cross. Colossians 1, 20 

 ش      دز،   ش      دز،   ل  ۆ     ت    ش      دز،   لە   تەم  ز    ە     ا  ت    ش      دز
 ود       خ  زخر   ت  تت   ب  ۆ   ەت  ت    ش  ۆ      بەخ      .   ی  زر       خا   ۆز

 
 ز                     ب        ز  ە و   ژ         ت ە   ب        ت وون   لە   خا                 ت ە

 
 ش        دز،   ش        دز،   ل   ۆ       ت    ش        دز   لە   تەم   ز    گەە    ش        دز
 ود       خ  زخر   ت  تت   ب  ۆ   ەت  ت    ش  ۆ      بەخ      .   ی  زر       خا   ۆز

Holy, holy, you’re holy, in the whole world you’re holy 

The Spirit of God came to you, The faithful shepherd has given himself 

 

My heart believes that he is risen and alive 

 

Holy, holy, you’re holy, in all nations you’re holy 

The Spirit of God came to you, The faithful shepherd has given himself 
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 ٤١،   ٤٨مەتت     مت   تت   كۆتت     ز  ا ت  ،   ت  گ  مز    ودژێا   ل  خا  تب.   م.   ت 

And surely I am with you always, to the very end of the age. Matthew 28, 20 

  ەس                        ە   لە   مەت                       بەت         ۆزت             ب         ن
  ەس                        ە   لە   مەت                       بەت         ۆزت             ب         ن
  ەس                      ە   لە   مەت                     بەت        ۆ        زت            ب        ن

 
  ەس                        ە    وی   مەت                       ت         زر          تخر    ب         ن
  ەس                          ە    وی   شە            ت   و             ت               ب          ن
  ەس                  ە    وی   شە        ت   خ      ۆی      ە                    ب      ن

There is nobody more faithful than our Lord 

There is nobody stronger than our Lord 

There is nobody mightier than our Lord 

There is also nobody like him who is light 

There is also nobody like him who is love 
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ن    ت    لن   بۆ      ش   ب       یكۆن   خۆی ت ێ    بت      ن   ر  تن   خت   ت      ك  ان   ش  ب 
ش   بۆ        گ        ی  كۆتت    ل  ت   ا    خ  ت   ت    ر    تن   م        ع            ی  كۆ،      خ  ت  

 ٤١-٤٤،   ٦١ ۆ   ۆس    ە ە    

If anyone does not love the Lord - a curse be on him. Come, O Lord!  
The grace of the Lord Jesus be with you.  1. Corinthians 16, 22-23 

 2 آم   ت   .   ت   ع   تر   ش   ت    ب   ح   رل       ر   ت ك    ی   زرق       ت   زرخت   ل   ا    ر   رل   ل       ت        1
 

 آمت.   تعتر   شت    بح   ش ز    آمت.   تعتر   شت    بح   ش ز 
 شت    بح   ش ز    3    آمت.   تعتر    

 
 2  ت         ت    ع    تر        ا    .   ب    ت          ی    ت ك   ە   ت    ر              .   ت             رل     ە    ت        2
 2 تت ح    تتخ  ت   رت   رل اتل      تب ل ا       زي   ە   تل ا   ش ت   ب تت ح   رل  ت ت        3
 2     ع      ب      ب  ا        تت      ب  ا  ت ك   ت  گ   ر   ق  ل  زب     ت    ش         رل  ا     ت        4

Lord Jesus Come! Return! Fulfil our longing! 

Do not delay! Our only hope is You! 

Lord Jesus come! Our souls to You belonging, 

Desire Your glorious countenance to view. 

Lord Jesus come! Our hearts cry out to You! 

We know Your promise to return is true! 

Your people waiting, anticipating. 

Lord Jesus come! Our hearts cry out to You! 
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       ن   خر رن   ل ن   بك      ،   شۆ ت   ش   ن        زر ۆ    شۆز     ت    ب  بت ك ت    خ     نز ك 
 ٨،   ١مەتت   

Your Father knows what you need before you ask him. Matthew 6, 8 
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تپت ێز         گ         خ  ت     خ  ورت زخ  ت     بت      ك خ  ،   ەت   خ     ب  ،زخر   م.     
 كت         ت  ر       و   تك    بۆ        ت    بۆ   گ  ش     م  تك  خ 

 ١،   ٢٤ش  ت ت   

I, the LORD, have called you in righteousness; I will take hold of your hand. I will keep you and will 
make you to be a covenant for the people and a light for the Gentiles. Isaiah 42, 6 

 ٤ب     ت           ش     تت           ت          نە          م           ا      وب     ت           ) 
 ١تە    ت         ۆن   بە   تە                    ت    گە  ون   تەم         ز ر               

 
 ٤ش       ت ر و       تە                ت   ت       ە ل       ۆ               ۆ       زر    ب       ز      ) 

 ١ش        ۆ                          ت   شەزر               ە   م        .            تخر    ب        ز      
 
 ٤ ێ               ت       ە گە خر    م       تت        ەم               تك   ب       ز      ) 

  ١بەو    ش        ۆ                          ت    ە    وێ            ی        ت وزر   ب        ز      
 
 ٤گ       ز        تتە        ت            ت       ۆ       ز                ت    ل       ۆ       ر        خ     ) 

 ١بەا          ۆ           ە           ت                وزگ          ت            ت                خ     
 
 ٤تەت             ت     ۆی         م     .         ۆت         ز                      ب     ز      ) 

  ١بەت      ۆن   خ      زێ                 ت      ۆ    تەم      ز ن   ش      تزرخ   ب      ز      

Father in heaven how merciful are you.  
Only you alone are the greatest of all. 

I was homeless and alone. My mind was troubled.  
Now I know, that I was a fool. 

I was aimless and confused; anxious and dejected.  
But now I know your way. 

My sin has taken my strength.  
Your promises were to save us. 

My emotions and my mind were strong like chains.  
But through your blood they have all been freed. 



 

- 066 - 



 

- 067 - 

 ب      م       ت     خر و،   خ رن   ر                    ت    ە  ،          تگەوێ       ە و،          تگەوێ       ە و 
 ە         ا    ت    لە   خ ر و،   خ    ت    لە   ش    ۆ         ە و،        تگەوێ     ە و،        تگەوێ     ە و   
 ت       زر       ش   ت رت    ،   خ   زخر   ورزن    ە ،   تە     و    ز   ش   ت ر،   بە ز   ب   ن   خ   تنە ە    
 م.   لە    وێ    ش  دزو    تگەوێ ە و،   وێ       ت   و مە     تگەوێ  ە و،     تگەوێ  ە و   
 
 شەن   ر        تن   مەز ،   ش      دزو      ت ت،   م  .   لە   ت  ە    وێ      ت  ۆ ،      تگەوێ   ە و   
 شەن   ر        تن   مەز ،   ش      دزو      ت ت،   م  .   لە   ت  ە    وێ      ت  ۆ ،      تگەوێ   ە و   
 و     لە   ت   ۆ   شە ە    .،   ت   ۆ   ش   تی   تم   ت     ،   ش   ۆ    ە   وداەن   ت   ۆ    .،       تگەوو     ە و   
 م.   لە    وێ    ش  دزو    تگەوێ ە و،   وێ       ت   و مە     تگەوێ  ە و،     تگەوێ  ە و   
 
 بەتەی         ی  تخن،   ت  ۆن   ر        تن   مەز ،   لە   خ  ۆی  ە         ،      تگەوو    ە و   
 بەتەی         ی  تخن،   ت  ۆن   ر        تن   مەز ،   لە   خ  ۆی  ە         ،      تگەوو    ە و   
 ت  ۆن   ت     زرن   ش  ۆ   ە،   تە    ت  ۆن   و     ت    ،   بە   م   خ      ت   ب  ن،      تگەوو    ە و   
 م.   لە    وێ    ش  دزو    تگەوێ ە و،   وێ       ت   و مە     تگەوێ  ە و،     تگەوێ  ە و   

 

 ێ ،    كۆا            خ ر    بك           گ   ش » مز :    كت     ب  قزتتب       ش   ت   ر  ت   ب 
ن        ێ     ش    ار  ێ        خ ر    بك    ن   ت    ك    خ  ۆن   بك  تت       ختن     ب  ت    كۆا      ل   

شۆ  ت ن   م .       ن   ل      و    ش      دوێ ۆ ،   ب    ێ    ژ ت     خ ۆن   وزگ ت    بك تت،   خ  ب  
 ٤٥-٤٢،   ٦١مەتت    «        دزێ   ژ ت     خۆن   ب دوێ ۆ ،   خ 

Then Jesus said to his disciples, "If anyone would come after me, he must deny himself and take 
up his cross and follow me. For whoever wants to save his life will lose it, but whoever loses his 
life for me will find it.  Matthew 16, 24-25 
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   زخر     ز ك     ودژن            ،   نز ك      و   ب     ت       بۆ      زخر     بتوخ             خ  ب     ل 
 ٧،   ٦تەبە  ت   

Be silent before the Sovereign LORD, for the day of the LORD is near. Zephaniah 1, 7 

 (٤ش                                دز،   ش                                دز،   ش                                دز    
 (٤مە،   خ              زخر و                     ش                              دز،   خ              زخرن

 (٤تە گ          ز    ەس                ە    وی   ت    ۆ   ب     ۆ         خ     زخرم    ت     

Holy, holy, holy  (2) 

Oh Lord, our God Lord of Hosts  (2) 

Who was and who is and who is to come  (2) 

 

 קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ

 יהְוֹהָ אֱלֹהִים צְבָאוֹת

ֶׁה ויְבָוֹא ר הָיהָ והְוֹ  אֲשֶׁׁ

Kadosh, kadosh, kadosh  (2) 

Adonai, Elohim, Tzevaot  (2) 

Asher, hayah, vehoveh, veyavo  (2) 
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Greatness unto You, Glory unto You, 

Holy Lamb of God, Praises unto You. 

On the cross You died, paid for all my sin, 

Showed Your victory when you rose again, 

Now at God’s right hand, seated on the throne. 

Holy Lamb of God, Thanks be unto You! 

 ش            دزن   ب     ۆ   ت     ۆ،   ی     ب     ۆمە       ن   ب     ۆ   ت     ۆ،
 بە خ          شە  و خگ      ت ،   ت             ت       ت   ب      ۆ   ت      ۆ 
 لە   خ       تن        ر   م        خن،   گ       ز        تتە    بەخ         ،
 لە   مە گ   ت        ە  ە ت         ،    ە   تەا         ت          ە و،
 ت      ۆ   بە ز           ر        ە و،   ەن   ورت                 خ      زخر 
 بە خ        شە  و خگ    ت ،   ی    ت     ت         ت         ت      ە 

Ululuk sana, yücelik sana, 

Tanrı kuzusu, övgüler sana! 

Günahım için çarmıhta ölen, 

Dirilişinle yengi kazanan, 

Tanrı sağında tahta oturan. 

Tanrı kuzusu, şükürler sana! 

     م   اكز   ل  م  خ،   ب      ك      ت  ا      ر   تن   م  س         ك تت؟   ك   تت ر رت    خ     كۆ  
    خركۆك    ت        ورت       خزخر        ت     خ       ت   ل        ش    ،   ت       ت   ۆ  ر   ز   تت    ت 

 ١٢،   ٨ دمت     كتت  لۆ  

Who is he that condemns? Christ Jesus, who died--more than that, who was raised to life--is at 
the right hand of God and is also interceding for us. Rom 8, 34 
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 ەز     ش       ،   تۆ          ن   ب  ك خ   ت     ل     ك     ن   ك خ        ەۆ   ز     ب  كت ن   م 
 ٦١،   ٩شە زل        ژمت خ     ت      ل     ك 

He performs wonders that cannot be fathomed, miracles that cannot be counted. Job 9, 10 

 تە              ت   ت      ۆ   ی      ت       ت                  لە   ی      ت       تزن،) 
 ب      ۆ   ت             ت            خوت          ب      ی                 خو ە       .،

 ٤تەم                                      ە                ت ت   بە ز   خو ە             .     
 
 تە    ت                                       ۆ   گە  و                                         ،   ) 

 م             زر                                         زون   مەز    خو ە               ،
  ەس                                              ە    و                     ز   ت                    ۆ،   
 ٤ ەس                                              ە    و                     ز   ت                    ۆ     

 
 تە    ت             ۆ   گە  و                ،   ر                                            ت 

You deserve the glory and the honour 

Lord we lift our hands in worship, 

As we always lift your holy name 

 

For you are great 

You do miracles so great 

There is no one else like you 

There is no one else like you 

 

For you are great—Jesus! 
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   تت       تتت      ب    ۆ   ت     شۆ      ت      ك    تت،   ل      زخر    شت ێزگ    ت ن   ت    تتزنۆت   خ        
 ٨،   ٦٤٦زوبز  و ت    

The LORD will watch over your coming and going both now and for evermore.  Psalm 121, 8 

 ن         ت    تەا           وب          م    بە و    ن                    ت           ت 
 لە              زێ          زو   خێ                         ت مەت              م          .؟
             ت مەت               م           .   ەن   خ           زخر و   خێ            
 خ  ت                         بە ن   زو ن       ش            تت                         ت 

 
 خ      زخر   ل      ن          تگەوێ          ش      ۆ          ب             زێ       

 ٤خە             ت         ر        تتە و       خوت        پ        ت ێ        زێ                  
 

 ب          ۆ                     زم          ت    خە               ت           ر          تتە و
 ٤شە ون   م             .    ت             ۆ   خوش             ت ێ             زێ                       

I lift up my eyes to the hills--where does my help come from? 

My help comes from the LORD, the Maker of heaven and earth. 

 

God will not let your foot slip--he who watches over you will not slumber; 

 

Indeed, he who watches over you will neither slumber nor sleep. 
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ن        خ    خ زخر،   ش   تت   ب      ش  »ەن،    ت  :         ت   ب      ر  ت   خێ     ت        بۆ   ب 
 ٤٩،   ٦ ۆ ە ت    «  بتت  گز تت    ە ات    ەخ 

كت   ر    و  شۆ  ت ن   م         ی زر     خا  ۆز ت   ژ  ت     خ ۆن   ل   ك  خا  ۆز     م     یزر  »
 ٦٦،   ٦١ ۆ ە ت    «   ۆ   خرخ 

The next day John saw Jesus coming towards him and said, "Look, the Lamb of God, who takes 
away the sin of the world! John 1, 29 

I am the good shepherd. The good shepherd lays down his life for the sheep. John 10, 11 

 خ      ۆی          خو ێ          ر                    تن   ش              دز
 تە        ا       ت   تە    ت       ۆن   ی       زر            خا        ۆز

 
 ٢تەل      ل      ۆ      ل      ز       ت،   تەل      ل      ۆ      ل      ز       ت      

 
 ٤خر   خ          زێ                         وژر       لە   ت          ە    خ          ت 

 ٤ت         ت   م         .    ەم              تەم         ر         ن   ژ          ت       
 

 ٤بە   تەا         ت ە وت   ژ         ت             ت        ۆ                 ت      
 ٤ی     تخ          ت     ۆ           ت        ب     ۆ   شە    ە           ا     ت ە

I love you holy Jesus 

Only you are a faithful shepherd 

 

Hallelujah, hallelujah… 

 

On the cross you shed your blood 

So that I will not die but have life 
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    تت    تتت  ت     تت    ب  رتن   ك    ێك    خ ك   ت          ت م  ك   ب ت ك   خ     م  ت   خر ر   ل 
 ٦١،   ٦٢ ۆ ە ت    ،   ود     ورت       ا ت    ب ۆ ۆ   گ  ل 

And I will ask the Father, and he will give you another Counsellor to be with you for ever—the 
Spirit of truth. John 14, 16 

   ر   رل   س   تتز     .          بت   ل     خزخ
   ی.    .،   رببت    م ر   بت    ز    خزخ

 ش      ت   قلا   م ر   بت     بز   
 ت  رل     ت   رز    ا    رل     تت

 
 ە ر   ب    تز   ش     با       تل  س
 ە ر   رن   خ ر      با      ر   شت  
 ە ر   ب    تز   ش     با       تل  س

 ە ر   ب    تز   ە ر   ب    تز   ش  
 

 تللز ت   تللز ت   تللز ت   تللز ت
 تللز ت   تللز ت   تللز ت   تللز ت

 
   ر   رل   س   تتز     .          بت   ق  ت 

   ر   رل   س   ز  گ      ر   تر  و     ت
   ر   رل   س   تتز     .   ما    م        ر
   ر   رل   س   ت        .   بت     م 

Spirit of God, make me new with your own holy 
touch. 

Shine on me with the truth of your unfading light. 

Fill my heart with the good that only comes from 
you. 

Flood my life with the rivers of your love. 

 

Father, glory to you for giving us this light,  

Sending your Holy Spirit down into our night. 

Father, glory to you – He shines so pure and 
bright. 

Glory to you. Glory to you, O Lord. 

 

Halleluya, Halleluya, Halleluya, Halleluya 

Halleluya, Halleluya, Halleluya, Halleluya 

 

 

Spirit of God, send your mighty power to refresh. 

Spirit of God, take my life and change it into 
good. 

Spirit of God, pour redeeming love into my heart. 

Spirit of God, make me holy with your word. 
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  ۆ          گ  ت      ورخ  ك ت     خ   خ      كت   كتت،   گ  شتت ت    بتت    یكۆن   خزخر   خ 
 ٦،   ٦٩زوبز  و ت    

The heavens declare the glory of God; the skies proclaim the work of his hands. Psalm 19, 1 

 (٤ی      ت       ت           تەم      ز    ی      ب      ۆمە        ن   شەن   ر                    ت       
 تەم  ز    شەژ   ۆ ەی   ن  ۆی   خوخرت،   گ       زم  ت      ت   خر    خو   ن

 (٤ی      ت       ت           تەم      ز    ی      ب      ۆمە        ن   شەن   ر                    ت       
 

 (٤       تت      ن    ە   خێ              ە   بە خوم          ت      ۆ   شەن   ر                    ت       
 تەم  ز    بە زێ  س      زمە   ب  ن،   تەم  ز    و  خ  ت ێ  س   ن  تی   خوب  ن

 (٤       تت      ن    ە   خێ              ە   بە خوم          ت      ۆ   شەن   ر                    ت       
 

 (٤ب     ت   ش     تم     تخو                ن     ت م     ت    ش     م      تت   شەن   ر                 ت       
 خوگ   ۆوێ       .       ی   ب   ۆمە          ،   بەش   تت   ت        خوب               .

 (٤ب     ت   ش     تم     تخو                ن     ت م     ت    ش     م      تت   شەن   ر                 ت       

You are worthy of all glory and honour, oh Jesus 

Every knee will bow, every tongue confess 

That you are worthy of all glory and honour, oh Jesus 

 

When we come before you, oh Jesus 

Every height becomes low, every brokenness gets healed 

When we come before you, oh Jesus 

 

May your presence open our eyes, oh Jesus 

So that we change and without hindrance see your glory 

May your presence open our eyes, oh Jesus 
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م ن    خ  تت    خ      ك    گ   ن   خۆی      ر   م مخ  ت ت.،   ش   م »شۆ    گزت.:       ك  ب     
خر ا   ب  ز ،     ێك ت    ب  ۆ   ل    ی  ت ن   خر خ   وزگت ك       ممد   ل        ش    ل    مز    گ  ب  ۆ   ت       ك   
 ٦٦-٦١،   ٤لۆقت          یكۆمت   ت ا    خت     ت   م  ش 

But the angel said to them, "Do not be afraid. I bring you good news of great joy that will be for all 
the people. Today in the town of David a Saviour has been born to you; he is Christ the Lord.“ 
Luke 2: 10-11 

 ی                ە ن   ش                                  دز    ی                ە ن   ش                ت ر   
 ب               ۆ   ە                               ا               ت                    ش               م   لە   خە ،
 وزگ                   ت  ە م                   ت    لە   خر                    س   ب                   ز و 
 خ            زر   لەگەا                         ت    ش            تی                         ر            ۆتە و 
 لە    ی           ە و   ش                        دزو    لە    ی           ە و   ش           ت رمەخر 

English: 

Silent night! Holy night! 

All is calm, all is bright, 

Round yon virgin mother and child. 

Holy infant so tender and mild. 

Sleep in heavenly peace. 

Sleep in heavenly peace. 
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ت            ب  ۆ   م   خ       ۆم ر .،   ت  تكز   ن  ۆ    م  ش   ش    گ    اكۆ   ت    ل  شت ت  ل     ب       بۆ    
ت    ژ ت    ر     زێ            ل    ،   شۆ        ت   ت   ت        ی  كۆن   بت ك        ۆز   م   خ  ر    ب    ل   

 ٢،   ١ودمت     بم . 

We were therefore buried with him through baptism into death in order that, just as Christ was 
raised from the dead through the glory of the Father, we too may live a new life. 
Romans 6, 4  

 ر                                      ت،   ر                                      تن   مەت                          
 بە ز       ش                                                      دزن   ب                          ت وو    تە ە
 بەت          ە    بە   خ          ۆن   بە   خ          زێ          .       بە   گ                     ت 
 بە   م          تش       م                      رش   بە   ق          ز ب          ت               ت          ۆ 
 ر                                   ت،   ر                                   ت،   ر                                   ت

 
 ر                                                              ت   ب                    م                     ت     خر و
            ت    ش          تزرخ   ژ           ت               ت     ەی   ە          ت    م           خ 
 ت           تزو   بە   ت           ە    ن           ز    ژ            ت                ورب            خ  
 ل                     ە   و  ن   زد خر ن   ل                     ە   و  ن                         ەخر ن
 ر                                   ت،   ر                                   ت،   ر                                   ت
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 ١،   ٤٦شتیب ر  خ     ت  ز      م  خ  خۆور     خ  كت     شت ن   ژ ت    ب     ل 

To him who is thirsty I will give to drink without cost from the spring of the water of life. 
Revelation 21, 6 

İsa Mesih Tanrının Oğlu 

yaşam kaynağı  

(2x) 

Senin ismine ellerim' kaldırırım 

ve tüm yüreğimle sana taparım 

(2x) 

Lord Jesus Christ, you're the wellspring of life. 

You're God's only Son. 

(2x) 

I will raise my hands, 

Lift them up to your name 

and with all of my heart 

I will worship you. 

(2x) 

 ر              تن   مەت          ،   ت    ۆ        ت         ژ     ت      
 ت                                 ۆ   ودلەن   خ                                 زخرن

 
 ب                  ۆ                      ت ن   ش                                      دز
 خوت                                                                 بە ز   خو ە 
 بە   تەم                             ز    ودر       خا                              
 ت                                               ت                             خو ە 
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     ێ     ك   ت     خ   ك  خر    خ ێ        ت   بۆ ،   كزوێك ت    شن   خ  كزوێك ت    خ     نز ك 
ت زر  ت،               ور ێ مك ت ،   خ زخرن   ب    تزوت ۆ       ێ    ت   یت       ت ن   لن   خ  ت 

 ١،   ٩ش  ت ت    تت  ،   م  ن   شتی       تتت  بت ك    ت 

For to us a child is born, to us a son is given, and the government will be on his shoulders. And he 
will be called Wonderful Counsellor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace. 
Isaiah 9, 6 

 لەخر     ب    ر    ز          ش          دز   ب    ۆ     
 لەخر     ب    ر    ز          ش          دز   ب    ۆ     
 شەن   ش         تی         تن   ش         تی                    ،
 شەن   م                      ن   ش          تی                      
 ت      تت                 ت      ۆ   ب      ۆ   ەن   ش      ۆ       ە
 ت      تت                 ت      ۆ   ب      ۆ   ەن   ش      ۆ       ە
 ژ    ت        بەخ     ،   ژ    ت        بەخ     

 
 ت     ۆن   وێ           ت       ورت                   ژ      ت 
 ت        ۆن   ت        ە  و ن   تەم        ز م        ت 
 ت    ۆ   ب    ز ن   بە   خە      ون   ل    ۆ    زم    ت 
 ش     تی                     ت     ۆ           ت   ب     ۆ   گەە 

 
 شەن   و        ت          گ          ە           ا     ت 
 شەن   ت           ب       گەی       ش   تت       ت 
 ت       ۆن   ش       ت رم           خو                   ت 
 ی      تخ           ت      ۆ             ت   ب      ۆ   ژ       ت 

 
 شەن   مەت             ا          ش      تی      تم      ت 
 شەن   ب          ت وو       ت                     زرم          ت 
 ت     ۆن   خ     ۆی     ە                  خا           ت 
 ش   تی               ت   ۆ       ت   ب   ۆ   ە       ا   ت 

Blessed is your birth, 

Blessed is your birth, 

Oh King of peace, 

Oh Prince of peace 

Your coming to us, 

Your coming to us,  

Is sharing and giving your life. 

 

You are the way, the truth and the life 

You are the master and Lord of us all 

You became the smile on our lips 

You brought peace to all peoples 

 

Oh light of the whole world 

Oh bright beam of heaven 

You are the peace of our mind 

You brought joy into our lifes 

 

Oh Messiah our King 

Oh our faith and our hope 

You are the Love of our hearts 

You brought peace into the world 
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 ك  ت     تۆ   ت    ب          كت     ت  ۆ    ب     ،   شۆ    ت    نت    را    گزێ      خ  ۆ    ت     ب   
 ٥،   ٢٤شە زل   

My ears had heard of you but now my eyes have seen you. Job 42, 5 

 لە    ودژو ون   ت           ۆ                تت                       زو،   ودر       خا               ش           تت           زخو ە   
 تەم      ز    ش      تزر        گ             ت    ش      ۆ              ،   زر              ت ن    ە   ب      ن   ب      ت        و ە

 
 ن     ز      بە   و        ت          ود          ب      ،   ت     ت       ب         ن     ۆ    ت     ۆ     ر           ۆ           ن
 ژ      ت    نە       و   ت     ەخ             ت     تش   ب     ن،   ر                 ت   م      خ    ب     ۆ   شە      ۆ       

 
 ن      ز       بە   لە          ت    ود              ت    ب      م        ،   ب                 لە   ت       س          ت ەمە و
 شە              ت    ب      ن   شەن   ر                    تن   مەز ،          ت ت   لە   ب                        ت ەمە و
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ش               رز ،   نز ك   گ   خ ر       ت چ   ز  ت ۆك    ش ن      ت        ك  نتا     خر  تر   ل 
 ٤١،   ١خر  تر     ت   خزخرن   خۆن   ب     ب 

And when Daniel was lifted from the den, no wound was found on him, because he had trusted in 
his God. Daniel 6, 23 

 تەل   ۆ   ل   ل   ز    ت،   تەل   ۆ   ل   ل   ز    ت،   تەل   ۆ   ل   ل   ز    ت   ب   ۆ   خ   زخر
 تەل   ۆ   ل   ل   ز    ت،   تەل   ۆ   ل   ل   ز    ت،   تەل   ۆ   ل   ل   ز    ت   ب   ۆ   ر           ت
 تەت                       .   و             تی   ب           .   شەن   گەل               خ           زخر
 ی             ب             ۆمە                                           ت    ب             ۆ   ت             تت
 لەبە    خ             زخر و                  خ             زخر ە                  ن             ت ە
 بەزو                                    تەت                               تتەت                               ت ە

 

Hallelujah, Hallelujah, Hallelujah for God. 

Hallelujah, Hallelujah, Hallelujah for Jesus. 

Get up and be light, oh people of God 

His glory has come to us 

Because our Lord is a good God 

And his mercy is eternal 
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ن    ك    شۆ ر  .،   تتكز   شۆ ت    ب زت ێ     ودا               بت ك       خۆی  متیت   بك  ت 
 ٦،   ١ ە ە     ۆ ە ت        شت ر .  خزخر    شۆ  

How great is the love the Father has lavished on us, that we should be called children of God! And 
that is what we are!  1. John 3, 1 

 ش        دزن   ر           تن   مەت           ت   ۆ   خ   ۆی   ە              ب   ۆ   ش   ۆ    ە
 ب    ۆ   تەت    ت   تەت    ت         ت    ۆ   تە     ا    ت   و       ت         ب    ۆ   ش    ۆ     ە

 
 ش          ۆ           ە   وداەن   ت          ۆ           .   ت          ۆ   خ          زخر و            
 لەت      ە    وێ             تن،   وێ             تن   ت      ۆ       .   خ      زخر و        و
 لەت         ە    وێ                   تن،   وێ                   تن   خ         زخر و           و

 
 لە   لە   ەن   ەن   ەن   

 تەل      ل      ۆ      ل      ز       ت،   تەل      ل      ۆ      ل      ز       ت،   ش      تم             . 
 

 ش       ۆ        ە   گەل           ت       ۆ        .   وربە ن   ت       ۆ   ب       ۆ   ش       ۆ        ە
 خ    ت         ش    ۆ     ە   ب    ۆ   ت    ۆ   تە     ا    ت   ش    تی    تن   ب    ۆ   ش    ۆ     ە

Jesus Christ you are holy, you are our love  

you are our light forever 

 

We are your children and you are the Lord 

We follow you on your way Lord 

 

We are your people and you are our leader 

Our land is for you and you are our King 
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وم ت    شۆك  خ      تت   ت        بت          بۆ   شۆ      ن   خزخر   ك              خۆی      ش  شۆ  
ك  تز               ر   ب   ژ ۆ  ،   ش          ر   خ  خۆی     ن   ل         ش          خزخر   خۆی 

  ژ ۆ       خر   خ  ش   ش     گ     ل     مت    ی   ۆز  ت        ژ ۆ    ،   خ   زخر    ب     ش   خ   زخر   خ  گ     ل 
 ٦١،   ٢ ۆ ە ت     ە ە 

And so we know and rely on the love God has for us. God is love. Whoever lives in love lives in 
God, and God in him. 1. John 4, 16 

 ت     ۆ   خ     ۆی     ە               ،   خ     ۆی     ە                  گە  وم     ت 
 لە   خ                           ت    خ رن   لە،   خ رن   لە،   لە   بە م                           ت 
 ش         تزر    خ رن   لە   بە م         ت ،   لە   بە م         ت ،   لە   بە م         ت 
 لە   ش         ۆ                   ت ن،   ش         ۆ                   ت ن   ت         ت ر                    ت 

 

  و و،    و و،    و و   ن                      ت ن   ن                      ت ر                        
  و و،    و و،    و و   ب                 ت                       ب                 ت ر                   
  و و،    و و،    و و   وزگ                                   ت     ب                                   بە
  و و،    و و،    و و   ود                            ش                                                دز

 

 شەن   خ         زخر و           ،   خ         زخر و           ،   قەون   م                    
 ش             بە   ت        ۆ   خوبەت                     مەت                     گ                 ت 
 ی       ب       ۆ   ب       ۆ   ت       ۆ   خ       زخر،   خ       زخر و         ،   خ       زخر و         
 ت        ت                            ە   لەگەا                   مەت                   گ               ت 

You are love, our big love 

You were crucified, crucified because of us 

You suffered pain because of us because of us 

Because, because of our guilt and sin 

 

Come, come eye of my eyes 

Come, come father of my fathers 

Come, come and save me 

Come, come Holy Spirit 

Oh Lord, Lord you are my fortress 

I trust in you , Oh my dear Messiah 

Glory to you God, Lord, Lord 

I’m not afraid, You are with me my dear Messiah 
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        خ زخر    خۆی     ،    تتزر ۆ    ل  خ اۆ  ر ن   خ ك  ب     قز ا ،          زن          ب       
 بۆم  ت    خێ           مت         ت   ا    گ  ن   ر    تن   م  وێ        ل       ك          ە تم  ت    بكتت   

 ١٩،   ٨ دمت   

Neither height nor depth, nor anything else in all creation, will be able to separate us from the 
love of God that is in Christ Jesus our Lord. Romans 8, 39 

 ە       زر                         .   ووب                   گ        ر    خ       ۆی       ە           
 ت       ت و    م                   لە   وێ               ت   تە    ت       ۆن   ر                       ت
 خوت                                                   گ                        و   وێ                       رە و ە 
 شەن   ب       ت  ە ە            ز        بە ە    تە    ت       ۆن   ر                       ت

 
 ت           چ    ەس                ە   خ     ۆی     ە                  ب     ۆ   ش     ۆ      ە
  وی   ت                                    ۆ   مەت                                                                          
  وی   ت            ۆ                              ە   ژ             ت                 ب            ۆ   ت            ۆ
 ت        ت         ا        ت   مەت                     ت        ت         ا        ت   مەت                  

Dearest friend, precious love 

My friend on the way, that’s only you Jesus 

Take my hand and lead me 

Oh my father, you are so close to me, Jesus 

 

There is no one who has such love for us, as you have, Messiah 

There is none like you, my life is for you 

Only for you Messiah.  
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       ت  ۆ    تت ا  كت ،   م  .   خ  مز    مت      ر        بت گ ر     ن   ت         ب  ۆ   ە    ش      
 ٤٨،   ٦٦مەتت   

"Come to me, all you who are weary and burdened, and I will give you rest." Matthew 11, 28 

 خوزر       ش  ت رم                ە   خوب            خا      ش  م   لە   خەمە
 خوزر       ش  ت رم                ە   خوب            خا      ش  م   لە   خەمە
 ژ ت     بە   تت  ب    ود       و و   ر  ت   و    ت      تە ە

  و و   ر                                         ت   و                ت                  تە ە   
 

  و و   ب          ۆ   ەن   ب           پ          ۆ          مو   ش          ۆ           
 ژ     ت         خر   لە   ت    ە    خوت             خوب    ز     ل    ۆ     
 گ     ز      تتە      ت              ن     ت ن   لە   ت     ە ت   خوب     ن

 
 لە   ژ   ت       م  ت         خوب      گە    ن  ت ت   لە   م   د    ب  ن
 لە   ژ   ت       م  ت         خوب      گە    ن  ت ت   لە   م   د    ب  ن
 ب  ۆن      ب      ت   ی  ۆ  زر و   تە   ا  ت   ن  ت ت   لە   ر        ت   ب  ن
 تە          ا         ت   ن         ت ت   لە   ر                             ت   ب         ن

 
 لە    ە    ا  ت ە    رز   ب  ۆ   ە   ی ە      ت    لە   خا      خو    ب  ۆ   ە 
 لە    ە    ا  ت ە    رز   ب  ۆ   ە   ی ە      ت    لە   خا      خو    ب  ۆ   ە 
 ب   ۆ   بە خو ر    خ     خا    ؟   ژ    ت    خوخد ێ               خوم    ن
 ژ                  ت    خوخد ێ                                           خوم                  ن

 
 ش  تزر و   ت           تخ          ن   خوت  زر    ن   ن  ت        ب  ب   ت؟
 ش  تزر و   ت           تخ          ن   خوت  زر    ن   ن  ت        ب  ب   ت؟
 ب   ۆ   ن       خوت    ت       ت   ۆ؟   بە   وێ       تن   ر           ت و   ب    د 
 بە   وێ                         تن   ر                                      ت و   ب             د 

I know that you don’t have peace of mind 
and I see that your heart is full of sorrow. 
Your life is lost in darkness.  
Come, Jesus has light 

 

 

Come to him and trust him 
He gave you life, it’s in his hands to 
forgive your sins and he will care for you 

 

 

In this life you get tired because you look 
to people. Why do you trouble your mind? 
Only look to Jesus. 

 

 

Leave this world behind and throw Satan 
out of your heart. Why are you still 
doubting and hesitating? You will loose 
your life and die. 

 

 

Who can heal the pain of the depths of 
your soul? What are you afraid? Take the 
way of Jesus! 
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،    خ   م   ب                تۆق  ،   م      شتزرب     تۆزب  ك خ؟   ەت   ب  تۆ          مت     ب  شت ت   م.   ب 
 ٩،   ٦ ەیز      كز    ب     بۆ   ت     ا   گ   خگت ت   ل      زخر     ش        نز ك 

Have I not commanded you? Be strong and courageous. Do not be terrified; do not be 
discouraged, for the LORD your God will be with you wherever you go. Josua 1, 9 

 ش        تزر   بە    ش        تزر   بە ،   بەت        ۆ        ز   بە    بەت        ۆ        ز   بە ،   
 (٤ن              ز               بە   خ              زخر و                   لەگەا               ە     

 بە   ورت                                 تت          ت                        ت،             ت،             ت        
 تە گ                       ز   خە                تخ           ۆ                 ت                        ۆ  ،
 خو                رە   ب               ت وو       ت               ە  ە ت               .   ب               مد،   
 خون   بە   ب                  ت وو   ت                  ە  ە ت                  .   ب                  مد،   
 ن                ز                 بە   خ                زخر و                     لەگەا                 ە 

Be bold, be strong, for the Lord your God is with you. 

Be bold, be strong, for the Lord your God is with you. 

 

I am not afraid. I am not dismayed. 

Because I’m walking in faith and victory.  

Come on and walk in faith and victory. 

For the Lord Your God is with you. 
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 ت چ    تبۆ         ،   شۆز       ب  زخر    یزر     م     
 ٦ ،٤١و ت    زوبز  

The LORD is my shepherd, I shall not be in want. Psalm 1, 1 

 خ             زخر و               م             ت ،   خ             زخر و               م             ت 
 ی               زر                    م                ە،   ی               زر                    م                ە
 ش           ۆ           ز                             بە   ت                       چ    ەب           ۆ            
 ش           ۆ           ز                             بە   ت                       چ    ەب           ۆ            
  ی       زر        ۆ       ب           خا        ۆز،   ی       زر        ۆ       ب           خا        ۆز

Oh my Lord, oh my Lord 

You’re my shepherd, you’re my shepherd 

I do not need anything, I do not need anything 

Good and faithful shepherd, good and faithful shepherd 
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   زخر     تزشتت     تە    خزخر ت                   تۆز ،   نز ك       ل     ب       اك    شۆ ی       خ      
 ٥،   ٦٤زو ە  ت   

The people of Jerusalem are strong, because the LORD Almighty is their God. 
Zechariah 12, 5 

 خ         زخرن   م         .   گە  و ە   بە   ت         ۆ         ز       بە   ت         زر          تن
 ٤ت                   چ                        ە             تت         زر          ن   ب                   ب         تت         

 
 ن               ت        ت    ت           شە و    و  ب       ت و        ت    ت            شە و
 شەت                   ۆ          و          ت    ش                                 خوت                    

 
 خ         زخرن   م         .   گە  و ە   بە   ت         ۆ         ز       بە   ت         زر          تن
 ت                   چ                        ە             تت         زر          ن   ب                   ب         تت
 ب                 ۆ   ت                 ۆ    ب                 ۆ   ت                 ۆ    ب                 ۆ   ت                 ۆ 

My God is so big, so strong and so mighty 

There’s nothing my God cannot do. 

My God is so big, so strong and so mighty 

There’s nothing my God cannot do. 

The mountains are His,  

The valleys are His,  

The stars are His handiwork too. 

My God is so big, so strong and so mighty 

There’s nothing my God cannot do. 

For you! For you! For you! 
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 (٤ر              ت   وێ         ت،   ورت                 ژ     ت ە،   ر              ت     ت        م    .    
 بەب         ن   وێ                   ت             تت         زر                    .   ب                             .
 بەب        ن   ورت                              تت        زر                  .   ب        زر                  .
 بەب           ن   ژ            ت                تت           زر                        .   ب           م            .
 ر              ت   وێ         ت،   ورت                 ژ     ت ە،   ر              ت     ت        م    .

I am the way, the truth and the life, that's what Jesus said.  (2) 

Without the the way there is no going. 

Without the truth there is no knowing. 

Without the life there is no living. 

I am the way, the truth and the life, that's what Jesus said. 

 

    ەن   ب ت ك   ل      ت   س    ت   م     وێ ت       ورت         ژ  ت     ك  » مز :    ر  ت    شۆ    ب 
 ١،   ٦٢ ۆ ە ت    «بۆ            ن   م   وێ  

Jesus answered, "I am the way and the truth and the life. No-one comes to the Father except 
through me. John 14, 6 
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خ زخر       ا  ێ     ل    ،   لۆ  ت    ت    ت    بك  ا      ی   ت  ن    خزخر   ب.    ب  ملك     بۆ  
ن    ش                   ت      ت    خ    ت ێ.   بك      خ     بۆ       ،   لۆ     ت     ز     ا   خ      ز     ا   ب      

 ٨-٧،   ٢ ەقزل    كت   ن   ورور   ش           گز تترت ر ،   خا ت    شتك   بك 

Submit yourselves, then, to God. Resist the devil, and he will flee from you. Come near to God 
and he will come near to you. Wash your hands, you sinners, and purify your hearts, you double-
minded. James 4, 7-8 

 بە و    خ       ۆت   ورم       ب       ۆ               ە   
 وێ                 ش             ن    ەخون   ب             مد 
 تە    ن               تە ە   لە   ش     ن         ت تە
 ت    ۆ     ت    زتە   م    .   ت    ت  ێ        ت    ۆ 
 ت     ۆ   تەم     ز    خ     زرت               م            
 ت            ۆن       تە             ا            ت   ت            ۆ
  ەس                  ە   خا                    تن   ب      ن
 لە   ش     تا           ت   ب     ن   تەت     ۆ      ە و
           ت مەت                       ب          و    ەزخر    
 خوت               ب            و   ب     ۆ   ەن   خ     ۆت

 
 ت            ۆ   خ            زخرن   م                          ،   
 ت     ۆ   خ     زرت               خا         م            
 ت  ۆ   خ  زخرن   م         ش  ت رت         ز   ب      ە

Draw me close to You, 

Never let me go. 

I lay it all down again,  

To hear You say that I’m Your friend. 

Help me find the way,  

Bring me back to You. 

 

You’re all I want,  

You’re all I’ve ever needed.  

You’re all I want,  

Help me know You are near. 

 

(by Kelly Carpenter) 
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« ب ت   بر  ۆ             زخر ،   نت ن   بك  ن      ش »     زرن   ك خ       گزت :    ل    ش   ت   ش 
ت  و        ش     ل       ش  م         ب         ر   ن تك          ن   ك   خ  ك    تكت   زخر  ت   ن  ت ن   خزم      

 ٦٧،   ١شتیت ت     خ  و      ل      ن   ش  نزر خ     ن   شتگ  .   ل  گتل  ك 

And Elisha prayed, "O LORD, open his eyes so that he may see." Then the LORD opened the 
servant's eyes, and he looked and saw the hills full of horses and chariots of fire all round Elisha. 
2. Kings 6, 17 

 ن                          ت     ب                          بە و و    ەزخر ) 
 خا                                 ب                             بە و و    ەزخر 

 (٤ش  ت رت   ە   ب  ر         ،   ش  ت رت   ە      تت              
 
 ب               لە   بە زرن   ی  ب  ۆخر ن   تەت  ت   تەت  ت ە) 

  ۆیب    ش تخی ت      شەخ و ی ن   ت ت ر ت   شە ە 
 (٤ش                    دز،   ش                    دز،   ش                    دز     

 
 ،   ش  ت رت   ە   ب  ر         ( ١ش      دز،   ش      دز،   ش      دز    
 ،   ش ت رت  ە     تت      ( ١ش   دز،   ش    دز،   ش    دز    

 
 ن                          ت     ب                          بە و و    ەزخر ) 

 خا                                 ب                             بە و و    ەزخر 
 (٤ش  ت رت   ە   ب  ر         ،   ش  ت رت   ە      تت              

 
          تت                               و         ز   ت        ت وێ            ) 

 تەا          ز ە ت             تە خو    لە   گ         تا          ە
خ   ۆی   ە                  ب       تت       ب        ە       ت    خش       

 (٤خو                                                                            ە     
 

 ،   ش  ت رت   ە   ب  ر         ( ١ش      دز،   ش      دز،   ش      دز    
 ،   ش ت رت  ە     تت      ( ١ش   دز،   ش    دز،   ش    دز    

Open the eyes of my heart, Lord 

Open the eyes of my heart.  

I want to see You, I want to see You. 

 

To see You high and lifted up 

Shining in the light of Your glory. 

Pour out Your power and love  

As we sing, “holy, holy, holy.” 

 

Holy, holy, holy. Holy, holy, holy. 

Holy, holy, holy. I want to see you. 

 

(by Paul Baloche) 
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              ون   تۆ    ش   زر  ت ن       ش           ت    ب  خۆی     ك        شتوێ   خزخر   خ     ل 
ودژن       ن   ل       ،   ب  ۆ   ش            ز   تت        ز   تت    بك  تت،   ت  تكز   بتی     .   ی      ە   ت   بك 

    م    ورت زخ  ت       ل     ت    ب          ب  .،   ت  تكز   ش  مبر.   ل    ت       ش  تك       ب  ن   گل    م 
 ٦٦-٩،   ٦ب ل پ     بۆ   یكۆ       ت ت      خزخر        ت ا  ن   ر  تن   م  وێ  

And this is my prayer: that your love may abound more and more in knowledge and depth of 
insight, so that you may be able to discern what is best and may be pure and blameless until the 
day of Christ, filled with the fruit of righteousness that comes through Jesus Christ--to the glory 
and praise of God. Philippians 1, 9-11 

 خ  ۆی  ە            ت  ۆ،   خ  ۆی  ە            ت   ۆ،   
 ز               تت                  ت              ۆ   لە   م              .   خر
 ت         ت          خو ە    بە   تەم    ز    خا     ە و
 ت       ت         خو ە    بە   تەم   ز    ت   ۆی    ە و
 ت       ت         خو ە    بە   تەم   ز    ت   ۆ   زمە و
 ت     ۆ   تە      ا     ت   خ     زخرم      ،   خ     زخرم       

 
 خ  ۆی  ە            ت  ۆ،   خ  ۆی  ە            ت   ۆ،   
 ز               تت                  ت              ۆ   لە   م              .   خر
 و  ت   خر ر   شە ە    بە   تەم        ز    خا         ە و
 و  ت   خر ر   شە ە    بە   تەم    ز    ت    ۆی     ە و
 و  ت   خر ر   شە ە    بە   تەم     ز    ت     ۆ     زمە و
 ت     ۆ   تە      ا     ت   خ     زخرم      ،   خ     زخرم       

 
 خ  ۆی  ە            ت  ۆ،   خ  ۆی  ە            ت   ۆ،   
 ز               تت                  ت              ۆ   لە   م              .   خر
 خ     ۆی          خو ێ          بە   تەم      ز    خا       ە و
 خ    ۆی        خو ێ        بە   تەم    ز    ت    ۆی     ە و
 خ    ۆی        خو ێ        بە   تەم    ز    ت    ۆ    زمە و
 ت     ۆ   تە      ا     ت   خ     زخرم      ،   خ     زخرم       
 ت      ۆ   تە       ا      ت   خ      زخرم          ر                    ت
 ت               ۆ   تە                ا               ت   تە    ت               ۆ

Your love, your love 

More of You in my life. 

 

I will worship You with all of my heart 

I will worship You with all of my soul 

I will worship You with all of my mind 

You alone are my Lord, my Lord 

 

Your love, your love 

More of You in my life. 

 

I will pray honestly with all of my heart 

I will pray honestly with all of my soul 

I will pray honestly with all of my mind 

You alone are my Lord, my Lord 

 

Your love, your love 

More of You in my life. 

 

I will love with all of my heart 

I will love with all of my soul 

I will love with all of my mind 

You alone are my Lord, my Lord 
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كت    كۆم   ت        ت      ۆز      ،   ل      خگت مت ،   وزگت م   ت    بك         زخر     ش     ن         ش    
  .        ن   ت ت                       ت ن   ش          دزن   ت        ۆ   بك             ،   ب        ۆ   ش                بك         

   .  بك                        ت ت                     ك خ     ت                   ۆ      ی                   ت تزن   ب                    
 ٢٧،   ٦١١ و ت زوبز  

Save us, O LORD our God, and gather us from the nations, that we may give thanks to your holy 
name and glory in your praise. Psalm 106, 47 

 ر                                ت،   ر                                ت   ت          ۆ   ش                      دزن،
 (٤ی               ب               ۆخر ن   ت               ۆ،   ر                                               ت     
 

              ت ت    و             ز   تە                          ز              ە   لە   خوم             
 ود ەتە   ر                                      ت   ش            ت و   ب            ۆ   خو                 
   ی        ە         ت             ودی                 ت          ە   ب        ۆ   وێ                 ت 
 ر                       ت   خ       ۆی           خو ێ           ر                       ت   گ               ت 

Jesus, Jesus, holy and anointed One, Jesus. 

Jesus, Jesus, holy and anointed One, Jesus. 

 

Your name is like honey on my lips 

Your Spirit like water to my Soul 

Your word is a lamp unto my feet 

Jesus, I love You, I love you. 

 

(by John Barnett) 
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ن    كت ؟   ك  زر   تت ی  ۆز         ۆز   خزخر   ن   ت  ۆ   ل     خگت ،   ك  زر   تت ی  ۆز      ن   ش    ش   
ن   خ  ت      ك  خ   ،   خێ .     ر   ت         مز    ش   خگت ،   ت      ن   ش  كت  ؟   ش     ك خ 
    ك                           ت ت   ی        كۆخر    خ  ب              ت        ۆخر   كم         ۆ    خ   خ  ب              ل 

 ٩-٨،   ٨١ و ت زوبز  

Among the gods there is none like you, O Lord; no deeds can compare with yours. All the nations 
you have made will come and worship before you, O Lord; they will bring glory to your name. 
Psalm 86, 8-9 

  ەس                                                        ە    و                          ز   ت                         ۆ
  ەس                                                        ە    و                          ز   ت                         ۆ
  ەس                            ە    و            ز   ت           ۆ   خا               ب                       ۆ  
 گە    تەم                 ز    ژ                  ت                      ب                  ەوێ                  
                                      ە،                                        ە    و                  ز   ت                 ۆ

There is none like You 

There is none like You 

There is none like You who can change my heart 

Even my whole life can be changed 

There is none like You 



 

- 221 - 



 

- 220 - 

           ی  كۆخر        ر   ن   رشتن   ز  ت        خگت مت ،      ت ت   ل        زخر     ش    ن        ش   
 ٦،   ٨ و ت زوبز       ن   شتت ت   ت     ت    ن   خۆت    خ  ز   تۆ   یكۆم 

O LORD, our Lord, how majestic is your name in all the earth! You have set your glory above the 
heavens. Psalm 8, 1 

 لە   ت        ە        تەم        ز    ت        ۆ        ز       خوت        ەوت        ۆ        ب         
 لە   ت      ە        تەم      ز    خ  ت             ب       ر    ت        ی              ە        
 لە   ت        ە        تەم        ز    وێ                 تن   م         د        خر         ت          
 ش      ۆ      ت   ە             ا      ت    خ  ت          ب      ن   ت      ۆ   تەب      ز        تەن

 
 لە   خر                س   ب               ز ن   ب               ۆ   شە ون   ب                                ن
 ب        ۆ   ە                 ا        ت    ت        تت            ب        ۆ   شە ون   ب        م          
  و            ز   گ           زا           ن   ش           ۆ                       ۆ           و                ر ن
 لە   ش               ۆ                               ت ن   م               .   ت               ۆ   م                خن
 لە   ت                                                  ە        تەم                                                  ز ن

Above all powers, above all kings 
Above all nature and all created things 

Above all wisdom and all the ways of man 
You were here before the world began 

Above all kingdoms, above all thrones 
Above all wonders the world has ever known 
Above all wealth and treasures of the earth 

There's no way to measure what you're worth 

Crucified, laid behind the stone 
You lived to die, rejected and alone 
Like a rose trampled on the ground 
You took the fall and thought of me 

Above all 
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  گ ت        ن      یت          ك   بمخ ر   ت        خ    ب »   ت  زت:     ز   خ    ۆك      ب    خ      
 «            ن       خر       ت         ت      ۆز       وێ      ز       ی      كۆ       ت ت          م   ا  تزر       ت       خ 
 ٦٤،   ٥شتیب ر  خ    

In a loud voice they sang: "Worthy is the Lamb, who was slain, to receive power and wealth and 
wisdom and strength and honour and glory and praise!" Revelation 5, 12 

 تەل          ل          ۆ          ل          ز           ت   تەل          ل          ۆ          ل          ز           ت
 ی        ب        ۆ   ب        ۆ   خ        زخر و             ت        ە شە ی                          ت ە
 تەل          ل          ۆ          ل          ز           ت   تەل          ل          ۆ          ل          ز           ت
 ی       ب       ۆ   ب       ۆ   خ       زخر و            ت       ە شە                             ت ە

 
 تەل                        ل                        ۆ                        ل                        ز                         ت
 ش              دز،   ش              دز   خ      زخر و           خ      ت و    خوت      ەوت       ە
 ی    ت     ت         ت    ۆ ە،   ی    ت     ت         ت    ۆ ە،   مەون   ق    ز ب    ت      
 ش              دز،   ش              دز   خ      زخر و           خ      ت و    خوت      ەوت       ە
 ی    ت     ت         ت    ۆ ە،   ی    ت     ت         ت    ۆ ە،   مەون   ق    ز ب    ت      

Alleluia, Alleluia 

For our Lord God Almighty reigns 

Alleluia, Alleluia 

For our Lord God Almighty reigns 

Alleluia 

Holy, Holy are You Lord God Almighty 

Worthy is the Lamb, worthy is the Lamb 

You are Holy 

Holy are You Lord God Almighty 

Worthy is the Lamb, worthy is the Lamb 

Amen 

 

(by Michael W. Smith) 
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 بە   لە   خر        ب       ر       ز             و         ت                    ت       ۆ               ت
 ش                  دزن،   ش                  دزن،   ش                  دزن   ر                          ت

 
 بە   لەخر        ب       ر       ز             ش       تی                           ت       ۆ               ت
 ش                  دزن،   ش                  دزن،   ش                  دزن   ر                          ت

 
 بە   لەخر       ب      ر      ز            ی      ب      ۆمە                   ت      ۆ             ت
 ش                  دزن،   ش                  دزن،   ش                  دزن   ر                          ت

 
 بە   لە   خر         ب        ر        ز              ش        تزرخ             ت        ۆ                 ت
 ش                  دزن،   ش                  دزن،   ش                  دزن   ر                          ت

 
 بە   لەخر          ب         ر         ز               ژ          ت              ت         ۆ                   ت
 ش                  دزن،   ش                  دزن،   ش                  دزن   ر                          ت

1. By your birth you brought light 

Holy, holy, holy are you Jesus 

 

2. By your birth you brought peace 

3. By your birth you brought glory 

4. By your birth you brought freedom 

5. By your birth you brought life 

     ێ     ك   ت     خ   ك  خر    خ ێ        ت   بۆ ،   كزوێك ت    شن   خ  كزوێك ت    خ     نز ك 
ت زر  ت،               ور ێ مك ت ،   خ زخرن   ب    تزوت ۆ       ێ    ت   یت       ت ن   لن   خ  ت 

 ١،   ٩ش  ت ت    تت  ،   م  ن   شتی       تتت  بت ك    ت 

For to us a child is born, to us a son is given, and the government will be on his shoulders. And he 
will be called Wonderful Counsellor, Mighty God, Everlasting Father, Prince of Peace. 
Isaiah 9, 6 
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 كت ؟                ۆز   خزخر   ن   ت       ۆ   ل          خگت ،   ك       زر   تت ی       ۆز      ن   ش         ش        
 ٨،   ٨١زوبز  و ت     كت  ؟       ن   ك خ  كزر   تت یۆز 

Among the gods there is none like you, O Lord; no deeds can compare with yours. Psalm 86, 8 

  ەس                  ە   لە   ت      ۆ   بەت      ۆ      زت       ،    ەس                  ە   لە   ت      ۆ   مەز               
 

 ت               ت        ت،   ت               ت        ت،   ی               ت             ت       ۆ
 

 شەن   ن    رن   و      ت            ب   ت ووم   ت ،   و      ت            ب   بە   خش       ب        م   ت 
 خا    ۆزن   ب   ۆ   ت   ۆ   ی   زر        ش        دز ،       ت ت   بە ز   خو ە    تەت   ت   خوم   ۆ        
 ت     ۆن   تە    ت     ۆن   ز              ن         تم      ن،   ت     ۆ   و        ت          ب     ت ووم     ت       
 ت    ۆن   تە    ت    ۆن   وێ         تم    ت      ،   ت    ۆ   و       ت             ش    ۆ         ە               ت      

There is nobody stronger and mightier than you 

 

Praise, praise, praise to you 

 

O light of our faith, enlighten our hearts and minds 

Faithfulness to you, my holy shepherd, I lift your name as long as I live 

You only you are alive and will not die, you are the light of our faith 

You, only you are our way, you are the light and our guide 
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وێ      نت      ب .   ك       ر    ك   ش  اك ر    بۆ  ،      ت   ر        ن رت ت    ت   بت   ش  ۆ  ت    ب 
 گ تن   خر،    خ         ل         تتت      ،   ك      وێ    ی ت     ب          ت تكز   ل   ك   ت    خ  ك      گ 
 ١١-١٥: ٦٤لۆقت              ەن   لۆ    بك  ت ر  خ 

Be dressed ready for service and keep your lamps burning, like men waiting for their 
master to return from a wedding banquet, so that when he comes and knocks they can 
immediately open the door for him.  Luke 12: 35-36 

 م        .   ن        ت ووێ                     خو گ        ت    ل        ۆ        ر        بە          ە و
 ت            ،   ت            ،   ت               لە   ر                                ت

 
 م          .   ن          ت ووێ                         ت                     زر    ب          ۆ           ە و

 
 م         .   ن         ت ووێ                       شەمە     ب         ۆ             ب         ر          

 
 م       .   ن       ت ووێ                   بەا       ۆ                   بە          ە   ت       ە 

 
 م       .   ن       ت ووێ                   ب                            ت       توێ       م   ب       بەن

 
 م            .   ن            ت ووێ                             ش            م     ەن   لە   ی            تخن
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    ی كۆ ت     ن   ر  تن   خت      ا  ت   ت    ت  یت             تۆزێك    گ      ۆ خ ر ر    ب 
 ١١،   ٢  خر     . بز        مز  ت       ت  ت      ب      تۆك    گ  خر،     ع   خ 

With great power the apostles continued to testify to the resurrection of the Lord Jesus, and 
much grace was upon them all. Acts 4, 33  

 ٤مەت             ش    ت ر   ت    تا     ت ە و   تەت         ت ە و   ب    ۆ   ژ     ت       

 ٤نز بە   تۆزن   مە گ   ە رزو    شە    لە   مە گ   بەتۆزت  و        ٦
 ٤شەممد   تزر  ت       ت ۆ زن   تە ە    لە   م  خ    وزگ ت ت     تت        ٤
 ٤مەت         شەم  مد   ژ   ت ە و ە    ژ   ت ە و ە   ب  ۆ   ە     ا  ت         ١
 ٤مەت     شەممد   خۆیاتا    ە    خ ۆی ا تا    ە   ب ۆ   ژ  ت         ٢

The Messiah has risen to life 

 

The power of death is weak, because he is stonger 

Today, he has power and ability, to save you from death 

Today, the Messiah is risen, he is risen for the world 

Today, the Messiah is the joy, he is the joy of life 
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    اۆ     ود      ش   دزن   ل   ب      ك          زك ر    ورت     خزخر   ب     ت   ش   ت   بۆ   ەن   خ 
   ر        .   ر       .       خ  خ     شۆ     ز     ن   وژر          ك       م        گ      ت،   ش           بت ك      
 ١١،   ٤  خر    

Exalted to the right hand of God, he has received from the Father the promised Holy Spirit and 
has poured out what you now see and hear. Acts 2, 33 

 مەت       ا       ت   تت   ب   ۆ   شە ون   ب            ت   ت   ش   ۆ    ە   لە خر   ژ    ت        ت    تەب   ن 1
 مەت       ا       ت   تت   ژ    ت        ت   ۆ       ت   بە   م    خ        خ   ۆن   ژ    ت        ت   ۆ       ت 2
 م د    شەت       ب ز    لە     ت    م  خ   ر   مەت       وزگ ت ن      خ   بە   م  خ      خ ۆن 3
 ژ   ت    بە   ب  ن   ت  ۆ   ت     چ   م  ت   تن          ە   شە و   ت  ۆ   ب     تت  ن   ژ   ت       تە ە 4
 بە   ود        خ   ۆت   ش        دزت        خ    .   خەوت       خر            ت   ت   ش   ۆ    ە   ب   م    . 5
 

 ٤  تزشتس   بۆ   تۆ،   تزشتس   بۆ   تۆ،   تزشتس   بۆ   تۆ   ژ ت     تۆ ت   
 

 مەت       ا       ت   تت   ب   ۆ   شە ون   ب            ت   ت   ش   ۆ    ە   لە خر   ژ    ت        ت    تەب   ن

The Messiah came to die so that through him, we may have life 

The Messiah came and brought life through his death he brought life 

Menkind was in deaths captivity, the Messiah saved them through his death 

Life without you is meaningless, anyone who knows you has life 

Through your spirit you made us holy, he laid down himself that we live 

 

Thanks to you, thanks to you, thanks to you, you brought life 
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ت    ،        م    را    ب   .،   م  رت       .،   م  رت    ن   خ  زخر       ت  ت م  رت    م  گ    ش 
     ش   ش    گ    ن   ت  تكز   ل         ش  تزر    ب   ۆم .،   ب  ۆ   ش    ش   ش    گ    ورت     ر   ل         ل    گ    ش 

 ٦٧،   ٨ دمت    یكۆخر    ب .    

Now if we are children, then we are heirs--heirs of God and co-heirs with Christ, if indeed we 
share in his sufferings in order that we may also share in his glory. Romans 8, 17 

 ٤ بە   تۆ   وزگت    بز     شتزرخ     بۆ   تتت
 ٤ تۆ   و   ت     زو          شتت ت  

 ٤ بە   تۆ   شم   خوب .   لە   ود     ورت   
 ٤  ت ت   بە ز   خو ە .   ت ت      ود     خو ە .

 ٤  تۆ   خۆیە        تۆ   وێ تن   ورت   
 ٤ تۆ   بۆ     خو ە     بە   شتی     بم  

 
 ٤ شەن   تە وبە ز   تۆ   یبۆخر   

1. You have saved me and brought me freedom 

2. You are the light on the earth and in heaven 

3. Through you we are filled with the righeous spirit 

4. We lift your name up and we praise your spirit 

5. You are love and you are the right way 

6. You teach me to live in peace 

 

Oh Almighty, you are honourable  



 

 

 ن!‌زدان‌‌‌ه ه‌كان،‌‌‌ایای ی‌‌‌یه‌وه‌ته‌موو‌‌‌ ه‌ی‌‌‌ ه‌ئه
 ن!‌لان،‌‌‌ایای ی‌‌‌ه ه‌موو‌‌‌ ه‌ی‌‌‌ ه‌ئه

 ،‌یه‌وره‌ ه‌‌‌‌وه‌رما ه‌اه‌ی‌‌‌هه‌كه‌ ۆڕه‌ ه‌‌‌‌ویسیییه‌خۆشه‌‌‌‌چو  ه
 .‌‌تاییه‌تا ه‌زدا یش‌‌‌ ه‌دڵسۆزی‌‌‌یه

 لیلویا!‌ ه
 ١١١ زەهوورەکان
 

Praise the LORD, all you nations; extol him, all you peoples. 

For great is his love towards us,  
and the faithfulness of the LORD endures for ever.  

Praise the LORD. 

Psalm 117 


